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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen

und zu beachten, um mit dem Mess-

werkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-

ten. Wenn das Messwerkzeug nicht ent-

sprechend den vorliegenden
Anweisungen verwendet wird, konnen die integrier-
ten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Mess-
werkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-
TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt
oderandere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden,
kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition
fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite mit Nummer 2 gekennzeich-
net).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten In-
betriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder re-

flektierten Laserstrahl. Dadurch kon-
nen Sie Personen blenden, Unfalle ver-
ursachen oder das Auge schadigen.

Deutsch |7

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem
Strahl zu bewegen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dientzum besseren
Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsich-
tigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Deckenmessplatte 14 nicht in die Nahe
von Herzschrittmachern. Durch die Mag-
nete 4 an der Unterseite des Messwerk-
zeugs sowie durch die Magnete an der De-
ckenmessplatte wird ein Feld erzeugt, das
die Funktion von Herzschrittmachern be-
eintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Deckenmess-
platte 14 fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wir-
kung der Magnete 4 an der Unterseite des Messwerk-
zeugs sowie der Magnete an der Deckenmessplatte
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.
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Produkt- und Leistungs-
beschreibung
Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung

des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-

klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-

priifen von rechten Winkeln sowie zum Ausrichten von
Fliesen im Winkel von 45°und 90°.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten be-
zieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite.

Austritts6ffnung Laserstrahlung

Laser-Warnschild

Ein-Aus-Taste

Magnete

Seriennummer

Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels
Batterie-Anzeige

Laser-Zieltafel

Ausrichtplatte

Aussparung an der Ausrichtplatte

Schutztasche

Laser-Sichtbrille*

14 Deckenmessplatte*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie
in unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGLA WNR
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Technische Daten
Fliesenlaser GTL3
Sachnummer 3601K15200
Arbeitsbereich (mitLaser-Zieltafel
oder mit Deckenplatte) 20mY
Winkelgenauigkeit +0,2 mm/m?
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Batterien 4x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer
- mit 2 Laserlinien 18h
- mit 3 Laserlinien 12h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 0,44 kg
MaBe 156 x 102 x 98 mm
Schutzart IP 54 (staub- und
spritzwasser-
geschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

2) Die Winkelgenauigkeit zwischen der 45°-Laserlinie und der 90°-
Laserlinie betragt max. +0,4 mm/m.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer 5 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiirden Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 6 driicken Sie auf
die Arretierung 7 und klappen den Batteriefachdeckel
auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der In-
nenseite des Batteriefachs.

1609 92A 267(5.2.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

&
S



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 9 Friday, February 5, 2016

Blinkt die Batterie-Anzeige 8, dann sind die Batterien
schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blin-
ken noch ca. 2 h betrieben werden.

Leuchtet die Batterie-Anzeige 8 konstant, sind keine Mes-
sungen mehr moglich. Das Messwerkzeug schaltet sich
nach kurzer Zeit automatisch ab.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden
Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapa-
zitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batte-
rien kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und di-
rekter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen
aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto lie-
gen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei gréBeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperieren, bevor Sie
es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschddigungen des Messwerk-
zeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden.
Vergleichen Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz
die Laserlinien bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer
bekannten waagrechten oder senkrechten Referenzli-
nie bzw. mit gepriiften Lotpunkten.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie einmal

kurz die Ein-Aus-Taste 3. Das Messwerkzeug sendet so-

fort nach dem Einschalten die drei Laserlinien 0°, 45°und

90°aus den Austrittsoffnungen 1, auBerdem leuchtet die

Batterie-Anzeige 8 fiir 3 s.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laser-
strahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

1:33 PM

Deutsch |9

Beim zweiten Driicken auf die Ein-Aus-Taste 3 schaltet
das Messwerkzeug vom 3-Linien-Betrieb auf den
2-Linien-Betrieb um: Es werden nur noch die 0°- und die
90°-Laserlinie angezeigt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ein
drittes Mal auf die Ein-Aus-Taste 3.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebs-
dauer automatisch ab.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, driicken Sie

beim Einschalten des Messwerkzeugs 3 s lang auf die Ein-

Aus-Taste 3. Ist die Abschaltautomatik deaktiviert, blin-
ken die Laserlinien nach dem Einschalten kurz zur Besta-
tigung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerk-
zeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten
vom Laserstrahl geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten

Sie das Messwerkzeug aus und durch kurzes Driicken auf

die Ein-Aus-Taste 3 wieder ein. Nach dem Einschalten

blinken die Laserlinien nicht.

Winkelgenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss (bt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Tempera-
turunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Stellen Sie deshalb das Messwerkzeug méglichst nah an

der Arbeitsflache auf und befestigen Sie es mit der Unter-

seite moglichst parallel zur Arbeitsflache.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische
Einflisse (wie z.B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abwei-
chungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Ar-
beitsbeginn die Nivelliergenauigkeit.

Winkelgenauigkeit iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flache von
ca. 10 x 5 m auf festem, ebenem Untergrund.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die ma-
ximale Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von
einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Bosch Power Tools
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Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 90°-Laserlinie Tw | K|
iiberpriifen R ----mm T O I
- Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der v !
Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und I
richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der |
langen Seite der Messflache und die 90°-Laserlinie }
entlang der kurzen Seite der Messfldche verlduft. |
[ - |
! Il 111 xv
| - Drehen Sie das Messwerkzeug so um 90°, dass die Mit-
| £ te der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verlauft.
| o Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
! auf Punkt I1 liegen.
! - Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie in 5 m Ent-
; 10m fernung als Punkt V méglichst nahe neben Punkt I.
- Die Differenz d der beiden Punkte V und I ergibt die
- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf tatsachliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
dem Boden (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mit- 90°Laserlinie vom rechten Winkel.
teder 0°Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt I1) und in Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maxi-
10 m Entfernung (Punkt I11). mal zulassige Abweichung:
[ 10mx+0,2 mm/m = £2 mm.
I ' 11 Die Differenz d zwischen den Punkten I und V darf folg-
! lich héchstens 2 mm betragen.
| Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und 45°-Laserlinie
! iiberpriifen
} - Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der Ecken der
! Messflache. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
LIV richten Sie es so aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der
langen Seite der Messflache und die 90°-Laserlinie
- Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in entlang der kurzen Seite der Messflache verlduft.
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der | B
Laserlinien den bereits markierten Punkt I1 trifft und ' i 1
die 0°-Laserlinie durch Punkt ITI verlauft. !
Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie in 5 m Ent- I
fernung (Punkt IV). | £
! 0
l
l
| 10 m
- Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
dem Boden (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mit-
te der 0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt I1) und in
10 m Entfernung (Punkt I11).
160992A267(5.2.16) Bosch Power Tools
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- Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu drehen) in
5 m Entfernung so auf, dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien den bereits markierten Punkt II trifft und
die 0°-Laserlinie durch Punkt I1I verlauft.

Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m Entfernung
(PunktIV).

I II 11

- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die Mit-

te der 0°-Laserlinie durch Punkt IV verluft.

Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I1 liegen.

Markieren Sie die 45°Laserlinie in 5 m Entfernung als
Punkt V.

v

- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die Mit-

te der 0°-Laserlinie durch Punkt V verlauft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I liegen.

Deutsch |11

Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m Entfernung als
Punkt V1.

I:é“"""""ﬁ’ il
Vit | L

X VI v
\%

- Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°, dass die Mit-

te der 0°-Laserlinie durch Punkt VI verlauft.
Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss weiterhin
auf Punkt I1 liegen.
- Markieren Sie die Mitte der 45°-Laserlinie in 5 m Ent-
fernung als Punkt VII moglichst nahe neben Punkt 1.
- Die Differenz d der beiden Punkte VII und I ergibt die
tatsachliche Abweichung der 0°-Laserlinie und der
45°Laserlinie.

Auf der Messstrecke von 4 x 5 m = 20 m betragt die maxi-

mal zulassige Abweichung:
20mx +0,4 mm/m*=+8 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und VII darf folg-

lich héchstens 8 mm betragen.

*Der Wert +0,4 mm/m ergibt sich aus der Winkelgenauig-

keit +0,2 mm/m zuziiglich einer moglichen Unsicherheit
beim Drehen von 0,2 mm/m.

Arbeitshinweise

» Stellen Sie das Messwerkzeug immer plan auf den
Boden bzw. befestigen Sie es plan an der Wand. Der
Winkel ist bei unebener Aufstellung bzw. Befestigung
kleiner als 45° bzw. 90°.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie
zum Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich
mit der Entfernung.

» Verwenden Sie niemals die Laserlinien, die das am
Boden stehende Messwerkzeug an die Wand wirft,

zum Ausrichten. Das Messwerkzeug ist nicht selbstni-

vellierend, die Linie an der Wand ist daher verzerrt.
» Der Referenzpunkt fiir das Ausrichten von Fliesen

ist der Schnittpunkt P der Laserlinien direkt vor

dem Messwerkzeug. Um einen Winkel zu iibertra-

Bosch Power Tools
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gen, muss das Messwerkzeug an diesem Schnitt-
punkt gedreht werden, siehe Bild F.

» Setzen Sie das Messwerkzeug nur auf eine saubere
Ausrichtplatte 10. Eine unebene, verschmutzte
Oberflache der Ausrichtplatte lasst das Messwerkzeug

nicht plan stehen und kann die Messergebnisse verfal-

schen.
Arbeiten mit der Ausrichtplatte (siehe Bilder D-E)

Mit Hilfe der Ausrichtplatte 10 konnen Sie das Messwerk-

zeug auch auf unebenem oder lockerem Boden plan auf-
stellen.

Die Ausrichtplatte 10 ist ebenso als Wandhalterung fiir
das Messwerkzeug geeignet. Befestigen Sie die Ausricht-
platte sicher gegen Verrutschen an einer Wand oder einer
schragen Flache, z.B. mit Schrauben (handelsiiblich).
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die Ausrichtplatte
plan auf der Flache anzubringen.

Positionieren des Messwerkzeugs auf der Ausricht-
platte: Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten 4
an der Unterseite auf die Ausrichtplatte 10. Das Linien-
netz auf der Oberseite der Ausrichtplatte hilft bei der ge-
nauen Positionierung des Messwerkzeugs. Fiir die Uber-
tragung von 90°- bzw. 45°-Winkeln legen Sie die
Ausrichtplatte an eine Bezugskante oder an einen Mauer-
vorsprung an und setzen das Messwerkzeug so auf, wie
auf der Oberseite der Ausrichtplatte dargestellt.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel/Deckenmessplatte
(siehe Bild A)

Die Laser-Zieltafel 9 oder Deckenmessplatte 14 verbes-

sertdie Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Be-

dingungen und groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 9 verbessert
die Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente

Halfte ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-

Zieltafel erkennbar.

Die Deckenmessplatte 14 (Zubehér) kann ebenfalls zum
Anzeigen der Laserlinien eingesetzt werden. Wie die La-
ser-Zieltafel verfiigt sie iber eine reflektierende und eine
transparente Halfte.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Da-

durch erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge

heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren
Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Son-
nenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sicht-
brille bietet keinen vollstédndigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele

Uberpriifen von rechten Winkeln (siehe Bild A)
Stellen Sie das Messwerkzeug in einer Ecke des Raumes
auf und positionieren Sie es so, dass die 0°-Laserlinie pa-
rallel zur Bezugslinie (z.B. Wand) verlauft. Messen Sie
den Abstand zwischen Laserlinie und Bezugslinie direkt
am Messwerkzeug und in méglichst groBem Abstand vom
Messwerkzeug. Richten Sie das Messwerkzeug so aus,
dass beide Abstande gleich groB sind.

Messen Sie anschlieBend an mindestens zwei verschiede-
nen Punkten die Abstande zwischen der 90°-Laserlinie
und der Wand. Wenn die Abstande an der 90°-Laserlinie
gleich sind, stehen die Wande im rechten Winkel.

Verlegung mit quadratischem Fliesenmuster

(siehe Bild B)

Stellen Sie das Messwerkzeug in eine Ecke, sodass die 0°-
Laserlinie parallel zu einer Wand verlauft. Legen Sie die
erste quadratische Fliese an den Schnittpunkt der 0°-und
der 90°-Laserlinie an.

Verlegung im Diagonalmuster (siehe Bild C)

Stellen Sie das Messwerkzeug so auf, dass die 45°-Laser-
linie die diagonale Fliesenfuge markiert.

Kiichenzeile fliesen (siehe Bild D)

Ermitteln Sie zunachst die Hohe, in der die erste Fliesen-
reihe beginnen soll. Befestigen Sie das Messwerkzeug mit
der Ausrichtplatte 10 senkrecht an der Wand, sodass die
90°-Laserlinie die untere Kante der ersten Fliesenreihe
anzeigt.

e
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Ab Kante fliesen (siehe Bild E)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf der Ausrichtplatte 10
andie Kante, und zwar so, dass eine seitliche Aussparung
11 der Ausrichtplatte direkt an der Kante anliegt. Die
0°-Laserlinie sollte parallel zu einer Kante verlaufen. Die
90°-Laserlinie markiert nun die untere Fliesenreihe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in
der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder an-

dere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, wei-
chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder L6-
semittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austritts-
o6ffnung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf
Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Mess-
werkzeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellun-
gen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Ty-
penschild des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche 12 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu Reparatur
und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explo-
sionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-

den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilftIhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutsch |13

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellun-
gen bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Ty-
penschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 25880595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen di-
rekt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and ob-

served in order to work safely with the

measuring tool. The integrated protec-

tions in the measuring tool may be com-

promised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions provided.
Never make warning signs on the measuring tool un-
recognisable. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-
ING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing
methods than those mentioned here can lead to
dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 2 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at per-
sons or animals and do not stare into
the direct or reflected laser beam
yourself, not even from a distance.
You could blind somebody, cause acci-
dents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliber-
ately close your eyes and immediately turn your
head away from the beam.

» Do not use the laser viewing glasses as safety gog-
gles. The laser viewing glasses are used for improved
visualisation of the laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses
or in traffic. The laser viewing glasses do not afford
complete UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equip-
ment.

» Have the measuring tool repaired only through
qualified specialists using original spare parts. This
ensures that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not allow children to use the laser measuring
tool without supervision. They could unintentionally
blind other persons or themselves.

e
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» Do not operate the measuring tool in explosive en-
vironments, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the
measuring tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the ceiling
measurement plate 14 away from cardi-
ac pacemakers. The magnets 4 on the un-
derside of the measuring tool as well as
the magnets on the ceiling measurement
plate generate a field that can impair the
function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the ceiling measure-
ment plate 14 away from magnetic data medium
and magnetically-sensitive equipment. The effect of
the magnets 4 on the underside of the measuring tool
and the magnets on the ceiling measurement plate can
lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of
the measuring tool and leave it unfolded while reading the
operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and
checking right angles as well as for aligning tiles in angles
of 45°and 90°.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to

the illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Laser warning label

On/Off button

Magnets

Serial number

Battery lid

Latch of battery lid

Battery indicator

Laser target plate

O oo ~NOOOGLhA, WN
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10 Levelling plate

11 Cut-outinthe levelling plate
12 Protective pouch

13 Laser viewing glasses*

14 Ceiling measurement plate*

*Accessories shown or described are not part of the standard
delivery scope of the product. A complete overview of acces-
sories can be found in our accessories program.

Technical Data

Tile laser GTL3
Article number 3601K15200

Working range (with laser target
plate or with ceiling plate) 20mY

Angular accuracy +0.2 mm/m?
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Csg 1
Batteries 4x1.5VLR6 (AA)
Operating life time
- with 2 laser lines 18h
- with 3 laser lines 12h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 0.44 kg
Dimensions 156 x102 x 98 mm
Degree of protection IP 54 (dust and
splash water
protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environ-
mental conditions (e.g. direct sun irradiation).

2) The angular accuracy between the 45° laser line and the 90° la-
ser line is max. +0.4 mm/m.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number
5 on the type plate.
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the
measuring tool.

To open the battery lid 6, press on the latch 7 and fold the
battery lid up. Insert the batteries. When inserting, pay at-
tention to the correct polarity according to the represen-
tation on the inside of the battery compartment.

When the battery indication 8 flashes, the batteries are
weak. When the battery indication flashes for the first
time, the measuring tool can still be operated for approx.
2h.
When the battery indication 8 lights up constantly, mea-
suring is no longer possible. The measuring tool automat-
ically switches off after a short time.
Always replace all batteries at the same time. Only use
batteries from one brand and with the identical capacity.
» Remove the batteries from the measuring tool
when not using it for extended periods. When stor-
ing for extended periods, the batteries can corrode
and self-discharge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and di-
rect sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an exam-
ple, do not leave it in vehicles for a long time. In case of
large variations in temperature, allow the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before put-
ting it into operation. In case of extreme temperatures
or variations in temperature, the accuracy of the mea-
suring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the mea-
suring tool. Damage to the measuring tool can impair
itsaccuracy. After heavy impact or shock, compare the
laser lines or plumb beams with a known horizontal or
vertical reference line or with already checked plumb
points.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the On/Off button

3 once briefly. Immediately after the switching on, the

measuring tool projects the three laser lines 0°, 45°and

90°from the exit openings 1. Furthermore, the battery in-
dication 8 lights up for 3s.

» Do not point the laser beam at persons or animals
and do not look into the laser beam yourself, not
even from a large distance.

When the On/Off button 3 is pressed a second time, the
measuring tool switches over from 3-line operation to
2-line operation: Only the 0° and the 90° laser lines are
projected.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button
3athird time.

Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically after an op-

erating duration of 30 minutes.

To deactivate the automatic switch-off, press the On/Off

button 3 for 3 s when you switch on the measuring tool.

When the automatic switch-off is deactivated, the laser

lines flash briefly to confirm after the switching on.

» Do not leave the switched-on measuring tool unat-
tended and switch the measuring tool off after use.
Other persons could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic switch-off, switch the measur-

ing tool off and switch it on again by pressing briefly the

On/Off button 3. After the switching on, the laser lines do

not flash.

Angular accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Es-
pecially temperature differences occurring from the
ground upward can divert the laser beam.

Therefore, position the measuring tool as near as possible
to the work surface and fix it with the underside as parallel
as possible to the work surface.

In addition to external influences, device-specific influ-
ences (e.g. falls or heavy impacts) can also lead to devia-
tions. For this reason, check the levelling accuracy each
time before beginning work.
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Checking the angular accuracy

For this check, you need a free surface of approx.

10x 5 mon astable and even base.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the angular accuracy between the 0° and

the 90° laser lines

- Position the measuring tool in one of the corners of the
measuring surface. Switch on the measuring tool and
align it so that the 0° laser line runs along the long side
of the measuring surface and that the 90° laser line
runs along the short side of the measuring surface.

10m

- Mark the crossing point of the laser lines on the floor
(Point I). Mark also the centre of the 0° laser line ata
distance of 5 m (Point II) and at a distance of 10 m
(Point I11).

I

- Position the measuring tool (without turning it) at a dis-
tance of 5 mso that the crossing point of the laser lines
is on the already marked point IT and that the 0° laser
line runs through the point I11.

Mark the centre of the 90° laser line at a distance of
5m (PointIV).

e
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I I

- Turnthe measuring tool by 90°so that the centre of the
0°laser line runs through the point IV.
The crossing point of the laser lines must still be on the
pointII.

- Mark the centre of the 90° laser line at a distance of
5mas point V as near as possible next to the point I.

- The difference d of the two points V and Tis the actual
deviation of the 0°laser line and the 90° laser line from
the right angle.

The measuring length 2 x 5 m = 10 m has a maximum ad-

missible deviation of: 10 mx +0.2 mm/m = +2 mm.

Therefore, the maximum difference d between the points

Iand V may be 2 mm or less.

Checking the angular accuracy between the 0° and

the 45° laser lines

- Position the measuring tool in one of the corners of the
measuring surface. Switch on the measuring tool and
align it so that the 0° laser line runs along the long side
of the measuring surface and that the 90° laser line
runs along the short side of the measuring surface.

10m

- Mark the crossing point of the laser lines on the floor
(Point I). Mark also the centre of the 0°laser line at a
distance of 5 m (Point IT) and at a distance of 10 m
(Point I1I).

Bosch Power Tools
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- Position the measuring tool (without turning it) at a dis-

tance of 5 mso that the crossing point of the laser lines
is on the already marked point IT and that the 0° laser
line runs through the point I11.

Mark the 45° laser line at a distance of 5 m (Point IV).

I 1 111

- Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
0°laser line runs through the point IV.
The crossing point of the laser lines must still be on the
point II.
Mark the 45° laser line at a distance of 5 m as point V.

b |
I A i

v

p ‘ Y

- Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
0°laser line runs through the point V.
The crossing point of the laser lines must still be on the
point II.
Mark the 45°laser line at a distance of 5 m as point V1.

- Turnthe measuring tool by 45°so that the centre of the
0°laser line runs through the point VI.
The crossing point of the laser lines must still be on the
pointII.

- Mark the centre of the 45°laser line at a distance of
5 mas point VII as near as possible next to the point I.

- The difference d of the two points VII and I is the actu-

al deviation of the 0° laser line and the 45° laser line.

The measuring length 4 x 5 m = 20 m has a maximum ad-
missible deviation of: 20 mx +0.4 mm/m* = +8 mm.
Therefore, the maximum difference d between the points
Iand VII may be 8 mm or less.

*The value +0.4 mm/m results from the angle accuracy
+0.2 mm/m plus a possible uncertainty of 0.2 mm/m
while turning.

Working Advice

» Always position the measuring tool flat on the floor
or fix it flat on the wall. In case of uneven positioning
or fixing, the angle is smaller than 45° and 90°.

» Always use the centre of the laser line for marking.
The width of the laser line changes with the distance.

» Never use the laser lines that the measuring tool
standing on the floor projects on the wall for align-
ment. The measuring tool is not self-levelling. There-
fore, the line on the wall is distorted.

» The reference point for the alignment of tiles is the
crossing point P of the laser lines directly in front of
the measuring tool. In order to mark an angle, the
measuring tool has to be turned at this crossing
point, see figure F.
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» Position the measuring tool only onaclean levelling
plate 10. The measuring tool cannot stand level on an
uneven, soiled levelling plate surface, which could lead
to faulty measuring results.

Working with the levelling plate (see figures D-E)

Using the levelling plate 10 you can position the measur-
ing tool flat on an uneven or unstable floor.

The levelling plate 10 can also be used as a wall bracket
for the measuring tool. Fix the levelling plate (securing it
against slipping) onawall or aninclined surface usinge. g.
standard screws. Use a level to fix the levelling plate flat
on the surface.

Positioning of the measuring tool on the levelling
plate: Position the measuring tool with the magnets 4 on
the underside on the levelling plate 10. The line grid on
the upper side of the levelling plate facilitates the precise
positioning of the measuring tool. In order to mark 90° or
45°angles, position the levelling plate at areference edge
or a projection on a wall and position the measuring tool
as illustrated on the upper side of the levelling plate.

Working with the laser target plate/ceiling measure-
ment plate (see figure A)

The laser target plate 9 or the ceiling measurement plate
14 improves the visibility of the laser beam under unfa-
vourable conditions and at longer distances.

The reflective part of the laser target plate 9 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part,
the laser line is also visible from the back side of the laser
target plate.

The ceiling measurement plate 14 (accessory) can also
be used for marking the laser lines. Like the laser target
plate, it has a reflective and a transparent part.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the

eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety gog-
gles. The laser viewing glasses are used for improved
visualisation of the laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

English |19

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses
or in traffic. The laser viewing glasses do not afford

complete UV protection and reduce colour perception.

Work Examples

Checking right angles (see figure A)

Position the measuring tool in one corner of the room and
position it so that the 0° laser line runs parallel to the ref-
erence line (e.g. wall). Measure the distance between the
laser line and the reference line directly at the measuring

tool and at the longest possible distance from the measur-

ing tool. Align the measuring tool so that both distances
are identical.

Then measure at at least two different points the distanc-
es between the 90°laser line and the wall. If the distances
to the 90°laser line are identical, the walls are at the right
angle.

Laying of Square Tiles (see figure B)

Position the measuring tool in one corner so that the 0°la-

ser line runs parallel to one wall. Lay the first square tile at
the crossing point of the 0° and the 90° laser lines.
Laying with Diagonal Pattern (see figure C)

Position the measuring tool so that the 45° laser line
marks the diagonal tile joint.

Tile laying in Kitchenettes (see figure D)

Firstly determine the height at which the first tile row be-

gins. Fix the measuring tool with the levelling plate 10 ver-
tically on the wall so that the 90° laser line marks the low-

er edge of the first tile row.

Laying from Edges (see figure E)
Position the measuring tool on the levelling plate 10 at the

edge so that a lateral cut-out 11 of the levelling plate is di-

rectly at the edge. The 0°laser line should run parallel to
one edge. The 90°laser line now marks the lower tile row.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the sup-
plied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Bosch Power Tools
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Do not immerse the measuring tool in water or other flu-
ids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use
any cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the la-
serin particular, and pay attention to any fluff or fibres.
If the measuring tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an authorised after-sales service centre for
Bosch power tools. Do not open the measuring tool your-
self.

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the type
plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 12.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer ques-

tions concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please al-
ways include the 10-digit article number given on the
nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-

range the collection of a product in need of servicing or re-

pair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

&



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 21 Friday, February 5,2016 1:33 PM

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are
no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, de-
fective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct
manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly re-
turned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-

range the collection of a product in need of servicing or re-

pair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en

toute sécurité de I'appareil de mesure,

lisez attentivement toutes les instruc-

tions et tenez-en compte. Si lappareil

de mesure n’est pas utilisé conformé-

ment aux présentes instructions, les
dispositifs de protection intégrés dans I'appareil sont
susceptibles d’étre endommagés. Faites en sorte que
les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'appa-
reil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ
CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMET-
TEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrai-
ner une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appa-
reil de mesure se trouvant sur la page des gra-
phiques elle est marquée du numéro 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le
texte de la plaque d’avertissement par I'autocollant
fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers
des personnes ou des animaux et ne
jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Vous risquez sinon
d’éblouir des personnes, de causer des
accidents ou de blesser les yeux.
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» Aucas ol le faisceau laser frappe un eil, fermez im-
médiatement les yeux et déplacez la téte pour
I’éloigner du faisceau. Ne jamais apporter de modi-
fications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de protection. Les lunettes
de vision du faisceau laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de soleil ou en circulation
routiére. Les lunettes de vision du faisceau laser ne
protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-vio-
lets et réduisent la perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif
laser.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de l'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de me-
sure laser sans surveillance. lIs risqueraient d’éblouir
d’autres personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
L’appareil de mesure produit des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre I'appareil de mesure etla
platine de mesure de plafond 14 a
proximité de stimulateurs cardiaques.
Les aimants 4 se trouvant sur le c6té infé-
rieur de 'appareil de mesure et les ai-
mants se trouvant sur la platine de mesure
de plafond générent un champ qui peut
entraver le fonctionnement de stimula-
teurs cardiaques.

» Maintenir 'appareil de mesure et la platine de me-
sure de plafond 14 éloignés des supports de don-
nées magnétiques et des appareils réagissant aux
sources magnétiques. L 'effet des aimants 4 se trou-
vant sur le c6té inférieur de I'appareil de mesure et des

1:33 PM

aimants se trouvant sur la platine de mesure de plafond
peut entrainer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est repré-
senté de maniere graphique. Laissez le volet déplié pen-
dant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et véri-
fier des angles droits ainsi que pour ajuster des carreaux
dans un angle de 45° et de 90°.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala
représentation de I'appareil de mesure sur la page gra-
phique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
Plaque signalétique du laser
Touche Marche/Arrét
Aimants
Numéro de série
Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du
compartiment a piles

8 Indicateur du niveau de charge des piles
9 Mire de visée laser
10 Plaque d’alignement
11 Encoche dans la plaque d’alignement
12 Etuide protection
13 Lunettes de vision du faisceau laser*
14 Platine de mesure de plafond*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre programme d’accessoires.

N WN
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Caractéristiques techniques

Laser pour carrelage GTL3
N° d’article 3601K15200
Gamme de travail (avec platine de

mesure ou platine de mesure pour

plafond) 20mY
Précision angulaire +0,2 mm/m?
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Cg 1
Piles 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomie

- avec 2 lignes laser 18h
- avec 3 lignes laser 12h
Coupure automatique aprées env. 30 min
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
Dimensions 156x 102 x 98 mm

Type de protection

IP 54 (étanche ala
poussiére et aux
projections d’eau)

1) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par

ex. exposition directe au soleil).

2) La précision angulaire entre la ligne laser 45° et la ligne laser 90°

est de +0,4 mm/m max.

Le numérode série 5 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous re-
commandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 6, ap-
puyez sur le blocage 7 et ouvrez le couvercle du comparti-
ment a piles. Introduisez les piles. Veillez a la bonne posi-
tion des poles quidoit correspondre alafigure se trouvant
al'intérieur du compartiment a piles.

Frangais |23

Sil'affichage des piles 8 clignote, c’est que les piles sont
faibles. Aprés le premier clignotement, il est possible de
continuer a utiliser I'appareil de mesure pendant 2 henv.

SiTlaffichage des piles 8 reste constamment allumé, il
n’est plus possible d’effectuer des mesures. Aprés une
courte durée, I'appareil de mesure se met automatique-
ment hors fonctionnement.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.
N'utilisez que des piles de la méme marque avec la méme
capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ol
Pappareil ne serait pas utilisé pendant une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
Pexposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de tempé-
rature. Ne le stockez pas trop longtemps dans une voi-
ture par ex. S'il est exposé a d'importants change-
ments de température, laissez-le revenir a la tempéra-
ture ambiante avant de le remettre en marche. Des
températures extrémes ou de forts changements de
température peuvent réduire la précision de I'appareil
de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de me-
sure. Les dommages peuvent entraver la précision de
I'appareil de mesure. Aprés un choc ou une chute,
comparez les lignes laser ou les faisceau d’aplomb
pour les vérifier avec une ligne de référence connue
verticale ou horizontale ou avec des points d’aplomb
vérifiés.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez

une fois brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 3. Im-

médiatement aprés avoir été mis en marche, 'appareil de

mesure transmet les trois lignes laser 0°, 45° et 90° a tra-

vers les orifices de sortie 1, en outre, Iaffichage de piles 8

s'allume pendant 3 s.
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» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes
ou des animaux et ne regardez jamais dans le fais-
ceau laser, méme si vous étes a grande distance de
ce dernier.

Appuyer pour la deuxiéme fois sur I'interrupteur
Marche/Arrét 3, commute 'appareil de mesure du mode a
3 lignes au mode a 2 lignes : Seules les lignes laser 0° et
90° sont affichées.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez une troisieme
fois sur l'interrupteur Marche/Arrét 3.

Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 30 minutes, I'appareil de
mesure se met automatiquement hors fonctionnement.

Afin de désactiver la coupure automatique, appuyez pen-
dant 3 s sur l'interrupteur Marche/Arrét 3 lorsque vous
mettez I'appareil de mesure en marche. Sila coupure au-
tomatique est désactivée, les lignes laser clignotent brie-
vement aprés la mise en marche pour confirmer.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de me-
sure allumé et éteignez-le aprés Putilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez I'appareil
de mesure et remettez-le en marche en appuyant briéve-
mentsurl'interrupteur Marche/Arrét 3. Les lignes laser ne
clignotent pas apres la mise en marche.

Précision angulaire

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande
influence. Ce sont notamment les différences de tempé-
rature entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire
dévier le faisceau laser.

Installez I'appareil de mesure aussi prés que possible de la
zone de travail et fixez-le par la face inférieure aussi paral-
|element que possible par rapport a la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre al-
térés a la fois par des facteurs extérieurs (températures
extrémes, fortes variations de température, etc.) et par
des facteurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs vio-
lents). Il estimportant de vérifier la précision de nivelle-
ment avant chaque travail.

1:33 PM

Controler la précision angulaire

Pour ce contrdle, on nécessite une distance dégagée de
10 x5 menv., sur une surface solide et plane.
Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de préci-
sion pour un des contrdles, faites-le réparer par un Ser-
vice Aprés-Vente Bosch.

Controler la précision angulaire entre la ligne laser 0°

et90°

- Positionnez 'appareil de mesure dans un des coins de
la surface a mesurer. Mettez I'appareil de mesure en
place. Orientez-le de sorte que la ligne laser 0° se
trouve le long du c6té long de la surface a mesurer et la
ligne laser 90° le long du c6té court de la surface a me-
surer.

5m

10 m

- Marquez le point de croisement des lignes laser sur le
sol (point I). Marquez également le milieu de la ligne la-
ser 0°a une distance de 5 m (point II) et a une dis-
tance de 10 m (point I1I).

- Montez 'appareil de mesure (sans le retourner) a une
distance de 5 m de sorte que le point de croisement
des lignes laser atteigne le point déja marqué I1 et que
la ligne laser 0° passe a travers point I11.

Marquez le milieu de la ligne laser 90° a une distance
de 5 m (pointIV).

1609 92A 267(5.2.16)
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- Marquez le point de croisement des lignes laser sur le

sol (point I). Marquez également le milieu de laligne la-
ser 0°a une distance de 5 m (point II) et a une dis-
tance de 10 m (point I11).

- Tournez'appareil de mesure de 90° de sorte que le mi-

lieu de la ligne laser 0° passe a travers point IV.
Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.

- Marquez le milieu de la ligne laser 90° a une distance
de 5 m comme point V aussi prés que possible de
point I.

- L’écart d entre les deux points V et I indique la diver-
gence réelle de la ligne laser 0° et de la ligne laser 90°
de 'angle droit.

Pour une distance a mesurer de 2 x5 m = 10 m, la diver-

gence de précision max. admissible est de :

10mx+0,2mm/m=+2 mm.

Par conséquent, I'écart d entre les points I et V ne doit

étre que 2 mm max.

Controler la précision angulaire entre

laligne laser 0° et 45°

- Positionnez I'appareil de mesure dans un des coins de
la surface a mesurer. Mettez 'appareil de mesure en
place. Orientez-le de sorte que la ligne laser 0° se
trouve le long du c6té long de la surface a mesurer et la

ligne laser 90° le long du c6té court de la surface a me-

surer.

5m

10 m

I TN 11

- Montez 'appareil de mesure (sans le retourner) a une

distance de 5 m de sorte que le point de croisement
des lignes laser atteigne le point déja marqué I1 et que
laligne laser 0° passe a travers point I11.

Marquez laligne laser 45° a une distance de 5 m (point
V).

- Tournez l'appareil de mesure de 45° de sorte que le mi-

lieu de la ligne laser 0° passe a travers point IV.

Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.

Marquez la ligne laser 45° a une distance de 5 m
comme point V.

v
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- Tournez'appareil de mesure de 45° de sorte que le mi-
lieu de la ligne laser 0° passe a travers point V.
Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.
Marquez la ligne laser 45°a une distance de 5 m
comme point VI.

I‘j&“"""""{i’ 1
Vit | L

X VI v
\

- Tournezl'appareil de mesure de 45° de sorte que le mi-
lieu de la ligne laser 0° passe a travers point VI.

Le point de croisement des lignes laser doit se trouver
toujours sur point II.

- Marquez le milieu de la ligne laser 45° a une distance
de 5 m comme point VII aussi pres que possible de
point I.

- L’écartdentre les deux points VII et I indique la diver-
gence réelle de laligne laser 0° et de la ligne laser 45°.

Pour une distance a mesurer de 4 x5 m = 20 m, la diver-

gence de précision max. admissible est de :

20mx +0,4 mm/m*=+8 mm.

Par conséquent, I'écart d entre les points I et VII ne doit

étre que 8 mm max.

*Lavaleur +0,4 mm/m est obtenue a partir de la préci-

sion angulaire +0,2 mm/m plus une incertitude possible

lorsque I'on tourne I'appareil de 0,2 mm/m.

Instructions d’utilisation

» Positionnez I'appareil de mesure toujours de fagon
horizontale sur le sol ou fixez-le horizontalement
sur une paroi. Lorsque I'appareil n’est pas positionné
ou fixé de fagon horizontale, I'angle est inférieur a 45°
ou90°.

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne la-

ser. La largeur de la ligne laser varie en fonction de la
distance.

» N'utilisez jamais les lignes laser qui sont projetés
sur la paroi par 'appareil de mesure positionné sur
le sol pour effectuer un alignement. L'appareil de
mesure n’effectue pas un nivellement automatique, la
ligne sur la paroi est alors déformée.

» C’estle point d’intersection P des lignes laser direc-
tement devant appareil de mesure qui est le point
de référence pour I'alignement de carreaux. Pour
reporter un angle, 'appareil de mesure doit étre
tourné a ce point d’intersection, voir figure F.

» Ne montez I'appareil de mesure que sur une plaque
d’alignement 10 propre. Une plaque d’alignement qui
présente une surface irréguliére ou sale entrave une
position horizontale de I'appareil de mesure et peut fal-
sifier les résultats de mesure.

Travailler avec la plaque d’alignement

(voir figures D-E)

La plague d’alignement 10 permet de positionner 'appa-
reil de mesure également sur une surface irréguliére ou
instable.

La plague d’alignement 10 est également appropriée en
tant que fixation murale de 'appareil de mesure. Montez
la plaque d’alignement sur un mur ou sur une surface en
pente et bloquez-le de sorte qu'il ne puisse pas glisser,

p. ex al'aide de vis (disponibles dans le commerce). Utili-
sez un niveau a bulle pour monter la plaque d’alignement
de facon horizontale sur la surface.

Montage de I'appareil de mesure sur la plaque d’ali-
gnement : Placez I'appareil de mesure avec les aimants 4
surla face inférieure de la plaque d’alignement 10. Le ré-
seau de lignes se trouvant sur la face supérieure de la
plaque d’alignement aide au positionnement précis de
I'appareil de mesure. Pour reporter des angles de 90° ou
de 45°, positionnez la plaque d’alignement sur un bord de
référence ou une saillie de mur et montez 'appareil de me-
sure conformément aux indications se trouvant sur la face
supérieure de la plaque d’alignement.

Travailler avec la platine de mesure/platine de mesure
pour plafond (voir figure A)

La platine de mesure 9 ou la platine de mesure pour pla-
fond 14 améliore la visibilité du faisceau laser dans des
conditions infavorables et pour des distances plus impor-
tantes.
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La partie réflectrice de la mire de visée laser 9 améliore la
visibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le
faisceau laser visible méme lorsque I'utilisateur se tient a
['arriére de la mire de visée laser.

La platine de mesure pour plafond 14 (accessoire) peut
également étre utilisée pour faire indiquer les lignes laser.

Comme la platine de mesure, elle dispose d’'une moitié ré-

flectrice et d’une moitié transparente.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére
ambiante. L’ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser
comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de protection. Les lunettes
de vision du faisceau laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau la-
ser en tant que lunettes de soleil ou en circulation
routiére. Les lunettes de vision du faisceau laser ne

protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-vio-

lets et réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation

Contréle d’angles droits (voir figure A)

Montez I'appareil de mesure dans un coin de la piece et
positionnez-le de sorte que la ligne laser 0° soit paralléle
par rapport a la ligne de référence (p. ex. mur). Mesurez
de nouveau I'écart entre la ligne laser et la ligne de réfé-
rence directement sur I'appareil de mesure et a une dis-
tance aussi grande que possible de I'appareil de mesure.
Alignez I'appareil de mesure de sorte que les deux dis-
tances soient les mémes.

Mesurez ensuite a au moins deux différents points les dis-

tances entre la ligne laser 90° et le mur. Si les distances
aupres de la ligne laser 90° sont les mémes, les murs sont
perpendiculaires 'un par rapport a l'autre.

Carreler avec un motif de format carré (voir figure B)
Montez I'appareil de mesure dans un coin de sorte que la
ligne laser 0° soit paralléle par rapport a un mur. Placezle
premier carreau carré sur le point d’intersection de la
ligne laser 0° et 90°.

1:33 PM
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Carreler avec un motif de format diagonal
(voir figure C)

Montez I'appareil de mesure de sorte que la ligne laser
45°marque le joint diagonal du carreau.

Carreler une cuisine intégrée (voir figure D)

Déterminez d’abord la hauteur de la premiére ligne de car-

reaux. Montez I'appareil de mesure avec la plaque d'ali-
gnement 10 verticalement sur un mur de sorte que laligne
laser 90°indique le bord inférieur de la premiére ligne de
carreaux.

Carreler a partir d’un bord (voir figure E)

Placez 'appareil de mesure sur la plaque d'alignement 10
au bord de sorte qu'une encoche latérale 11 de la plaque
d’alignement repose directement sur le bord. La ligne la-

ser 0°doit étre paralléle par rapport a un bord. La ligne la-

ser 90° marque alors la rangée inférieure des carreaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans
son étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais 'appareil de mesure dans I'eau ou
dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’'un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez réguliérement en particulier les surfaces se trou-
vant prés de I'ouverture de sortie du laser en veillant a éli-

miner les poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contrdle de I'appareil de mesure, celui-ci présentait un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une station
de Service Aprés-Vente agréée pour l'outillage Bosch. Ne
démontez pas 'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de

piéces de rechange, précisez-nous impérativement le nu-

meéro d'article a dix chiffres de I'appareil de mesure indi-
qué sur la plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans
son étui de protection 12.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions
concernant la réparation et I'entretien de votre produit et
les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées
ainsi que des informations concernant les piéces de re-
change également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a
votre disposition pour répondre a vos questions concer-
nant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de

piéces de rechange, précisez-nous impérativement le nu-

méro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalé-
tique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directe-
ment en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directe-
ment en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles
avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive euro-
péenne 2012/19/UE, les appareils de
mesure dont on ne peut plus se servir,
et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles
usés ou défectueux doivent étre isolés
et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent

étre déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
Vi
g

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones,

para trabajar sin peligro y riesgo con el

aparato de medicion. Si el aparato de

medicion no se utiliza segtin las presen-

tes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato
de medicién. Jamas desvirtiie las sefiales de adverten-
ciadel aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL
APARATO DE MEDICION.
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» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de
manejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o
al seguir un procedimiento diferente, ello puede
comportar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seial
de aviso (en lailustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Silaseiial de aviso noviene redactadaen suidioma,
antes de la primera puesta en marcha, pegue enci-
ma la etiqueta adjunta en el idioma correspondien-
te.

No oriente el rayo laser sobre perso-
nas o animales y no mire hacia el rayo
laser directo o reflejado. Debido a
ello, puede deslumbrar personas, cau-
sar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar
conscientemente los ojos y mover inmediatamente
la cabeza fuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de protec-
cion. Las gafas paralaser le ayudan a detectar mejorel
rayo laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
para circular. Las gafas para laser no le protegen sufi-
cientemente contra los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente los colores.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién
por un profesional, empleando exclusivamente pie-
zas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos
el aparato de medicion por laser. Podrian deslum-
brar, sin querer, a otras personas.
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» No utilice el aparato de medicion en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren com-
bustibles liquidos, gases o material en polvo. El apa-
rato de medicion puede producir chispas e inflamar los
materiales en polvo o vapores.

No coloque el aparato de medicion nila
placa de medicion para techos 14 cerca
de personas que utilicen un marcapa-
s0s. Los imanes 4 situados en la parte in-
ferior del aparato de medicién, asi como
aquellos que lleva la placa de medicién pa-
ra techos, producen un campo magnético
que puede perturbar el funcionamiento de
los marcapasos.

» Mantenga alejados el aparato de medicion y la pla-
ca de medicion para techos 14 de los soportes de
datos magnéticos y de los aparatos sensibles alos
campos magnéticos. Los imanes 4 en la parte inferior
del aparato de medicion, asi como aquellos que incor-
pora la placa de medicion para techos, pueden provo-
car una pérdida de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicidn mientras lee las instrucciones de ma-
nejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para determi-
nar y controlar angulos rectos y ademas para alinear azu-
lejos en un angulo de 45°y 90°.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laima-
gen del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Abertura de salida del rayo laser

2 Sefial de aviso laser

3 Tecla de conexion/desconexion

4 Imanes

5 Numero de serie

6 Tapa del alojamiento de las pilas
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7 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
8 Simbolo de estado de carga
9 Tablillareflectante

10 Placade ajuste

11 Muescade la placa de ajuste

12 Estuche de proteccion

13 Gafas para laser*

14 Placa de medicion para techos*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios

Laser para alineacion

opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

de azulejos
Dimensiones 156x 102 x 98 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccion
contra polvoy
salpicaduras de
agua)

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables
(p.ej. en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mer-
mar el alcance del aparato.

2) El error angular entre la linea laser de 45°y la linea laser de 90°
es de +0,4 mm/m, max.

Elndmero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Datos técnicos

Laser para alineacion GTL3
de azulejos

NO de articulo 3601K15200
Alcance (con tablilla reflectante o

placa para techos) 20mY
Precision angular +0,2 mm/m?
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento  -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cg 1
Pilas 4x1,5VLR6 (AA)
Autonomia

- con 2 lineas laser 18h
- con 3 lineas laser 12h
Desconexién automatica después

de aprox. 30 min
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables
(p.€j. en caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mer-

mar el alcance del aparato.

2) El error angular entre la linea laser de 45°y la linea laser de 90°

esde +0,4 mm/m, max.

El nimero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el
aparato de medicion.

Para abrir latapa del alojamiento de las pilas 6 presione el

enclavamiento 7 y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete
la polaridad indicada en la parte interior del alojamiento
de las pilas.

Elsimbolo de estado de carga 8 parpadeasi las pilas estan

bastante agotadas. Desde el momento en que parpadea

por primera vez, el aparato de medicion puede funcionar
todavia aprox. 2 h.

Alencenderse permanentemente el simbolo de estado de
carga 8 no es posible realizar ninguna medicién. Poco
después, el aparato de medicion se desconecta automati-
camente.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice

pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende
no utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de
almacenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a co-
rroer y autodescargar.

1609 92A 267(5.2.16)
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Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de
la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperatu-
ras extremas ni a cambios bruscos de temperatura.
No lo deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo.
Si el aparato de medicién ha quedado sometido a un
cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo en
servicio, esperar primero a que se atempere. Las tem-
peraturas extremas o los cambios bruscos de tempera-
tura pueden afectar a la precision del aparato de medi-
cion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de
medicion. Los daios producidos en el aparato de me-
dicion pueden afectar a la precision de medida. En ca-
so de haber sufrido un golpe o caida fuerte, comparar
las lineas del laser o los rayos de plomada con unalinea
de referencia horizontal o vertical conocida o con unos
puntos de plomada que haya controlado anteriormen-
te.

Conexion/desconexién

Para conectar el aparato de medicidn pulse brevemente

una sola vez la tecla de conexion/desconexion 3. Nada

mas conectar el aparato de medicion éste emite tres li-

neas lasera 0°, 45°y 90° por las aberturas de salida 1,

ademas el simbolo de estado de carga 8 se enciende du-

rante 3s.

» No oriente el rayo laser contra personas ni anima-
les, ni mire directamente hacia el rayo laser, inclu-
so encontrandose a gran distancia.

Al pulsar la segunda vez la tecla de conexion/desconexion

3elaparato de medicion pasade lamodalidad de 3alade

2 lineas: Solamente se muestran entonces las lineas laser

de0°y90°.

Para desconectar el aparato de medicion pulse por terce-

ravez la tecla de conexién/desconexion 3.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Después de 30 min de funcionamiento, el aparato de me-
dicion se desconecta automaticamente.
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Sidesea desactivar el automatismo de desconexion, man-
tenga pulsada la tecla de conexion/desconexion 3 duran-
te 3 s al conectar el aparato de medicion. La desactiva-
cién del automatismo de desconexion se sefaliza
mediante un breve parpadeo de las lineas laser tras la co-
nexion del aparato.
» No deje desatendido el aparato de medicion estan-
do conectado, y desconéctelo después de cada uso.
El rayo laser podria llegar a deslumbrar a otras perso-
nas.
Para activar el automatismo de desconexion, desconecte
y vuelva a conectar el aparato de medicién pulsando bre-
vemente la tecla de conexion/desconexion 3. Tras la co-
nexién no parpadean entonces las lineas laser.

Precision angular

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte latiene latemperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudie-
ran existir a diferente altura respecto al suelo pueden pro-
vocar una desviacion del rayo laser.

Por ello, aproxime lo mas que pueda el aparato de medi-
cién al area de trabajo y cuide que al sujetarlo, la parte in-
ferior del mismo quede lo mas paralela posible a dicha
drea.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos espe-
cificos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes)
pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la
exactitud de la nivelacion antes de cada comienzo de tra-
bajo.

Comprobacion de la precision angular

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de
aprox. 10 x 5 m con un firme consistente y plano.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepa-
sar la desviacién maxima admisible, haga reparar el apa-
rato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del angulo formado por

las lineas laser de 0° y 90°

- Coloque el aparato de medicién en una de las esquinas
del drea de medicion. Conecte el aparato de medicion
y oriéntelo de manera que la linea laser de 0° transcu-
rraalo largo del tramo mas largo del drea de medicion
ylalinealaser de 90°alo largo del tramo mas corto.

Bosch Power Tools

160992A267(5.2.16)

e



OBJ_BUCH-828-005.book Page 32 Friday, February 5, 2016

32| Espariol

10m

- Marque sobre el suelo (punto I) el punto de intersec-
cion de las lineas laser. Marque ademas en el centro de
lalinea laser de 0°ladistanciade 5 m (punto 11) y lade
10 m (punto I1I).

I

- Traslade el aparato de medicion (sin girarlo) haciael

punto situadoa 5 m, y coléquelo de manera que el pun-
to de interseccion entre ambas lineas laser incida con-

tra el punto II previamente marcado, cuidando ade-
mas que la linea laser de 0° coincida con el punto II1.
Marque en el centro delalinea laser de 90° la distancia
de 5m (punto1V).

1:33 PM

- Aladistanciade 5 m marque en el centro de la linea la-

ser de 90° el punto V lo mas cerca posible al punto 1.
- Ladiferenciad entre ambos puntos V'y I corresponde

ala desviacion real del angulo recto formado por las li-

neas laser de 0°y de 90°.

Enuntramo de medicionde 2 x 5m = 10 m, ladesviacion
maxima admisible esde: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos Ty V debera
ascender como maximo a 2 mm.

Comprobacion de la precision del angulo formado por

las lineas laser de 0° y 45°

- Coloque el aparato de medicién en una de las esquinas
del drea de medicion. Conecte el aparato de medicion
y oriéntelo de manera que la linea laser de 0° transcu-
rraalo largo del tramo mas largo del drea de medicion
ylalinealaser de 90°alo largo del tramo mas corto.

10m

- Marque sobre el suelo (punto I) el punto de intersec-
cion de las lineas laser. Marque ademas en el centro de
lalinealaser de 0°la distanciade 5 m (punto IT) y la de
10 m (punto I1I).

1T

I TN 11

- Gire 90° el aparato de medicién de maneraque el cen- - Traslade el aparato de medicion (sin girarlo) hacia el
tro de lalinea laser de 0° quede alineada con el punto situadoa 5 m, y coléquelo de manera que el pun-
puntoIV. to de interseccion entre ambas lineas laser incida con-
Observe que el punto de interseccion de las lineas Ia- tra el punto I1 previamente marcado, cuidando ade-
ser siga coincidiendo con el punto II. mas que la linea laser de 0° coincida con el punto I11.
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Marque el centro de la linea laser de 45°ala distancia
de 5m (puntoIV).

*
1 1 11

|

|

|

|

! N

‘ X IV
I RN
|

I

e

1

Vv N

- Gire 45°el aparato de medicion de manera que el cen-

tro de lalinea laser de 0° quede alineada con el
puntoIV.

Observe que el punto de interseccion de las lineas la-
ser siga coincidiendo con el punto II.

Marque sobre lalinealaser de 45°aladistanciade 5 m
elpunto V.

v

- Gire 45°el aparato de medicion de manera que el cen-

tro de lalinea laser de 0° quede alineada con el

punto V.

Observe que el punto de interseccion de las lineas |a-
ser siga coincidiendo con el punto II.

Marque sobre lalinealaser de 45°aladistanciade 5 m
el punto VI.

Lol >
Pos- P /“’9

VI f 111

XVI v
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- Gire 45° el aparato de medicion de manera que el cen-

tro de lalinea laser de 0° quede alineada con el
punto VI.

Observe que el punto de interseccion de las lineas la-
ser siga coincidiendo con el punto II.

- Aladistanciade 5 m marque en el centro de la linea la-

serde 45°el punto VIIlo mas cerca posible al punto 1.

- Ladiferencia d entre ambos puntos VII y I correspon-

de aladesviacion real entre las lineas laser de 0°y 45°.
Enuntramo de medicionde 4 x 5m = 20 m, la desviacion
maxima admisible es de: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.
Porlotanto, ladiferenciad entre los puntos1y VIl debera
ser como maximo de 8 mm.
*El valor 0,4 mm/m resulta del error angular
+0,2 mm/m mas un posible error de posicionamiento al
girar el aparato de 0,2 mm/m.

Instrucciones para la operacion

» Debera cuidarse que el aparato de medicion quede
siempre plano, tanto al colocarlo sobre el suelo co-

mo al fijarlo a la pared. En caso de no colocarlo o fijar-

lo de manera quede plano, el angulo obtenido es infe-
riora45°y 90°.

» Siempre utilice el centro del haz del laser para mar-

car un punto. El tamafio del haz del ldser varia con la
distancia.

» Nunca efectiie trabajos de alineacién empleando
las lineas laser que el aparato de medicion colocado
sobre el suelo proyecta contra la pared. Ya que el
aparato de medicion no se autonivela la linea proyecta-
da sobre la pared puede estar distorsionada.

» El punto de referencia para alinear azulejos es el
punto de interseccion P de las lineas laser en el
frente del aparato de medicion. Para trazar un an-
gulo es necesario girar el aparato de medicion en
torno a este punto de interseccion, ver figuraF.

» Unicamente coloque el aparato de medicién sobre
una placa de ajuste limpia 10. Si la superficie de la
placa de ajuste esta sucia, el aparato de medicion no
queda plano y se obtienen resultados incorrectos.
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Aplicacion de la placa de ajuste (ver figuras D-E)
La placa de ajuste 10 le permite colocar plano el aparato
de medicion sobre un firme desigual o poco consistente.

Laplacadeajuste 10 puede usarse ademas como soporte
mural para el aparato de medicion. Sujete firmemente la
placadeajuste, p.ej., contornillos de tipo comercial, para
evitar que se deslice alir montadaen la pared o una super-
ficie inclinada. Utilice un nivel de burbuja para asegurar
que la placa de ajuste quede plana sobre la superficie.

Posicionamiento del aparato de medicion sobre la pla-
ca de ajuste: Cologue el aparato de medicion asentando
labase con losimanes 4 sobre la placa de ajuste 10. Lare-
ticulaenla cara superior de la placa de ajuste sirve de ayu-
da para posicionar exactamente el aparato de medicion.
Paratrazar angulos de 90°6 45°asiente la placa de ajuste
contra un borde de referencia, o un saliente en la pared, y
coloque el aparato de medicion seglin se muestraen laca-
ra superior de la placa de ajuste.

Aplicacion de la tablilla reflectante/placa de medicion
para techos (ver figura A)

Latablillareflectante 9y la placa de medicion para techos
14 permiten percibir mejor el rayo laser silas condiciones
de luz son desfavorables o si las distancias son grandes.
Lamitad reflectante de latablilla 9 permite apreciar mejor
elrayo lasery la otra mitad, transparente, deja ver el rayo
laser también por el dorso de la tablilla reflectante.
Laplacade medicion paratechos 14 (accesorio opcional)
puede aplicarse asimismo para visualizar las lineas laser.
Aligual que la tablilla reflectante dispone de una mitad re-
flectante y la otra transparente.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de protec-
cion. Las gafas paralaser le ayudan a detectar mejorel
rayo laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
para circular. Las gafas para laser no le protegen sufi-
cientemente contra los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion

Control de angulos rectos (ver figura A)

Coloque el aparato de medicion en una esquinadel cuarto
y posicionelo de manera que la linea laser de 0° quede pa-
ralela ala linea de referencia (p.ej. una pared). Mida la
distanciaentrelalinealaserylade referencia directamen-
te en el aparato de medicion y ademas a la mayor distan-
cia posible del mismo. Corrija la posicion del aparato de
medicion hasta conseguir que ambas distancias sean
iguales.

Seguidamente, mida la distancia entre la linea laser de
90°y la pared al menos en dos puntos diferentes. Si son
iguales las distancias medidas respecto a la linea laser de
90° ambas paredes forman una angulo recto.

Colocacion en paralelo de azulejos cuadrados

(ver figura B)

Coloque el aparato de medicion en una esquina de forma
que lalinea laser de 0° transcurra paralela a una pared.
Coloque el primer azulejo cuadrado haciendo coincidir
una de sus esquinas con el punto de interseccion entre la
linealaser de 0°y 90°.

Colocacion en diagonal (ver figura C)

Coloque el aparato de medicion haciendo coincidir la li-
nea laser de 45° con la junta diagonal del azulejo.

Colocacion de una franja de azulejos (ver figura D)
Determine primero la altura del borde inferior para la pri-
mera filade azulejos. Fije verticalmente ala pared la placa
de ajuste 10 con el aparato de medicion de forma que la
linea laser de 90° coincida con el borde inferior de la pri-
mera fila de azulejos.

Colocacion partiendo de una esquina (ver figura E)
Asiente la placa de ajuste 10 con el aparato de medicion
contralaesquina, de manera que una de las muescas late-
rales 11 delaplacaencaje en dichaesquina. Lalinea laser
de 0° debe quedar paralela a esta esquina. La linea laser
de 90° marca el borde inferior de la fila de azulejos.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de mediciénen
el estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicidn en agua ni en otros li-
quidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el d&rea en tornoala

abertura de salida del laser, cuidando que no queden mo-

tas.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, el aparato de medicion llegase a averiarse, la re-
paracion debera encargarse a un taller de servicio autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el
aparato de medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es im-
prescindible indicar siempre el n® de articulo de

10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche
de proteccion 12.

Servicio técnico y atencion al cliente
Elserviciotécnicole asesoraraen las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-

ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio
los podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de
los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que
figura en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la re-
cogida para la reparacion de su maquina, entre en la pagi-
na www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

RobertBosch S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio
Aldo)

Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién
Recomendamos que los aparatos de medicidn, acceso-

rios y embalajes sean sometidos a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilas
alabasura!
Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles,

asi como los acumuladores/pilas defec-

tuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un
reciclaje ecolégico tal como lo marcan
las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse di-
rectamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucoes para trabalhar de forma se-
gura e sem perigo com o instrumento de
medicao. Se o instrumento néo for utili-
zado em conformidade com as presen-
tes instrucoes, as protecdes integradas no instrumen-
to de medicao podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medi-
cao se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ES-
TAS INSTRUGOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INS-
TRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos
de comando ou de ajuste ou outros processos do
que os descritos aqui, poderao ocorrer graves ex-
plosoes de radiacao.

» 0 instrumento de medic&o é fornecido com uma
placa de adverténcia (identificada com o niimero 2
na figura do instrumento de medicao que se encon-
tra na pagina de esquemas).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idio-
ma nacional, devera colar o adesivo, fornecido no
seuidioma nacional, sobre a placa de aviso antes da
primeira colocagdo em funcionamento.

Naoapontaroraiolaser nadirecaode
pessoas nem de animais e nao olhar
para o raio laser direto ou reflexivo.
Desta forma podera encandear outras
pessoas, causar acidentes ou danificar
oolho.

e
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» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediata-
mente os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser co-
mo 6culos de protecao. Oculos de visualizagio de
raio laser servem para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra ra-
diacdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser co-
mo dculos de protecdo, nem no transito rodoviario.
Oculos de visualizagdo de raio laser ndo oferecem uma
completa protecao contra raios UV e reduzem a perce-
¢do de cores.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas
de reposicao originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem oinstrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar ou-
tras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em
areacomrisco de explosao, na qual se encontrem li-
quidos, gases ou pés inflamaveis. No instrumento de
medicao podem ser produzidas faiscas, que podem in-
flamar pds ou vapores.

0 instrumento de medicio, e a placa pa-
ra medicao do teto 14, devem ser man-
tidos afastados de estimuladores cardi-
acos. Os imanes 4 no lado de baixo do
instrumento de medicao e imanes na pla-
ca para a medicdo do teto produzem um
campo que pode prejudicar a fungdo de
estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicao e a placa paraa
medicao do teto 14 longe de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos com sensibilidade mag-
nética. Devido ao efeito dos imanes 4 no lado de baixo
do instrumento de medicao, assim como dos imanes
na placa paraamedicdo do teto podem ocorrer perdas
de dados irreversiveis.

1:33 PM
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Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do
instrumento de medicdo, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicées

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar angulos retos e para alinhar azulejos em angulos
de 45°e90°.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicao na pagina de
esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser
Placa de adverténcia laser
Tecla de ligar-desligar
imanes
Numero de série
Tampa do compartimento da pilha
Travamento da tampa do compartimento da pilha
Indicagdo da pilha
Placa-alvo para laser
10 Placa de alinhamento
11 Entalhe na placa de alinhamento
12 Bolsade protegdo
13 Oculos para visualizaco de raio laser*
14 Placa de medicao para parede*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao vo-
lume de fornecimento padrao. Todos os acessérios encon-
tram-se no nosso programa de acessorios.

O oOo~NOGBAWN
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Dados técnicos

Laser de ladrilhos GTL3
N.°do produto 3601K15200
Area de trabalho (com placa-alvo

de laser ou com placa de teto) 20m?
Exatiddo de angulo +0,2 mm/m?)
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento  -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cg 1
Pilhas 4x1,5VLR6 (AA)

Duragao de funcionamento

- com 2 linhas de laser 18h
- com 3 linhas de laser 12h
Desligamento automatico apds
aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Dimensodes 156 x102 x 98 mm
Tipo de protecdo IP 54 (protegido
contra po e salpicos
de agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes am-
bientais (p.ex. insolacao direta) desfavoraveis.

2) A exatidao de angulo entre a linha de laser de 45° e alinha de la-

ser de 90°é de no max. 0,4 mm/m.

O ntimero de série 5 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é reco-

mendavel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 6, devera
premir o travamento 7 e abrir atampa do compartimento
da pilha. Introduzir as pilhas. Observar que a polarizagao
esteja correta, de acordo com a ilustragao que se encon-
tra no lado interior do compartimento da pilha.

Seaindicagao da pilha 8 piscar, significa que as pilhas es-
tao fracas. O instrumento de medicao ainda pode ser uti-
lizado durante aprox. 2 h depois de piscar pela primeira
vez.

Quando a indicacao da pilha 8 estiver constantemente li-
gada, ndo sera mais possivel executar medigdes. O instru-
mento de medicao desliga-se automaticamente apds al-
guns instantes.

Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S6
utilizar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao
for utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem
corroer-se ou descarregar-se no caso de um armazena-
mento prolongado.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humida-
de ouinsolacéo direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a tempera-
turas extremas nem a oscilacdes de temperatura.
Nao deixa-lo p.ex. dentro de um automdvel durante
muito tempo. No caso de grandes variagdes de tempe-
ratura devera deixar o instrumento de medicao alcan-
car a temperatura de funcionamento antes de coloca-
lo em funcionamento. No caso de temperaturas ou de
oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicao seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes
golpes ou quedas. Danos no instrumento de medicao
podem prejudicar a sua exatidao. Apos impactos for-
tes ou quedas devera controlar a linha do laser ou o
raio de prumo, comparando-os com uma linha de refe-
réncia conhecida, vertical ou horizontal, ou com pon-
tos de prumo comprovados.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera premir uma
vez por instantes o botao de ligar-desligar 3. Apds ser liga-
do, o instrumento de medicgdo projeta imediatamente as
trés linhas de laser de 0°, 45° e 90° das aberturas de sai-
da 1, alémdissoaindicacao da pilha 8 se ilumina durante
3s.

1609 92A 267(5.2.16)
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» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem
de animais, e ndo olhar noraio laser,nem mesmo de
maiores distancias.

Ao premir a tecla de ligar-desligar 3 pela segunda vez, o
instrumento de medicao comuta do funcionamento de

3 linhas para o funcionamento de 2 linhas: S sdo projeta-

das as linhas de laser de 0° e de 90°.

Para desligar o instrumento de medigao devera premir
uma terceira vez a tecla de ligar-desligar 3.

Desativar a desconexao automatica

O instrumento de medicdo desliga-se automaticamente
apds 30 min de funcionamento.

Paradesativar o desligamento automatico, devera premir

atecla de ligar-desligar 3 durante 3 s ao ligar o instrumen-

to de medicao. Quando o desligamento automatico esta
desativado, as linhas de laser piscam como confirmagao
apos ligar o instrumento de medigao.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vi-

gilancia e desligar o instrumento de medicao apos a
utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.
Para ativar o desligamento automatico, devera desligar o
instrumento de medicao e premir por instantes a tecla de
ligar-desligar 3 para liga-la novamente. Apés ligar, as li-
nhas de laser nao piscam.

Exatidao de angulo

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influén-

cia. O raio laser pode especialmente ser desviado por di-
ferencas de temperatura que percorrem do chao para ci-
ma.

Portanto o instrumento de medi¢ao deve ser colocado o

mais proximo possivel da superficie de trabalho e fixa-lo

com o lado de baixo o mais paralelo possivel a superficie
de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influén-

cias especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pan-

cadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso,
a precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

1:33 PM
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Controlar a exatidao de angulo

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obs-
taculos de aprox. 10 x 5 m em solo firme e plano.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pos-venda Bosch.

Exatidao de angulo entre alinha de laser de 0° e de 90°

- Colocar o instrumento de medigao num canto da su-
perficie de medicao. Ligar o instrumento de medicao e
alinhd-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
ao longo do lado longo da superficie de medigéo e que
alinha de laser de 90° percorra ao longo do lado curto
da superficie de medicao.

5m

10m

- Marcar no chao o ponto de cruzamento das linhas de
laser (ponto I). Além disso deve ser marcado o centro
da linha de laser de 0° numa distancia de 5 m
(ponto 1) e numa distancia de 10 m (ponto I1I).

I

- Colocar o instrumento de medigo (sem gira-lo) numa
distancia de 5 m, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas de laser atinja o ponto I marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto II1.

Marcar o centro da linha de laser de 90° numa distan-
ciade 5m (pontoIV).
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I 111

Girar o instrumento de medigdo aprox. 90°, de modo
que o centro da linha de laser de 0° percorra pelo
ponto IV.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto II.

Marcar o centro da linha de laser de 90° numa distan-
ciade 5 mdoponto V, o mais perto possivel ao lado do
ponto I.

Adiferenca d dos dois pontos V e I resulta a divergén-
ciarealdalinhadelaser de 0°e dalinhadelaser de 90°
do angulo reto.

Numa distancia de 2 x 5 = 10 m a maxima divergéncia ad-
missivel devera ser de: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.
Adiferenca d entre os pontos I e V s deve ser de no ma-
Ximo 2 mm.

Exatidao de angulo entre alinha de laser de 0° e de 45°

Colocar o instrumento de medi¢do num canto da su-
perficie de medicao. Ligar o instrumento de medicao e
alinhd-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
ao longo do lado longo da superficie de medicdo e que
alinhade laser de 90° percorra ao longo do lado curto
da superficie de medigao.

5m

10m

- Marcar no chao o ponto de cruzamento das linhas de

laser (ponto I). Além disso deve ser marcado o centro
dalinha de laser de 0° numa distanciade 5 m
(ponto II) e numa distancia de 10 m (ponto I1I).

I TN 11

Colocar o instrumento de medicao (sem gira-lo) numa
distancia de 5 m, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas de laser atinja o ponto II marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto III.

Marcar alinha de laser de 45° numa distancia de 5 m
(ponto IV).

1 1 11

Girar o instrumento de medicdo aprox. 45°, de modo
que o centro dalinha de laser de 0° percorra pelo
ponto IV.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto II.

Marcar a linha de laser de 45° numa distanciade 5 m
como ponto V.

1609 92A 267(5.2.16)
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- Girar o instrumento de medicdo aprox. 45°, de modo
que o centro da linha de laser de 0° percorra pelo
ponto V.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto I1.

Marcar a linha de laser de 45° numa distanciade 5 m
como ponto VI.

e d . 3
S i m
X VI v
v

- Girar o instrumento de medicao aprox. 45°, de modo
que o centro da linha de laser de 0° percorra pelo
ponto VI.

0 ponto de cruzamento das linhas de laser deve conti-
nuar a estar sobre o ponto I1.

- Marcar o centro da linha de laser de 45° numa distan-
ciade 5 mdo ponto VII, o mais perto possivel ao lado
do ponto 1.

- Adiferencad dos dois pontos VII e I resulta a diver-
génciareal dalinha de laser de 0°e dalinha de laser de
45°.

No percurso de medi¢ao de 4 x 5 m = 20 m, a maxima di-

vergéncia admissivel é de:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Adiferenca d entre os pontos I e VII s6 deve ser de no

maximo 8 mm.

*Q valor +0,4 mm/m resulta a diferenca entre a exatidao

de angulo +0,2 mm/m, adicionalmente uma possivel in-

certeza de 0,2 mm/m ao girar.
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Indicacoes de trabalho

» Sempre colocar o instrumento de medicao de forma
plana sobre o chao ou fixa-lo de forma plana na pa-
rede. No caso de uma instalagdo ou fixagao desnivela-
da, o angulo é inferior a 45° ou 90°.

» Para marcar, s6 deve ser utilizado o centro da linha
delaser. A largura da linha de laser modifica-se com a
distancia.

» Jamais usar as linhas de laser, que o instrumento
de medicao colocado no chao joga na parede, para
alinhar. O instrumento medigao nao se nivela automa-
ticamente, a linha na parede é portanto distorcida.

» O ponto de referencia para o alinhamento dos ladri-
Ihos é o ponto de interseccao P das linhas de laser,
diretamente na frente do instrumento de medicao.
Para transferir um angulo é necessario girar o ins-
trumento de medicao neste ponto de interseccao,
vejafiguraF.

» S6 colocar o instrumento de medicao sobre uma
placa de alinhamento 10 limpa. Uma superficie da
placa de alinhamento desnivelada ou suja ndo permite
que o instrumento de medicao fique em pé de forma
plana e pode falsificar os resultados de medigao.

Trabalhar com a placa de alinhamento

(ver figuras D-E)

Com ajuda da placade alinhamento 10 também é possivel
instalar o instrumento de medicao de forma plana sobre
solos desnivelados e soltos.

A placa de alinhamento 10 também é apropriada como
suporte de parede para o instrumento de medicdo. Fixar
aplacadealinhamento de forma segura, de modo que nao
possa escorregar da parede, ou de uma superficie inclina-
da, p.ex. com parafusos (de tipo comercial). Usar um ni-
vel de bolha de ar para aplicar a placa de alinhamento de
forma plana sobre a superficie.

Posicionar o instrumento de medicao sobre a placa de
alinhamento: Colocar o instrumento de medigao com os
imanes 4 no lado de baixo, sobre a placa de alinhamento
10. Arede de linhas no lado de cima da placa de alinha-
mento ajuda a posicionar o instrumento de medigao com
exatidao. Para a transferéncia de angulos de 90° ou de
45°é necessario encostar a placa de alinhamento ao can-
to de referéncia ou saliéncia do muro e colocar o instru-
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mento de medi¢do comoilustrado no lado superior da pla-

ca de alinhamento.

Trabalhar com a placa-alvo de laser/placa para medi-
cao do teto (veja figura A)

Aplaca-alvodelaser 9 ouaplaca paramedigdo do teto 14
melhora a visibilidade do raio laser em condigdes desfa-
voraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 9 refletora melhora a visi-

bilidade da linha de laser, e devido a metade transparen-
te, alinhade laser também pode ser vista pelolado de tras
da placa-alvo de laser.

A placa para a medicgdo do teto 14 (acessorio) também

pode ser utilizada paraindicar linhas de laser. Como a pla-

ca-alvo de laser, ela possui uma metade refletora e uma
metade transparente.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz am-

biente. Comisto aluz vermelha do laser parece mais clara

para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser co-
mo 6culos de protecdo. Oculos de visualizagio de
raio laser servem para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra ra-
diacdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser co-
mo dculos de protecdo, nem no transito rodoviario.
Oculos de visualizagdo de raio laser nao oferecem uma

completa protecao contra raios UV e reduzem a perce-

¢do de cores.

Exemplos de trabalhos

Controlar angulos retos (veja figura A)

Colocar oinstrumento de medigdo num canto dorecintoe
posiciona-lo de modo que a linha de laser de 0° percorra
paralelamente a linha de referéncia (p. ex. parede). Medir
adistancia entre alinha de laser e a linha de referéncia di-

retamente no instrumento de medicdo e o mais longe pos-

sivel do instrumento de medicdo. Alinhar o instrumento
de medigao de modo que ambas as distancias sejam
iguais.

Em seguida devera medir, no minimo em dois pontos dife-

rentes, as distancias entre a linha de laser de 90° e a pa-

1:33 PM

rede. Assim que as distancias na linha de laser de 90° fo-
rem iguais, significa que as paredes estao no angulo reto.

Colocar ladrilhos no padrao quadriculado

(veja figura B)

Colocar o instrumento de medigao num canto, de modo
quealinhade laser de 0° percorra paralelamente ao longo
da parede. Colocar o primeiro ladrilho quadrado ao lado
do ponto de intersec¢do da linha de laser de 0° e da linha
de laser de 90°.

Colocar no padrao diagonal (veja figura C)
Instalar o instrumento de medicdo de modo que alinha de
laser de 45° marque a junta de ladrilhos diagonal.

Colocar ladrilhos na bancada da cozinha

(veja figura D)

Primeiro devera averiguar a altura na qual a primeira car-
reira de ladrilhos devera comegar. Fixar o instrumento de
medicao com a placa de alinhamento 10 verticalmente a
parede, de modo que a linha de laser de 90° indique o
canto inferior da primeira carreira de ladrilhos.

Ladrilhar a partir do canto (veja figura E)

Colocar o instrumento de medicdo sobre a placa de ali-
nhamento 10, no canto, de modo que um entalhe lateral
11 da placa de alinhamento esteja diretamente encosta-
dano canto. Alinha de laser de 0° deveria percorrer para-
lelamente a um canto. Alinha de laser de 90° marca agora
acarreira de ladrilhos inferior.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicdo na
bolsa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medicdo sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao uti-
lizar produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em vol-
ta da abertura de saida do laser e verificar que nao hajam
pelos.
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Seoinstrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparagao devera
ser executada por uma oficina de servico autorizada para
ferramentas elétricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o
instrumento de medicao.

Paratodas as questdes e encomendas de pegas sobressa-
lentes é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do ins-
trumento de medicgao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medigao
dentro da bolsa de protecdo 12.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servico pds-venda responde as suas perguntas a respei-
to de servigos de reparagdo e de manutengao do seu pro-
duto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes sobre pecas sobressalentes en-
contram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch escla-
rece com prazer todas as suas dividas a respeito da com-
pra, aplicacao e ajuste dos produtos e acessorios.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com
a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

1:33 PM
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Eliminacao

Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens de-
vem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de
instrumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher se-
paradamente os acumuladores/as pi-
Ihas defeituosos ou gastos e conduzi-
los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze

e le istruzioni, per lavorare con lo stru-

mento di misura in modo sicuro e senza

pericoli. Se lo strumento di misura non

verra utilizzato conformemente alle se-
guenti istruzioni, cié potra pregiudicare gli accorgi-
menti di protezione integrati nello strumento stesso.
Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza
applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE
CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNAR-
LE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di co-
mando o di regolazione di natura diversa da quelli
riportati in questa sede oppure qualora si seguano
procedure diverse vi é il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni particolarmente pe-
ricolosa.
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» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello
di avvertimento (contrassegnato nellillustrazione
dello strumento di misura sulla pagina grafica conil
numero 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nel-
la Vostra lingua, prima della prima messa in funzio-
ne incollate I'etichetta fornita in dotazione conil te-
sto nella Vostra lingua sopra alla targhetta
d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso
persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser
odiguardarneilriflesso. I raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provo-
care incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiu-
dere subito gli occhi e distogliere imnmediatamente
la testa dal raggio.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser co-
me occhiali di protezione. Gli occhiali visori per rag-
gio laser servono a visualizzare meglio il raggio laser e
non hanno lafunzione di proteggere dalla radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser co-
me occhiali da sole e neppure alla guida di autovei-

coli. Gli occhiali visori per raggio laser non sono in gra-

do di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale
specializzato qualificato e solo con pezzi di ricam-
bio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dello strumento di misura.

» Non permettere abambini di utilizzare lo strumento
di misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo
che abbaglino involontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas oppure polveri inflammabili.
Nello strumento di misura possono prodursi scintille
che incendiano la polvere o i vapori.

Non portare lo strumento di misurae la
piastra di riscontro soffitti/controsof-
fitti 14 in prossimita di pace-maker. Tra-
mite il magnete 4 sul lato inferiore dello
strumento di misura ed il magnete sulla
piastra di riscontro soffitti/controsoffitti
viene generato un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura e la piastra di riscon-
tro soffitti/controsoffitti 14 lontano da supporti
magnetici di dati e da apparecchi sensibili ai ma-
gneti. A causa dell'azione del magnete 4 sul lato infe-
riore dello strumento di misura ed il magnete sulla pia-
stra di riscontro soffitti/controsoffitti possono
verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e caratte-
ristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raf-
figurato schematicamente lo strumento di misura e la-
sciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni
per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il
controllo di angoli retti nonché per l'allineamento di pia-
strelle con angolo di 45°e 90°.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazio-
ne dello strumento di misura che si trova sulla pagina con
la rappresentazione grafica.

1 Uscita del raggio laser

2 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser

e
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3 Tasto di accensione/spegnimento

4 Magneti

5 Numero di serie

6 Coperchio del vano batterie

7 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
8 LED spia dello stato della batteria

9 Pannello di puntamento per raggi laser
10 Piastra diallineamento

11 Incavo sulla piastra di allineamento

12 Astuccio di protezione

13 Occhiali visori per raggio laser*

14 Piastra di riscontro soffitti/controsoffitti*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & conte-
nuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Laser per piastrelle GTL3
Codice prodotto 3601K15200
Campo operativo (con pannello di

puntamento per raggi laser o con

piastra di riscontro soffitti/contro-

soffitti) 20mY
Precisione dell'angolo +0,2 mm/m?
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Csg 1
Batterie 4x1,5VLR6 (AA)
Durata di funzionamento

- con 2 linee laser 18h
- con 3 linee laser 12h

1) llcampo operativo pu subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

2) Laprecisione dell'angolo trala linea laser di 45°e la linea laser di
90° e di max. +0,4 mm/m.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misu-
ra fate riferimento al numero di serie 5 riportato sulla targhetta di
costruzione.
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Laser per piastrelle GTL3
Disinserimento automatico dopo

ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 0,44 kg
Misure 156 x 102 x 98 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione

contro la polvere e
contro gli spruzzi
dell'acqua)
1) Ilcampo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).
2) Laprecisione dellangolo tralalinea laser di 45°¢ lalinea laser di
90° e di max. +0,4 mm/m.
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misu-
ra fate riferimento al numero di serie 5 riportato sulla targhetta di
costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consi-
glia l'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 6 premere sul
bloccaggio 7 ed sollevare il coperchio del vano batterie.
Inserire le batterie, facendo attenzione alla corretta pola-
rizzazione, conformemente all’illustrazione riportata sul
lato interno del vano batterie.

Sel'indicatore batteria 8 lampeggia, significa che le batte-

rie sono scariche. Dopo il primo lampeggio lo strumento

di misura puo essere fatto funzionare ancora per ca. 2 h.

Se l'indicatore batteria 8 resta costantemente acceso,

non & pil possibile effettuare misurazioni. Lo strumento

di misura si spegne automaticamente dopo breve tempo.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie.

Utilizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso

produttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto
lunghi, estrarre le batterie dallo strumento di misu-
ra. In caso di periodi di deposito molto lunghi, le batte-
rie possono subire corrosioni oppure e si possono sca-
ricare.
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a tempera-
ture oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es.
non lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di
elevati shalzi di temperatura lasciare adattare alla tem-
peratura ambientale lo strumento di misura prima di
metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento
di misura. Danneggiamenti dello strumento di misura
possono pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o
una caduta violenta effettuare il controllo del raggio la-
ser oppure del raggio filo a piombo confrontandolo con
una linea di riferimento orizzontale o verticale nota op-
pure con punti di filo a piombo controllati.

Accensione/spegnimento

Per accensione dello strumento di misura premere bre-

vemente una volta il tasto di accensione/spegnimento 3.

Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette

le tre linee laseri 0°, 45°e 90° dalle aperture d'uscita 1,

inoltre I'indicatore batteria 8 & illuminato per 3 s.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure
su animali ed evitare di guardare direttamente il
raggio laser anche da distanze maggiori.

Premendo la seconda volta il tasto di accensione/spegni-

mento 3, lo strumento di misura commuta da funziona-

mento a 3 linee afunzionamentoa 2 linee: Vengono emes-
seancorasolo lalinea laser 0°elalinealaser 90°.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere

una terza volta il tasto di accensione/spegnimento 3.

Disattivazione del sistema di disinserimento automa-
tico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo
30 min di durata di funzionamento.

1:33 PM

Per disattivare il sistema di disinserimento automatico,
all'accensione dello strumento di misura premere per 3 s
il tasto di accensione/spegnimento 3. Se il sistema di di-
sinserimento automatico & disattivato, le linee laser lam-
peggiano brevemente dopo I'accensione per conferma.
» Non lasciare mai lo strumento di misura senza cu-
stodia quando é acceso ed avere curadi spegnerelo
strumento di misura subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pe-
ricolo che altre persone potrebbero essere abbagliate
dal raggio laser.
Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spe-
gnere lo strumento di misura e riaccenderlo premendo
brevemente il tasto di accensione/spegnimento 3. Dopo
I'accensione le linee laser non lampeggiano.

Precisione dell’angolo

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tem-

peratura ambientale. In modo particolare le differenze di
temperatura che dal basso vanno verso l'alto possono di-
sturbare le funzioni del laser.

Per questa operazione posizionare lo strumento il pit vici-
no possibile alla superficie dilavoro e fissarlo conil lato in-
feriore il pili possibile parallelo rispetto alla superficie di
lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio
(ad es. cadute o urti violenti) potranno comportare varia-
zioni. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorre-
ra sempre verificare la precisione di livellamento.

Controllo della precisione dell’angolo

Per il controllo & necessaria una superficie libera di ca.
10 x 5 m su base stabile e piana.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura
dovesse superare le differenze massime, farlo riparare da
un servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione dell’angolo tra linee laser

0°e 90°

- Mettere lo strumento di misurain uno degli angoli della
superficie di misura. Accendere lo strumento di misura
ed allinearlo in modo che la linea laser 0° scorra lungo
il lato lungo della superficie di misura e la linea laser
90°scorra lungo il lato corto della superficie di misura.

1609 92A 267(5.2.16)
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10m

- Marcare il punto di incrocio delle linee laser sul pavi-
mento (punto I). Marcare inoltre il centro della linea la-
ser 0°a distanza di 5 m (punto II) ed a distanza di
10 m (punto I1I).

I

- Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a
5 mdidistanza in modo che il punto di incrocio delle li-
nee laser incontri il punto I1 gia marcato e la linea laser
0°scorra attraverso il punto II1.

Marcare il centro della linea laser 90°a 5 m di distanza
(punto1V).

111

v

- Ruotare lo strumento di misura di 90°in modo che il
centro della linea laser 0° scorra attraverso il
punto IV.
Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.

1:33 PM
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- Marcareil centro dellalinea laser 90°a 5 m di distanza
come Punto V il pili vicino possibile al Punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti V e Tindica la diver-
genza reale della linea laser 0° e della linea laser 90°
dall’angolo retto.

Sul tratto di misura di 2 x5 m = 10 m la deviazione am-
messa puo essere al massimo:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

La differenzad traipuntiIe V puo essere pertanto al
massimo di 2 mm.

Controllo della precisione dell’angolo tralinee laser 0°

ed5°

- Mettere lo strumento di misurain uno degli angoli della
superficie di misura. Accendere lo strumento di misura
ed allinearlo in modo che la linea laser 0° scorra lungo
il lato lungo della superficie di misura e la linea laser
90°scorra lungo il lato corto della superficie di misura.

10 m

- Marcare il punto di incrocio delle linee laser sul pavi-
mento (punto I). Marcare inoltre il centro dellalinea la-
ser 0°adistanza di 5 m (punto II) ed a distanza di
10 m (punto IIT).

I ITN 111
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- Posizionare lo strumento di misura (senza ruotarlo) a
5 mdidistanza in modo che il punto di incrocio delle li-
nee laser incontri il punto 11 gia marcato e la linea laser
0°scorra attraverso il punto II1.

Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza
(punto 1V).

- Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il
centro della linea laser 0° scorra attraverso il
puntoIV.

Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.

Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza come
punto V.

v

- Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il
centro dellalinea laser 0° scorra attraverso il punto V.
Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.
Marcare la linea laser 45°a 5 m di distanza come
punto VL.

I:é“"""""ﬁ’ il
Vit | L

X VI v
\%

- Ruotare lo strumento di misura di 45°in modo che il
centro della linea laser 0° scorra attraverso il
punto VL.

Il punto diincrocio delle linee laser deve essere inoltre
sul punto I1.

- Marcareil centro della linea laser 45°a 5 m di distanza
come punto VI il pit vicino possibile al punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti VII e I indica la di-
vergenza reale della linea laser 0° e della linea laser
45°,

Sul tratto di misuradi 4 x 5 m = 20 m la deviazione am-

messa puo essere al massimo:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

La differenzad trai punti I e VII pud essere pertanto al

massimo di 8 mm.

*|lvalore +0,4 mm/m risulta dalla precisione dell'angolo

+0,2 mm/m pill un’insicurezza possibile durante la rota-

zione di 0,2 mm/m.

Indicazioni operative

» Posizionare sempre lo strumento di misurain piano
sul pavimento oppure fissarlo in piano su una pare-
te. In caso di posizionamento oppure fissaggio non in
piano I'angolo & inferiore a 45°0 90°.

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il cen-
tro della linea laser. La larghezza della linea laser
cambia con la distanza.

» Non utilizzare mai per I'allineamento le linee laser
che lo strumento di misura posto sul pavimento di-
rige sulla parete. Lo strumento di misura non & autoli-
vellante, pertanto la linea sulla parete & deformata.
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» Il punto di riferimento per I'allineamento delle pia-
strelle & il punto di incrocio P delle linee laser diret-
tamente davanti allo strumento di misura. Per tra-
smettere un angolo, lo strumento di misura deve
essere ruotato in questo punto di incrocio, vedi
figuraF.

» Mettere lo strumento di misura esclusivamente su
una piastra di allineamento pulita 10. Una superficie
della piastra di allineamento non piana e sporca non
permette che lo strumento di misura possa stare in pia-
no e puo alterare i risultati di misura.

Lavorare con la piastra di allineamento

(vedi figure D-E)

Con l'ausilio della piastra di allineamento 10 & possibile
posizionare in piano lo strumento di misura anche su basi
non piane e traballanti.

La piastra di allineamento 10 ¢ altrettanto adatta come
supporto da parete per lo strumento di misura. Fissare in
modo sicuro contro spostamento la piastra di allineamen-
to ad una parete oppure ad una superficie obliqua, p. es.
con viti (comunemente in commercio). Utilizzare una li-
vellaa bolla d’aria per applicare in piano la piastra di alli-
neamento sulla superficie.

Posizionamento dello strumento di misura sulla pia-
stra di allineamento: Posizionare lo strumento di misura
conimagneti 4 sul lato inferiore alla piastra di allineamen-
to 10. La rete di linee sul lato superiore della piastra di al-
lineamento aiuta per il preciso posizionamento dello stru-
mento di misura. Per la trasmissione di angoli di 90°
oppure di 45°, mettere la piastra di allineamento su un
bordo di riferimento oppure su una sporgenza del muro e
posizionare lo strumento di misura come illustrato sul lato
superiore della piastra di allineamento.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi
laser/piastra di riscontro soffitti/controsoffitti
(vedifigura A)

I pannello di puntamento per raggi laser 9 oppure la pia-
stra di riscontro soffitti/controsoffitti 14 migliorano la vi-
sibilita del raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e
di grandi distanze.
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La meta riflettente del pannello di puntamento per raggi
laser 9 migliora la visibilita della linea laser, attraverso la
meta trasparente la linea laser & riconoscibile anche dal

retro del pannello di puntamento.

La piastra di riscontro soffitti/controsoffitti 14 (accesso-
rio) puo essere anch’essa impiegata per I'indicazione del-
le linee laser. Come il pannello di puntamento per raggi la-
ser la stessa € dotata di una meta riflettente e di una
trasparente.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambien-
tale. In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visi-
bile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser co-
me occhiali di protezione. Gli occhiali visori per rag-
gio laser servono a visualizzare meglio il raggio laser e
non hanno lafunzione di proteggere dalla radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser co-
me occhiali da sole e neppure alla guida di autovei-
coli. Gli occhiali visori per raggio laser non sono in gra-
do di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione

Controllo di angoli retti (vedi figura A)

Mettere lo strumento di misura in un angolo del locale e
posizionarlo in modo che la linea laser 0° scorra parallela-
mente rispetto alla linea di riferimento (p.es. parete). Mi-
surare la distanza tra la linea laser e la linea di riferimento
direttamente sullo strumento di misura ed alla piti grande
distanza possibile dallo strumento di misura. Allineare lo
strumento di misura in modo che entrambe le distanze si-
ano grandi uguali.

Successivamente misurare ad almeno due punti differenti
le distanze tralalinea laser 90°e la parete. Se le distanze
allalinea laser 90° sono identiche, le pareti sono ad ango-
lo retto.

Posa con disegno quadrato di piastrelle (vedi figura B)
Posizionare lo strumento di misura in un angolo in modo
che lalinea laser 0° scorra parallelamente rispetto ad una
parete. Applicare la prima piastrella quadrata sul punto di
incrocio della linea laser 0° e della linea laser 90°.
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Posa con disegno in diagonale (vedi figura C)

Posizionare lo strumento di misura in modo che la linea la-

ser 45° marchi la fuga diagonale della piastrella.

Rivestimento in piastrelle della cucina componibile
(vedi figura D)

Determinare innanzitutto 'altezza in cui deve iniziare la
primafiladipiastrelle. Fissare verticalmente alla parete lo
strumento di misura con la piastra di allineamento 10 in
modo che la linea laser 90° indichi il bordo inferiore della
prima fila di piastrelle.

Piastrellamento a partire dal bordo (vedi figura E)

Posizionare lo strumento di misura sulla piastra di allinea-

mento 10 sul bordo in modo tale che unincavo laterale 11
della piastra di allineamento appoggi direttamente sul
bordo. Lalinealaser 0°dovrebbe scorrere parallelamente

rispetto ad un bordo. Lalinea laser 90°marcaoralafilain-

feriore di piastrelle.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzan-
do esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dota-

zione.
Avere curaditenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppu-

re in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita

del raggio laser prestando particolare attenzione alla pre-

senza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la
riparazione deve essere effettuata da un punto di assi-
stenzaautorizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire
da soli lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-

bio, & indispensabile comunicare sempre il codice pro-
dotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazio-
ne dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire
lo strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio
di protezione 12.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande re-
lative alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro
prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegni
invista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricam-
bio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi
aiuterain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai
loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare di-
rettamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli acces-
sori dismessi in modo che possano essere riciclati nel pie-
no rispetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/bat-
terie tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura di-
ventatiinservibilie, in base alladirettiva
europea 2006/66/CE, le batterie ricari-
cabili/ batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente
ed essere inviate ad una riutilizzazione
ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionantirivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen enin

acht genomen worden om met het meet-

gereedschap zonder gevaar en veilig te

werken. Als het meetgereedschap niet

volgens de voorhanden instructies ge-
bruikt wordt, kunnen de geentegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap gehinderd
worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE IN-
STRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOOR-
GEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde
bedienings- en instelvoorzieningen worden ge-
bruikt of andere procedures worden uitgevoerd,
kan dit tot gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.
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» Het meetgereedschap wordt geleverd met een
waarschuwingsplaatje (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen
aangeduid met nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in
de taal van uw land is, plak er dan voor de eerste in-
gebruikneming de meegeleverde sticker in de taal
van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen
of dieren enkijk niet zelf in de directe
of reflecterende laserstraal. Daar-
door kunt u personen verblinden, onge-
vallen veroorzaken of het oog beschadi-
gen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmid-
dellijk uit de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De la-
serbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal, maar biedt geen bescherming tegen de laser-
stralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescher-
ming tegen ultravioletstralen en vermindert de waarne-
ming van kleuren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwali-
ficeerd, vakkundig personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Anders kunnen personen
worden verblind.
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» Werk met het meetgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken

ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking bren-

gen.

Breng het meetgereedschap en de pla-
fondmeetplaat 14 niet in de buurt van
een pacemaker. Door de magneten 4 aan
de onderzijde van het meetgereedschap
en door de magneten op de plafondmeet-
plaat wordt een veld opgewekt dat de
functie van een pacemaker nadelig kan
beenvloeden.

» Houd het meetgereedschap en de plafondmeet-
plaat 14 uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door
de werking van de magneten 4 aan de onderzijde van
het meetgereedschap en de magneten op de plafond-
meetplaat kan onherroepelijk gegevensverlies optre-
den.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
meetgereedschap open en laat deze pagina opengevou-
wen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en
controleren van rechte hoeken en voor het uitrichten van
tegels in hoeken van 45°en 90°.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding
van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen.

1 Opening voor laserstraal

2 Laser-waarschuwingsplaatje

3 Aan/uit-toets

4 Magneten

5 Serienummer

6 Deksel van batterijvak

7 Vergrendeling van het batterijvakdeksel

1:33 PM

8 Batterij-indicatie

9 Laserdoelpaneel

10 Richtplaat

11 Uitsparing van de richtplaat
12 Beschermetui

13 Laserbril*

14 Plafondmeetplaat*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt stan-
daard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons

toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Tegellaser GTL3
Productnummer 3601K15200
Werkbereik (met laserdoelpaneel

of met plafondplaat) 20mY
Hoeknauwkeurigheid +0,2 mm/m?
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Batterijen 4x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur

- met 2 laserlijnen 18h
- met 3 laserlijnen 12h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 0,44 kg
Afmetingen 156x 102 x98 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstan-

digheden (zoals fel zonlicht).

2) De hoeknauwkeurigheid tussen de 45°laserlijn en de 90°laser-

lijn bedraagt max. +0,4 mm/m.

Het serienummer 5 op het typeplaatje dient voor de eenduidige

identificatie van uw meetgereedschap.

1609 92A 267(5.2.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

/I



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 53 Friday, February 5,2016 1:33 PM

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 6 wilt openen, drukt u op de
vergrendeling 7 en klapt u het batterijvakdeksel open.
Plaats de batterijen. Let daarbij op de juiste poolaanslui-

tingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batte-

rijvak.
Als de batterij-indicatie 8 knippert, zijn de batterijen bijna
leeg. Nadat de laserstralen voor het eerst knipperen, kan
het meetgereedschap nog ca. 2 uur worden gebruikt.
Als de batterij-indicatie 8 constant brandt, zijn geen me-
tingen meer mogelijk. Het meetgereedschap wordt na
korte tijd automatisch uitgeschakeld.
Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen
batterijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u
het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang

worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegra-

ken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat
het bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat

het meetgereedschap bij grote temperatuurschomme-

lingen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u
het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig worden beinvioed.
» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Door beschadigingen van het meetge-
reedschap kan de nauwkeurigheid worden geschaad.
Vergelijk na een heftige schok of val de laserlijnen of

Nederlands | 53

loodstralen ter controle met een bekende horizontale
of verticale referentielijn of met gecontroleerde lood-
punten.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op

de aan/uit-toets 3. Het meetgereedschap zendt onmid-

dellijk na het inschakelen drie laserlijnen 0°, 45°en 90°
uit de openingen 1. Bovendien brandt de batterij-indica-
tie 8 gedurende 3 seconden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en
kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een
grote afstand.

Als u de aan/uit-toets 3 voor de tweede keer indrukt,
schakelt het meetgereedschap over van de modus met

3 lijnen naar de modus met 2 lijnen: Alleen de 0°-en 90°-

laserlijn worden nog aangegeven.

Als uhet meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt ueen

derde keer op de aan/uit-toets 3.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-

drijfsduur van 30 minuten.

Als u de automatische uitschakeling wilt deactiveren,
houdt u bij het inschakelen van het meetgereedschap de

aan/uit-toets 3 3 seconden ingedrukt. Nadat de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserlij-

nen na het inschakelen kort ter bevestiging.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet on-
beheerd achter en schakel het meetgereedschap
na gebruik uit. Andere personen kunnen door de la-
serstraal verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, scha-

kelt u het meetgereedschap uit en door kort indrukken

van de aan/uit-toets 3 weer in. Na het inschakelen knippe-
ren de laserlijnen niet.

Hoeknauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempe-
ratuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.
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Stel het meetgereedschap daarom zo dicht mogelijk bij
het werkoppervlak op en bevestig het met de onderzijde
zo parallel mogelijk aan het werkopperviak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke in-

vloeden (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen
leiden. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid,
telkens voordat u begint te werken.

Hoeknauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij oppervlak van ca.

10 x 5 meter op een stevige en vlakke ondergrond nodig.
Als het meetgereedschap bij een van de controles de
maximale afwijking overschrijdt, dient u het door een
Bosch-klantenservice te laten repareren.

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 90°-laserlijn

controleren

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken van
het meetoppervlak. Schakel het meetgereedschap in
en stel het zo af dat de 0laserlijn langs de lange zijde
van het meetopperviak en de 90°laserlijn langs de
korte zijde van het meetoppervlak verloopt.

5m

10 m

- Markeer het kruispunt van de laserlijnen op de vloer
(punt I). Markeer bovendien het midden van de
0°-laserlijn op 5 m afstand (punt II) en op 10 m af-
stand (punt I1I).

I

- Stel het meetgereedschap (zonder het te draaien) op
5 m afstand zodanig op dat het kruispunt van de laser-
lijnen het reeds gemarkeerde punt IT raakt en de
0°-laserlijn door punt I1I verloopt.

Markeer het midden van de 90°-laserlijn op 5 m af-
stand (puntIV).

111

- Draai het meetgereedschap zodanig 90° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt I'V verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.

- Markeer het midden van de 90°-laserlijn op 5 m af-
stand als punt V zo dicht mogelijk bij punt I.

- Het verschil d van de beide punten V en I levert de fei-
telijke afwijking van de 0°-laserlijn en de 90°-laserlijn
van de rechte hoek op.

Op het meettraject van 2 x 5 = 10 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

10mx+0,2 mm/m=+2 mm.

Het verschil d tussen de punten I en V mag daarom hoog-

stens 2 mm bedragen.

Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en 45°-laserlijn con-

troleren

- Plaats het meetgereedschap in een van de hoeken van
het meetoppervlak. Schakel het meetgereedschap in
en stel het zo af dat de 0°-laserlijn langs de lange zijde
van het meetopperviak en de 90°laserlijn langs de
korte zijde van het meetoppervlak verloopt.
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10m

v

- Markeer het kruispunt van de laserlijnen op de vioer
(punt I). Markeer bovendien het midden van de
0°-laserlijn op 5 m afstand (punt II) en op 10 m af-
stand (punt I11).

I TN 111

- Stel het meetgereedschap (zonder het te draaien) op

5 m afstand zodanig op dat het kruispunt van de laser-

lijnen het reeds gemarkeerde punt 11 raakt en de
0°-laserlijn door punt I1I verloopt.
Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand (punt IV).

I 1 111

- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt IV verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.
Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand als punt V.

- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°laserlijn door punt V verloopt.
Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt II liggen.
Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand als punt VI.

Toe I 7N
T - 7
$ o i 1
XVI v
v

- Draai het meetgereedschap zodanig 45° dat het mid-
den van de 0°-laserlijn door punt VI verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog steeds op
punt I1 liggen.

- Markeer het midden van de 45°-laserlijn op 5 m af-
stand als punt VII zo dicht mogelijk bij punt 1.

- Hetverschil d van de beide punten VII en I levert de
feitelijke afwijking van de 0°-laserlijn en de 45°-laser-
lijnop.

Op het meettraject van 4 x 5 m = 20 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Het verschil d tussen de punten I en VII mag daarom

hoogstens 8 mm bedragen.

*De waarde +0,4 mm/m is het resultaat van de

hoeknauwkeurigheid +0,2 mm/m plus een mogelijke on-

zekerheid bij het draaien van 0,2 mm/m.
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Tips voor de werkzaamheden

» Stel het meetgereedschap altijd vlak op de vioer op
resp. bevestig het vlak op de muur. De hoek is bij on-
gelijke opstelling of bevestiging kleiner dan 45° resp.
90°.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn
voor het markeren. De breedte van de laserlijn veran-
dert met de afstand.

» Gebruik nooit de laserlijnen die het op de grond
staande meetgereedschap op de muur werpt om
het meetgereedschap af te stellen. Het meetgereed-
schap is niet zelfwaterpassend. De lijn op de muur is
daardoor vervormd.

» Het referentiepunt voor het richten van de tegels is
het snijpunt P van de laserlijnen vlak vo6r het meet-
gereedschap. Om een hoek over te brengen, moet
het meetgereedschap op dit snijpunt worden ge-
draaid, die afbeelding F.

» Plaats het meetgereedschap alleen op een schone
richtplaat 10. Als het oppervlak van de richtplaat on-
gelijk of vuil is, kan het meetgereedschap niet vlak
staan. Dit kan verkeerde meetresultaten tot gevolg
hebben.

Werkzaamheden met de richtplaat

(zie afbeeldingen D-E)

Met de richtplaat 10 kunt u het meetgereedschap ook op
een ongelijke of losse ondergrond recht opstellen.

De richtplaat 10 is ook geschikt als wandhouder voor het
meetgereedschap. Bevestig de richtplaat stevig op de
muur of op een schuin oppervlak, bijvoorbeeld met
schroeven (in de handel verkrijgbaar), zodat de plaat niet
kan wegglijden. Gebruik een waterpas om de richtplaat
recht op het oppervlak aan te brengen.

Positioneren van het meetgereedschap op de richt-
plaat: Zet het meetgereedschap met de magneten 4 aan
de onderzijde op de richtplaat 10. Het lijnenrooster aan
de bovenzijde van de richtplaat helpt bij de nauwkeurige
positionering van het meetgereedschap. Voor het over-
brengen van hoeken van 90° of 45°legt u de richtplaat te-
gen een referentierand of een uitstekende gedeelte van
een muur en plaatst u het meetgereedschap zoals op de
bovenzijde van de richtplaat afgebeeld.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel of de pla-
fondmeetplaat (zie afbeelding A)

Het laserdoelpaneel 9 of de plafondmeetplaat 14 verbe-
tert de zichtbaarheid van de laserstraal bij ongunstige om-
standigheden en grote afstanden.

De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 9 verbe-
tert de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transpa-
rante helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van
het laserdoelpaneel herkenbaar.

De plafondmeetplaat 14 (toebehoren) kan eveneens voor
het weergeven van de laserlijnen worden toegepast. Net
als het laserdoelpaneel beschikt de plafondmeetplaat
over een reflecterende en een transparante helft.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt

het rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De la-
serbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal, maar biedt geen bescherming tegen de laser-
stralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescher-
ming tegen ultravioletstralen en vermindert de waarne-
ming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden

Controleren van haaksheid (zie afbeelding A)

Stel het meetgereedschap in een hoek van de ruimte op
en positioneer het zo dat de 0°-laserlijn parallel aan de re-
ferentielijn (bijvoorbeeld de muur) verloopt. Meet de af-
stand tussen laserlijn en referentielijn opnieuw vlakbij het
meetgereedschap en op een zo groot mogelijke afstand
van het meetgereedschap. Richt het meetgereedschap zo
dat beide afstanden even groot zijn.

Meet vervolgens op minstens twee verschillende punten
deafstanden tussen de 90°-laserlijn en de muur. Als de af-
standen op de 90°-laserlijn gelijk zijn, staan de wanden
haaks op elkaar.

Tegels in vierkant patroon leggen (zie afbeelding B)
Plaats het meetgereedschap zodanig in een hoek dat de

0°-laserlijn parallel aan een muur verloopt. Leg de eerste
vierkante tegel op het snijpunt van de 0°- en 90°-laserlijn.
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Tegels in diagonaal patroon leggen (zie afbeelding C)
Stel het meetgereedschap zodanig op dat de 45°-laserlijn
de diagonale tegelvoeg aangeeft.

Tegels in smalle keuken (zie afbeelding D)

Bepaal eerst de hoogte waarop de eerste rij tegels moet
beginnen. Bevestig het meetgereedschap met de richt-

plaat 10 verticaal op de muur zodat de 90°-laserlijn de on-

derste rand van de eerste rij tegels aangeeft.

Tegels vanaf de rand (zie afbeelding E)

Plaats het meetgereedschap op de richtplaat 10 tegen de
rand en wel zodanig dat de uitsparing aan de zijkant 11
van de richtplaat vlak tegen de rand ligt. De 0°-laserlijn
moet parallel aan een rand verlopen. De 90°-laserlijn
geeft nu de onderste rij tegels aan.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in
het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig
en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie te worden uitgevoerd door een erkende klantenser-
vice voor Bosch elektrische gereedschappen. Open het
meetgereedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer vol-

gens het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 12 in
het geval van een reparatie.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over repara-

tie en onderhoud van uw product en over vervangingson-
derdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij
vragen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-

delen altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer
volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen die-
nen op een voor het milieu verantwoorde manier te wor-
den hergebruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU moeten niet meer bruik-
bare meetgereedschappen en volgens
de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en batte-
rijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og

overholdes for at kunne arbejde risiko-

frit og sikkert med malevaerktgjet. Hvis

malevaerktgjet ikke anvendes i overens-

stemmelse med de foreliggende anvis-
ninger, kan funktionen af de integrerede beskyttel-
sesforanstaltninger i malevarktsgjet blive forringet.
Sarg for, at advarselsskilte aldrig gores ukendelige pa
malevarktajet. OPBEVAR ANVISNINGERNE SIKKERT,
0G LAD DEM ALTID FOLGE MALEV/ERKTGJET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller juste-
ringsudstyr eller hvis der udfores processer, der af-
viger fra de her angivne, kan dette fore til alvorlig
stralingseksposition.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa
den grafiske illustration over malevaerktgjet har
det nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klzebes den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa den eksisterende tekst, far varktgjet ta-
gesi brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer
eller dyr, og kig aldrig ind i den direk-
te eller reflekterede laserstrale. Det
kanblande personer, forarsage ulykker
eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem

med det samme og straks bevaege hovedet ud af
straleomradet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyt-
telsesbriller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kun-
ne se laserstralen, de beskytter dog ikke mod laser-
straler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
eller i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 %
mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Serg for, at malevarktejet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale re-
servedele. Dermed sikres det, at malevaerktajet bliver
ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med la-
sermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at
blaende personer.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser
eller stav. | malevaerktejet kan der opsta gnister, der
antaender stov eller dampe.

Malevarktejet og loftmalepladen 14
ma ikke komme i naerheden af pacema-
kere. Magneterne 4 pa undersiden af ma-
levaerktajet og magneterne pa loftmale-
pladen danner et felt, som kan pavirke
pacemakernes funktion.

» Hold malevarktejet og loftmalepladen 14 vaek fra
magnetiske databarere og magnetisk sarte maski-
ner. Virkningen af magneterne 4 pa undersiden af ma-
levaerktgjet samt magneterne pa loftmalepladen kan
fare til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktajet
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du leser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til beregning og kontrol af lige
vinkler samt justering af fliser i en vinkel pa 45° og 90°.

e
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer

til illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Laser-advarselsskilt

Start-stop-tasten

Magnete

Serienummer

Lag til batterirum

Las af Iag til batterirum

Visning af batteriets tilstand

Laser-maltavle

Indstillingsplade

Udsparing pa indstillingspladen

Beskyttelsestaske

Specielle laserbriller*

14 Loftsméleplade*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher fin-
des i vores tilbeharsprogram.

O oo ~NOOOGLhA WN
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Tekniske data

Fliselaser GTL3
Typenummer 3601K15200
Arbejdsomrade (med laser-mal-

tavle eller med loftsplade) 20m?Y
Vinkelngjagtighed +0,2 mm/m?)
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cg 1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelag-
tige (f.eks. direkte solstraler).

2) Vinkelngjagtigheden mellem 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er
max. +0,4 mm/m.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa ty-
peskiltet.

Dansk | 59

Fliselaser GTL3
Driftsvarighed
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Mal 156 x 102 x 98 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprej-

tevandsbeskyttet)

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelag-
tige (f.eks. direkte solstraler).

2) Vinkelngjagtigheden mellem 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjener
max. 0,4 mm/m.

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa ty-
peskiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med Alkali-Man-

gan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 6 ved at trykke pa lasen 7

og klappe laget til batterirummet op. Set batterierne i.

Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden

af batterirummet.

Blinker batterilampen 8, er batterierne svage. Malevaerk-

tejet kan efter det farste blink kere i endnu ca. 2 h.

Lyser batterilampen 8 konstant, kan malinger ikke mere

gennemfares. Malevaerktajet kobler automatisk fra efter

kort tid.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stam-

me fra den samme fabrikant og have den samme kapaci-

tet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis male-
varktejetikke skal brugesileengere tid. Batterierne
kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver sidden-
de i malevaerktgjet i leengere tid.
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Ibrugtagning

» Beskyt malevarktojet mod fugtighed og direkte
solstraler.

» Udsat ikke malevaerktajet for ekstreme tempera-
turer eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ik-
ke ligge i bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaer-
tojet er tempereret ved sterre temperatursvingninger,
for det tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan maleveerktgjets pracision
forringes.

» Undga at udsatte malevaerktgjet for voldsomme
stad eller fald. Beskadigelser af malevarktgjet kan fo-
re til forringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et
kraftigt sted eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne
til kontrol med en kendt vandret eller lodret reference-
linje hhv. med kontrollerede lodpunkter.

Taend/sluk

Maleveerktajet taandes ved kort at trykke pa start-stop-ta-

sten 3 en gang. Malevaerktejet sender straks efter taendin-

gen de tre laserlinjer 0°, 45° og 90° ud af udgangsabnin-

gerne 1, desuden lyser batterilampen 8i 3 s.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret
ikke blikketind i laserstralen, heller ikke fra stor af-
stand.

Anden gang der trykkes pd start-stop-tasten 3, skifter ma-

levaerktajet fra 3-linje-driften til 2-linje-driften: Der vises

nu kun 0°- og 90°-laserlinjen.

Malevaerktajet slukkes ved at trykke en 3. gang pa start-

stop-tasten 3.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Malevaerktajet kobler automatisk fra efter 30 min.

Frakoblingsautomatikkenn deaktiveres ved at trykke pa

start-stop-tasten 3i 3 s, nar maleveerktejet tendes. Er

frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker laserlinjer-

ne kort efter teendingen.

» Sorg for, at malevarktgjet altid er under opsyn og
sluk for malevaerktgjet efter brug. Andre personer
kan blive blendet af laserstrélen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for
malevaerktgjet og teende for det igen med et kort tryk pa
start-stop-tasten 3. Efter teendingen blinker laserlinjerne
ikke.

Vinkelngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgi-
velsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle der forle-
ber fra gulvet og opad kan distrahere laserstralen.

Opstil derfor méleveerktajet sa taet op ad arbejdsfladen og
fastger det pa en sadan made, at undersiden er sa paral-
lelt som muligt i forhold til arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskin-
specifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige sted) re-
sultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivellerings-
pracisionen, far du pabegynder en arbejdsopgave.

Vinkelngjagtighed kontrolleres

Tllkontrollen har du brug for en friflade paca. 10 x 5 m pa
fast, lige undergrund.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af
testerne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 90°-laserlinje kon-

trolleres

- Stil maleveerktejet i en af hjgrnerne pa malefladen.
Teend for méleveerktgjet ogindstil det, sa 0°-laserlinjen
forlgber langs med den lange side pa malefladen og
90°-laserlinjen langs med den korte side pa malefla-
den.

5m

10m

- Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa gulvet
(punkt I). Markér desuden midten pa 0°laserlinjeni
5 m afstand (punkt IT) og i 10 m afstand (punkt I11).
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r . 90°-laserlinjen langs med den korte side pa malefla-
I : 11 111 den.
| | P ¥ I -
! 1 11 111
|
| |
! |
| | £
| : 0|
: v I
|
|
- Opstil mélevaerktajet (uden at dreje det) i 5 m afstand, ! 10 m
sa laserlinjernes krydsningspunkt rammer det allerede
markerede punkt 1T og 0°laserlinjen forleber gennem - Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa gulvet
punktet I11. (punkt I). Markér desuden midten pa 0°laserlinjen i
Markér midten af 90°-laserlinjen i 5 m afstand 5 m afstand (punkt IT) ogi 10 m afstand (punkt IIT).
(punkt1V). [
Ty ! . | I TN 11
= O | | AN |
A i 11
| N
l AN
| NS
: X1V
| N
l N
LIV
‘ - Opstil maleveerktgjet (uden at dreje det) i 5 m afstand,
- Drej méleverktgjet sdledes omkring 90°, at midten af salaserlinjernes krydsningspunkt rammer det allerede
0°-laserlinjen forlgber gennem punktet IV. markerede punkt 11 og 0°laserlinjen forlaber gennem
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at punktet I11.
ligge pa punkt I1. Markeér 45°-laserlinjen i 5 m afstand (punkt IV).
- Markér midten af 90°laserlinjen i 5 m afstand som PN
punkt V helst i naerheden af punktet I. I 1 111
- Afstanden d mellem de to punkter V og I er den fakti- AN .

ske afvigelse mellem 0°-laserlinjen og 90°-laserlinjen
fra den hajre vinkel.

|
:
I
Pa malestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den max. tilladte | N
|
|
|
I

afvigelse: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm. ,\\IV
Differencen d mellem punkterne I og V ma som falge her- = N
af max. vaere 2 mm. v AN
Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 45°-laserlinje kon- - Drej mélevaerktgjet siledes omkring 45°, at midten af
trolleres 0°-laserlinjen forlgber gennem punktet IV.
- Stil maleveerktgjet i en af hjgrnerne pa malefladen. Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
Teend for méleveerktgjet ogindstil det, sd 0°-laserlinjen ligge pa punkt II.
forlgber langs med den lange side pa malefladen og Markér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som punkt V.
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- Drej maleveerktajet saledes omkring 45°, at midten af
0°-laserlinjen forlgber gennem punktet V.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at

ligge pa punkt I1.
Markér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som punkt V1.
Tye VN
o - I
o Al 111
%V v
v

- Drej maleveerktgjet sdledes omkring 45°, at midten af
0°-laserlinjen forlaber gennem punktet VI.
Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive ved med at
ligge pa punkt I1.

- Markér midten af 45°-laserlinjen i 5 m afstand som
punkt VII helst i neerheden af punktet I.

- Afstanden d mellem de to punkter VII og 1 er den fak-
tiske afvigelse mellem 0°-laserlinjen og 45°-laserlin-
jen.

P& malestraekningen 4 x 5 m = 20 m er den max. tilladte
afvigelse: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Differencen d mellem punkterne I og VII mé som falge
heraf max. veere 8 mm.

*Verdien +0,4 mm/m beregnes pa basis af vinkelngjag-
tigheden +0,2 mm/m plus en mulig usikkerhed ved at
dreje 0,2 mm/m.

Arbejdsvejledning

» Stil altid malevarktgjet lige pa gulvet hhv. fastger
detlige pavaeggen. Vinklen erved ulige opstilling hhv.
fastgerelse mindre end 45°hhv. 90°.

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at marke-
re. Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

» Brug aldrig laserlinjerne, der kaster det pa gulvet
staende malevaerktej mod vaeggen, til at indstille
med. Malevaerktajet er ikke selvnivellerende, linjen pa
vaeggen er derfor forvraenget.

» Referencepunktet til indstilling af fliser er laserlin-
jernes snitpunkt P direkte foran malevaerktgjet. En
vinkel overfores ved at dreje maleveerktgjet i dette
snitpunkt, se Fig. F.

» Anbring kun malevaerktgjet pa en ren indstillings-
plade 10. Har indstillingspladen en ujaevn, snavset
overflade, kan malevaerktajet ikke sta lige, desuden
forfalskes maleresultatet.

Arbejde med indstillingspladen (se Fig. D-E)

Vha. indstillingspladen 10 kan méleveerktajet ogsa opstil-
les lige pa et ujeevnt eller lgst gulv.

Indstillingspladen 10 kan ogsa anvendes som vaegholder
for malevaerktejet. Fastger indstillingspladen sikkert, sa
den ikke kan glide pa en vaeg eller en skra flade (f. eks.
med skruer) (almindelige). Brug et vaterpas tilatanbringe
indstillingspladen lige pa fladen.

Positionér malevaerktgjet pa indstillingspladen: An-
bring malevaerktejet vha. magneterne 4 pa undersiden af
indstillingspladen 10. Linjenettet pa oversiden af indstil-
lingspladen hjzlper ved at positionere malevarktgjet ngj-
agtigt. Til overfarsel af 90°- hhv. 45°-vinkler anbringes
indstillingspladen op ad en referencekant eller et murfor-
spring og opstil malevaerktegjet som vist pa oversiden af
indstillingspladen.

Arbejde med laser-maltavle/loftmaleplade (se Fig. A)
Laser-maltavlen 9 eller loftmalepladen 14 ger det nem-
mere at se laserstralen under ugunstige betingelser og
ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 9 ger det
nemmere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige
halvdel kan laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-mal-
tavlen.
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Loftmalepladen 14 (tilbehar) kan ogsa anvendes til at vise
laserlinjerne. Lige som laser-maltavlen rader den over en
reflekterende og en gennemsigtig halvdel.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset.
Derved fremkommer laserens rade lys noget lysere for
gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyt-

telsesbriller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kun-

ne se laserstralen, de beskytter dog ikke mod laser-
straler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller
eller i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 %
mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde

Kontrol af lige vinkler (se Fig. A)

Opstil malevaerktejet i et hjgrne i rummet og positionér
det pa en sadan made, at 0°laserlinjen forlgber parallelt
med referencelinjen (f. eks. vaeg). Mal afstanden mellem
laserlinje og referencelinje direkte pd malevaerktgjet ogi
en sa stor afstand som mulig fra malevarktgjet. Indstil
maleverktgjet pd en sadan méde, at begge afstande er li-
ge store.

Mal herefter i mindst to forskellige punkter afstandene
mellem 90°-laserlinjen og vaeggen. Hvis afstandene pa
90°-laserlinjen er lige store, star vaeggene i en lige vinkel.

Udlagning af kvadratisk flisemenster (se Fig. B)

Stil méleveerktgjet i et hjgrne, sa 0°-laserlinjen forlgber
parallelt med en vaeg. Udlaeg den ferste kvadratiske flise
ved snitpunktet ved 0°- og 90°-laserlinjen.

Udlagning i dialogt menster (se Fig. C)

Indstil méleveerktgjet pa en sadan made, at 45°-laserlin-
jen markerer den diagonale flisefuge.

Kekkenvaeg flises (se Fig. D)

Find farst frem til den hgjde, i hvilken den ferste fliseraek-
ke skal starte. Fastgar malevaerktegjet med indstillingspla-
den 10 lodret pa vaeggen, sa 90°-laserlinjen viser den ne-

derste kant pa den farste fliseraekke.
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Flis fra kant (se Fig. E)

Stil maleveerktgjet pa indstillingspladen 10 op ad kanten,
saledes, at en sidevendt udsparing 11 pa indstillingspla-

den ligger direkte op ad kanten. 0°-laserlinjen bar forlabe
parallelt med en kant. 90°-laserlinjen markerer nu den ne-
derste fliseraekke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i den medleve-
rede beskyttelsestaske.

Renhold mélevaertajet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend
ikke rengarings- eller oplasningsmidler.

Renger isar fladerne ved laserens udgangsabning med
regelmassige mellemrum og fjern fnug.

Skulle maleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol alligevel holde op med at fungere, skal reparatio-
nen udferes af et autoriseret servicecenter for Bosch el-
varktej. Forsag ikke at dbne malevaerktejet selv.
Malevaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt)
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reser-
vedele.

Send altid malevaerkteijet til reparation i beskyttelsesta-
sken 12.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation
og vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eks-
plosionstegninger og informationer om reservedele fin-
des ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med
at besvare spagrgsmal vedr. vores produkter og deres til-
behar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele
eller oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges paen
miljevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv
2012/19/EUskal kasseret malevarktaj
og iht. det europaiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller opbrug-
te akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. galdende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och

beaktas for att arbetet med matverkty-

get ska vara riskfritt och sikert. Om

mitverktyget inte anvands i enlighet

med dessa instruktioner, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget sluta
att fungera korrekt. Hall varselskyltarna pa matverk-
tyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR
OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERKTYGET
BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsut-
rustningar @n de som angivits hdr eller andra meto-

der anvands finns risk for farlig stralningsexposi-
tion.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
(visas pa bilden av métverktyget pa grafiksidan
med nummer 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt
land.

Rikta inte laserstralen mot mannis-
kor eller djur och rikta inte heller
sjdlv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom
kan du blanda personer, orsaka olyckor
eller skada dgat.

» Om laserstralen triffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som
skyddsglasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot laser-
stralning.

» Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar
inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar forma-
gan att uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar
att matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvdnda lasermatverkty-
get. Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvdndas i explosionsfarlig
miljé som innehaller brannbara vitskor, gaser eller
damm. Matverktyg kan ge upphov till gnistor som
antander dammet eller angorna.

e
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Hall inte matverktyget och inte heller
takmatplattan 14 ndra en pacemaker.
Magneterna 4 pa undre sidan av métverk-
tyget och magneten pa takmatplattan
alstrar ett falt som kan stora pacemakerns
funktion.

» Hall matverktyget och takmatplattan 14 pa betryg-
gande avstand fran magnetiska datamedia och
magnetiskt kédnsliga apparater. Magneterna 4 pa
undersidan av matverktyget och magneten pa takmat-
plattan kan ge upphov till forluster av data.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av métverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av rata
vinklar och uppriktning av stenplattor i vinklar om 45°och
90°.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration
av matverktyget pa grafiksidan.

Utloppséppning for laserstralning
Laservarningsskylt

Pa-/Av-knapp

Magneter

Serienummer

Batterifackets lock

Sparr pa batterifackets lock

Batteriindikering

Lasermaltavla

Riktplatta

Urtag pa riktplattan

Skyddsfodral

Lasersiktglasogon*

14 Takmatplatta*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte
i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt
tillbehor som finns.

O oo ~NOOOGTIHA WNR
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Tekniska data
Laser for plattlaggning GTL3
Produktnummer 3601K15200
Arbetsomrade (med lasermaltavla
eller med takmétplatta) 20mY
Vinkelnoggrannhet +0,2 mm/m?
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Primarbatterier 4x1,5VLR6 (AA)
Drifttid
- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
Matt 156x102x98 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och

spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivnings-
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

2) Vinkelnoggrannheten mellan 45°-laserlinjen och 90°-laserlinjen
ar battre an 0,4 mm/m.

Serienumret 5 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insittning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batte-
rier.

For att oppna batterifackets lock 6 tryck pa sparren 7 och
fallupp locket. Sattin batterierna. Kontrollera korrekt pol-
ning enligt markning pa batterifackets insida.

Om batteriindikatorn 8 blinkar ar batterierna svaga. Mat-
verktyget kan efter forsta blinket anvéndas annu ca

2 timmar.
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Om batteriindikatorn 8 lyser permanent kan inga mét-

ningar langre utforas. Matverktyget kopplar automatiskt

fran efter en kort tid.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batte-

rier av samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller
sjdlvurladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t. ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvéxlingar lat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan métverktygets precision
paverkas menligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar
och se till att det inte faller i golvet. Om matverkty-
get skadas kan noggrannheten nedséttas. Efter en
kraftig stot eller fall ska laserlinjerna och lodstrélarna
kontrolleras mot en kand vagrat eller lodrat referens-
linje resp. kontrollerade lodpunkter.

In- och urkoppling

Koppla pa matverktyget med en kort tryckning pa Pa-Av-

knappen 3. Matverktyget sander genast efter inkopp-

lingen de tre laserstralarna 0°, 45° och 90° genom 6pp-

ningarna 1. Dessutom tands batteriindikatorn 8i 3 s.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur
och rikta inte heller blicken mot laserstralen dven
om du star pa langre avstand.

Tryck ytterligare en gang pa Pa-Av-knappen 3 for att
andra matverktygets funktion fran visning av 3-linjer till
visning av 2-linjer: Nu visas endast laserlinjerna 0° och
90°.

Koppla fran métverktyget med en tredje tryckning pa Pa-

Av-knappen 3.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Matverktyget kopplar automatiskt fran efter 30 minuters

anvandning.

Avaktivera frankopplingsautomatiken genom att vid

pakopplingen av matverktyg halla Pa-Av-knappen 3

intryckt i 3 's. Som ett tecken pa att franslagsautomatiken

ar avaktiverad blinkar laserlinjerna en kort stund efter

pakopplingen.

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt,
stang alltid av métverktyget efter avslutat arbete.
Risk finns att andra personer blandas av laserstrélen.

Aktiverafrankopplingsautomatiken genomatt koppla fran
matverktyget och sedan koppla pa matverktyget med en
kort tryckning pa Pa-Av-knappen 3. Efter pakopplingen
blinkar inte laserlinjerna.

Vinkelnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen.
Speciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan
avlanka laserstralen.

Stall darfor matverktyget sa nara arbetsytan som mojligt
och fast matverktyget med undersidan parallell med
arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paver-
kan (som fall eller st6tar) leda till avvikelser. Kontrollera
darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du
borjar arbeta.

Kontroll av vinkelnoggrannheten

For kontrollen behovs en fri yta pa ca 10 x 5 m pa ett sta-
bilt och plant underlag.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider
maximal avvikelse bor det [amnas in for reparation till en
Bosch-service.

Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan laserlinjerna

0° och 90°

- Placera matverktyget ett horn av matytan. Koppla pa
matverktyget och rikta in det sa att 0°-laserlinjen foljer
den langa sidan av matytan och 90°-laserlinjen den
korta sidan av matytan.
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) - Differensen d mellan de bdda punkterna V och I ar
I it 11 0°-laserlinjens och 90°-laserlinjens faktiska avvikelse
fran en rat vinkel.

Pa matstrackan som ar 2 x 5m = 10 m far avvikelsen

I
|
l
|
| £ uppga till hogst: 10m x £0,2 mm/m = £2 mm.
} 10 Differensen d mellan punkterna I och V far vara hogst
| 2mm.
1 Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan laserlinjerna
| 10 m o o
0° och 45
- Mark upp laserlinjernas skarningspunkt pa underlaget - Placera matverktyget ett horn av matytan. Koppla pa
(punkt I). Mark dessutom upp 0°laserlinjen pa 5 m métverktyget och riktain det sa att 0°-laserlinjen foljer
avstand (punkt IT) och pa 10 m avstand (punkt I11). den langa sidan av matytan och 90°laserlinjen den
. korta sidan av matytan.
I I 1 [ _
! Pl 11 11
| |
l l
| | E
l ! Te]
| |
| |
LIV 1
B ) . . ; 10m
- Placera matverktyget (utan att vrida det) pa avstandet
5 m sa att laserlinjernas skarningspunkt 6verensstam- - Mark upp laserlinjernas skarningspunkt pa underlaget
mer med den uppmarkta punkten IT och 0°-laserlinjen (punkt I). Mark dessutom upp 0°laserlinjen pa 5 m
|6per genom punkt I11. avstand (punkt II) och pa 10 m avstand (punkt I1I).
Mérk upp 90°-laserlinjen pa 5 m avstand (punkt IV). O
Tyt . | 1 TN 11
= T AN i
v ! ! 11
| N
| NS g
! X IV
| AN
| “
LIV
‘ - Placera matverktyget (utan att vrida det) pd avstandet
- Vrid matverktyget 90° sa att 0°-laserlinjen |6per 5 m sa att laserlinjernas skarningspunkt 6verensstam-
genom punkt IV. mer med den uppmarkta punkten IT och 0*laserlinjen
Da ska laserlinjernas skarningspunkt verensstamma |6per genom punkt I11.
med punkt I1. Mark upp 45°laserlinjen pa 5 m avstand (punkt IV).

- Mark upp 90°laserlinjen pa 5 m avstand som punkt V
sa nara punkt I som mojligt.
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- Vrid matverktyget 45° sd att 0°-laserlinjen I6per
genom punkt IV.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt verensstamma
med punkt II.
Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand som
punkt V.

v

- Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen [6per
genom punkt V.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt overensstamma
med punkt II.
Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand som
punkt VI.

Toe t BV Y
fok - PR
o Al 1

XVI v

L/ \%

- Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen |6per
genom punkt VI.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt overensstamma
med punkt I1.

- Mark upp 45°laserlinjen pd 5 m avstand som
punkt VII s& nara punkt I som mojligt.

- Differensen d mellan de bada punkterna VII och I ar
0°-laserlinjens och 45°laserlinjens faktiska avvikelse.

P& matstrackan som dr 4 x 5 m = 20 m far avvikelsen
uppga till hogst: 20 m x £0,4 mm/m* = +8 mm.
Differensen d mellan punkterna I och VII far vara hogst
8 mm.

*Vardet +0,4 mm/m bestdr av vinkelnoggrannheten
+0,2 mm/m och ett tillagg pa 0,2 mm/m for osakerheten
vid vridningen.

Arbetsanvisningar

» Placera alltid méatverktyget plant pa underlaget
eller fast det plant pa en vigg. Om matverktyget pla-
ceras ojamnt blir vinkeln mindre &n 45°resp. 90°.

» Anvand alltid laserlinjens centrum for markning.
Laserpunktens bredd forandras i relation till avstan-
det.

» Anvind aldrig en sadan laserlinje som ett matverk-
tyg pa golvet visar pa vaggen for uppriktning. Mat-
verktyget ar inte sjalvnivellerande och darfor ar linjen
pa vaggen forvrangd.

» Referenspunkten vid uppriktning av plattor ar skér-
ningspunkten P mellan laserlinjer direkt fran mit-
verktyget. For overforing av en vinkel maste mét-
verktyget vridas vid skarningspunkten, se bild F.

» Still méatverktyget pa en ren riktplatta 10. Matverk-
tyget star inte jamnt pd en riktplatta om plattans yta ar
ojamn eller fororenad och kan darfor ge felaktiga mat-
resultat.

Anvindning med riktplatta (se bilder D-E)

Med hjdlp av en riktplatta 10 kan matverktyget stallas
plant pa ett ojamnt eller [6st underlag.

Riktplattan 10 ar ocksa lamplig som vaggfaste for mat-
verktyget. Montera riktplattan stadigt s att den inte kan
forskjutas pa en vagg eller pa en lutande yta t. ex. med
vanliga skruvar. Anvand ett vattenpass for att stalla in rikt-
plattan plant pa ytan.

Placera matverktyget i ritt lige pa riktplattan: Fast
matverktyget med magneterna 4 pa vaggfastet 10. Linje-
natet pa riktplattans 6vre yta underlattar en noggrann
positionering av matverktyget. Placera riktplattan vid en
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referenskant eller ett murutsprang for 6verféring av 90°-
resp. 45°-vinklar och stéll in matverktyget sasom Gvre
sidan av riktplattan visar.

Anvindning av lasermaltavla/takmatplatta (se bild A)
Lasermaltavlan 9 eller takmétplattan 14 forbattrar laser-
stralens synlighet nar forhallandena ar svara eller avstan-
den &r stora.

Den reflekterande halva delen av lasermaltavlan 9 forbatt-
rar laserlinjens synlighet. Laserlinjen ar ocksa synlig
bakom lasermaltavlan genom den transparenta delen.
Takmétplattan 14 (tillbehor) kan dven anvéandas for vis-
ning av laserlinjerna. Liksom lasermaltavlan &r den ena
halvan av takmétplattan reflekterande och den andra
transparent.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivningsljuset. Har-

vid verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som
skyddsglasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot laser-
stralning.

> Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar
inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar forma-
gan att uppfatta farg.

Anvandningsexempel

Kontroll av réta vinklar (se bild A)

Placera matverktyget i ett horn av rummet och stll in det
saatt 0°-laserlinjen ar parallell med en referenslinje (t. ex.
envagg). Mat avstandet mellan laserlinjen och referens-
linjen direkt vid matverktyget och pa sa langt avstand fran
matverktyget som mojligt. Rikta in matverktyget sd att
bada avstanden &r lika stora.

Mét sedan pa minst tva olika stallen avstandet mellan 90°-
laserlinjen och vaggen. Om avstanden till 90°-laserlinjen
ar lika s ar vaggarna i rat vinkel.

Plattlaggning med kvadratiskt monster (se bild B)

Placera matverktyget i ett horn s att 0°-laserlinjen ar
parallell med en vagg. Lagg den forsta kvadratiska plattan
i skarningspunkten mellan 0°- och 90°laserlinjen.

Svenska |69

Plattldggning i diagonalmonster (se bild C)
Placera matverktyget sa att 45°-laserlinjen marker ut plat-
tornas fogar.

Laggning av kakelrad i kok (se bild D)

Tareda pa den hojd dar den forsta kakelraden borjar.
Fast matverktyget pa riktplattan 10 lodratt pa vaggen sa
att 90°-laserlinjen visar undre kanten av den forsta kakel-
raden.

Utgaende fran kakelkant (se bild E)

Placera matverktyget pa riktplattan 10 vid kanten och sa
att ett av riktplattans sidouttag 11 ligger direkt an mot
kanten. Da bor 0°-laserlinjen |opa parallellt med en kant.
Undre kakelraden markeras av 90°laserlinjen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand
inte rengdrings- eller [6sningsmedel.

Rengdr regelbundet speciellt ytorna kring laserns
utloppsoppning och se till ludd avlagsnas.

Om storningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverk-
ning och strang kontroll bor reparationen utféras av en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Ta inte
isar matverktyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-
ningar produktnummer som bestar av 10 siffror och som
finns pa métverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodra-
let12.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation
och underhall av produkter och reservdelar. Sprangskis-
ser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fra-
gor som galler vara produkter och tillbehor.

Bosch Power Tools

%

%

160992A267(5.2.16)

ﬁ

&



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 70 Friday, February 5,2016 1:33 PM

70 | Norsk

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
det 10-siffriga produktnumret som finns pa produktens
typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Métverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas
pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushalls-
avfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2012/19/EU méste obrukbara mat-
verktyg och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade
batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og folges for

at maleverktoyet skal kunne brukes

uten fare og pa en sikker mate. Hvis ma-

leverktoyet ikke brukes i samsvar med

de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Var-
selskilt pa méleverkteyet ma alltid vaere synlige og
lesbare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET
TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS MALE-
VERKTOYET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det
utferes andre bruksmetoder, kan dette fore til en
farlig strale-eksponering.

> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa
bildet av maleverkteyet pa siden med bildene er
dette merket med nummer 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma dulime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer
eller dyr, og se ikke selv rettinniden
direkte eller reflekterte laserstralen.
Det kan fare til blending, uhell og gye-
skader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.
» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. La-

serbrillene er tilbedre registrering av laserstralen, men
de beskytter ikke mot laserstralingen.

e
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» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse
og reduserer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

> Maleverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservede-
ler. Slik opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten opp-
syn. Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det opp-
std gnister som kan antenne stev eller damper.

Ikke bruk maleverkteyet og takmale-
platen 14 i nzrheten av pacemakere.
Med magnetene 4 pa undersiden av male-
verktayet og magnetene pa tak-malepla-
ten opprettes et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold maleverkteyet og tak-maleplaten 14 unna
magnetiske databarere og magnetisk emfindtlige
apparater. Med virkningen til magnetene 4 pa under-
siden av méleverktayet og til magnetene pa tak-male-
platen kan det oppstd irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la
denne siden vere utbrettet mens du leser bruksanvisnin-
gen.

Formalsmessig bruk
Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av ret-
te vinkler og til oppretting av fliser i en vinkel pa 45° og
90°.
lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder
for bildet av maleverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Utgang laserstrale

2 Laser-advarselsskilt

3 Pé-/av-tast

4 Magneter

1:33 PM é

Norsk |71

5 Serienummer

6 Deksel til batterirom

7 Lasingav batteridekselet

8 Batteri-indikator

9 Laser-malplate

10 Opprettingsplate

11 Utsparing pa opprettingsplaten
12 Beskyttelsesveske

13 Laserbriller*

14 Takmaleplate*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leve-
ransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharspro-
gram.

Tekniske data

Fliselaser GTL3
Produktnummer 3601K15200
Arbeidsomrade

(med laser-maltavle eller takplate) 20m?
Vinkelngyaktighet +0,2 mm/m?
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Batterier 4x1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighet

- med 2 laserlinjer 18h
- med 3 laserlinjer 12h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivel-
sesvilkar (f.eks. direkte sol).

2) Vinkelnayaktigheten mellom 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen
er maks. 0,4 mm/m.

Serienummeret 5 pd typeskiltet er til en entydig identifisering av
maleverktayet.
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Fliselaser GTL3
Mal 156 x 102 x 98 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stav- og sprut-
vannbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivel-
sesvilkar (f.eks. direkte sol).

2) Vinkelngyaktigheten mellom 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen
er maks. +0,4 mm/m.

Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maéleverktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-

mangan-batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 6 trykker du lasen 7 i pil-

retning og slar opp batteriromdekselet. Sett inn batterie-

ne. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batte-

rirommet.

Hvis batteri-indikatoren 8 blinker svakt er batteriene sva-

ke. Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles bru-

kesica.2h.

Nar batteri-indikatoren 8 lyser kontinuerlig, kan det ikke

lenger utferes malinger. Maleverktgyet kobles automatisk

ut etter kort tid.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batte-

rier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bru-
ker det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
solstraling.

» lkke utsett maleverktayet for ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La maleverkteyet farst tem-
pereres ved starre temperatursvingninger far du tar
detibruk. Ved ekstreme temperaturer eller tempera-

tursvingninger kan presisjonen til maleverkteyet inn-
skrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pa maleverktay-
et kan innskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stet
eller fall ma laserlinjene hhv. loddestrélene til kontroll
sammenlignes med en kjent loddrett hhv. vannrett re-
feranselinje hhv. med kontrollerte loddepunkter.

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet trykker du en gang kort
pa pa-/av-tasten 3. Rett etter innkoplingen sender male-
verktayet tre laserlinjer 0°, 45° og 90° ut av utgangsap-

ningene 1, dessuten lyser batteri-indikatoren 8 3 s.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se
ikke selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang av-
stand.

Ved andre trykking pa pa-/av-tasten 3 kopler maleverk-

tayet om fra 3-linje-drift til 2-linje-drift: Det vises kun

0°- og 90°laserlinjen.

Til utkobling av maleverktayet trykker du en tredje gang

pa pa-/av-tasten 3.

Deaktivering av automatisk utkopling
Maleverktayet kobles automatisk ut etter 30 min. drift.

Til deaktivering av den automatiske utkoplingen trykker
duved innkopling av maleverkteyet i 3 s pa pa-/av-tasten
3. Hvisden automatiske utkoplingen er deaktivert, blinker
laserlinjene kort til bekreftelse etter innkoplingen.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten opp-
syn og sla maleverktayet av etter bruk. Andre perso-
ner kan blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du

maleverkteyet av og pa igjen med en kort trykking pa pa-/

av-tasten 3. Etter innkopling blinker laserlinjene ikke.

Vinkelngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen.
Serskilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan
avlede laserstralen.

Sett derfor maleverkteyet pa sa neer arbeidsflaten som
mulig og fest det med undersiden helst parallelt mot ar-
beidsflaten.
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I tillegg il ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fere til avvik. Kon-
troller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du star-
ter arbeidet.

Kontroll av vinkelngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 10x 5 m paen
fast, plan undergrunn.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksi-
malt avvik, ma det repareres av Bosch service-/garanti-
verksted.

Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og 90°-laser-

linje

- Sett maleverkteyet i et av hjernene pa méleflaten. Sla
pa maleverktayet og rett det slik opp at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°laser-
linjen gar langs den korte siden pa maleflaten.

5m

10m

- Avmerk krysspunktene til laserlinjene pa bakken
(punkt I). Avmerk dessuten midten pa 0°-laserlinjen i
5 mavstand (punkt IT) ogi 10 m avstand (punkt I1I).

I

- Sett maleverkteyet (uten & snu det) slik pai 5 m av-
stand at krysningspunktet il laserlinjene treffer pa det
allerede avmerkede punktet I1 og 0°-laserlinjen gar
gjennom punkt I1I.

e
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Avmerk midten pa 90°-laserlinjen i 5 m avstand
(punkt 1V).

I I

- Dreimaleverktayet slik 90°, at midten pa 0°-laserlinjen
gar gjennom punkt IV.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt vaere pa
punkt II.

- Avmerk midten pa 90°-laserlinjen i 5 m avstand som
punkt V sa nzerme punkt I som mulig.

- Differansen d mellom de to punktene V og I tilsvarer
detvirkelige avviket til 0°-laserlinjen og 90°laserlinjen
frarett vinkel.

P& malestrekningen 2 x 5 m = 10 m er det maksimale til-
latte avviket: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

Differansen d mellom punktene I og V kan vaere maksi-
malt 2 mm.

Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og 45°-laser-

linje

- Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa maleflaten. Sla
pa maleverktayet og rett det slik opp at 0°-laserlinjen
gar langs den lange siden pa maleflaten og 90°-laser-
linjen gar langs den korte siden pa maleflaten.

5m

10 m

- Avmerk krysspunktene til laserlinjene pa bakken
(punkt I). Avmerk dessuten midten pa 0°laserlinjen i
5 mavstand (punkt IT) ogi 10 m avstand (punkt I1I).
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- Sett maleverktayet (uten a snu det) slik pai 5 mav-
stand at krysningspunktet til laserlinjene treffer pa det
allerede avmerkede punktet 11 og 0°-laserlinjen gar

- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pa 0°-laserlinjen

gar gjennom punkt VI.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt veere pa

gjennom punkt I1I. punkt II.
Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand (punktIV). - Avmerk midten pa 45°-laserlinjen i 5 m avstand som
P punkt VII sa neerme punkt I som mulig.

I 1R I - Differansen d mellom de to punktene VII og I tilsvarer
AN det virkelige avviket til 0°-laserlinjen og 45°laserlin-
| \\ jen.
1 AN P& malestrekningen 4 x 5 m = 20 m er det maksimale til-
| \\ latte avviket: 20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.
| _,f\IV Differansen d mellom punktene I og VII kan vaere maksi-
! N malt 8 mm.
ey N *Verdien +0,4 mm/m oppstar av vinkelnﬂyaktighetenO

- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pd 0°-laserlinjen éozfnnr/nn/]m pluss en mulig usikkerhet ved dreining pa

gar giennom punkt IV. ’ ’

Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt veere pa Arbeidshenvisninger

punkt II.

» Sett maleverktoyet alltid plant pa bakken hhv. fest
det plant pa veggen. Ved ujevn oppstilling hhv. fes-
| I’l‘u bt ting er vinkelen mindre enn 45° hhv. 90°.
7 ! » Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
! Bredden til laserlinjen endres med avstanden.
! » Bruk aldri laserlinjene til oppretting som maleverk-
’ ! toyet pa bakken sender mot veggen. Maleverktayet
|
|
|
I

Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som punkt V.

/,/VI v erikke selvnivellerende, linjen pa veggen er derfor ikke
P noyaktig.

> Referansepunktet til oppretting av fliser er
snittpunktet P til laserlinjene rett foran maleverk-
toyet. Til overfering av en vinkel ma maleverktsyet
dreies pa dette snittpunktet, se bilde F.

- Dreimaleverktayet slik 45°, at midten pa 0°-laserlinjen
gar gjennom punkt V.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fortsatt vaere pa
punkt I1.
Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som punkt V1.
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» Sett maleverktoyet kun pa en ren opprettingsplate
10. En ujevn, tilsmusset overflate pa opprettingspla-

ten farer til at méleverktayet ikke star plant og kan for-

falske maleresultatene.

Arbeid med opprettingsplaten (se bildene D-E)

Ved hjelp av opprettingsplaten 10 kan du plassere male-
verktayet plant ogsd pa ujevn eller lgs bakke.
Opprettingsplaten 10 er ogsa egnet som veggholder for
maleverktayet. Fest opprettingsplaten sikkert mot skliing
paen vegg eller en skra flate, f.eks. med skruer (vanlige).
Bruk et vater, for & plassere opprettingsplaten plant pa
flaten.

Plassering av maleverktayet pa opprettingsplaten:
Sett maleverktayet med magnetene 4 pa undersiden pa

opprettingsplaten 10. Linjenettet pa oversiden av oppret-

tingsplaten er til hjelp il en ngyaktig plassering av male-
verktayet. Til overfaring av 90°- hhv. 45°-vinkler legger
du opprettingsplaten langs en referansekant eller pa en
murkant og setter maleverktayet slik pa som vist pa over-
siden av opprettingsplaten.

Arbeid med laser-maltavlen/takmaleplaten
(se bilde A)

Laser-maltavlen 9 eller takmaleplaten 14 forbedrer laser-
stralens synlighet ved ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 9 forbe-

drer laserlinjens synlighet, med den transparente halvde-
len er laserlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malpla-

ten.
Takmaleplaten 14 (tilbeher) kan ogsa brukes til anvisning

av laserlinjer. Som laser-méltavlen har den en reflekteren-

de og en transparent halvdel.

Laserbriller (tilbeher)
Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det
rgde lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. La-

serbrillene er til bedre registrering av laserstralen, men
de beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafik-
ken. Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse
og reduserer fargeregistreringen.

Norsk | 75

Arbeidseksempler

Kontroll av rett vinkel (se bilde A)

Sett maleverktayet i et hjgrne i rommet og plasser det slik
at 0°laserlinjen gar parallelt til referanselinjen (f. eks.

veggen). Mal avstanden mellom laserlinje og referanselin-
je direkte pa maleverktayet og i en sa stor avstand fra ma-
leverktayet som mulig. Rett maleverktayet opp slik at beg-

ge avstandene er like store.

Mal deretter pa minst to forskjellige punkter avstandene
mellom 90°-laserlinjen og veggen. Hvis avstandene pa
90°-laselinjen er like, star veggene i rett vinkel.

Legging med kvadratisk flisemgnster (se bilde B)

Sett maleverktayet i et hjgrne, slik at 0°-laserlinjen gar pa-

rallelt til veggen. Legg den farste kvadratiske flisen pa
snittpunktet til 0°- og 90°laserlinjen.

Legging i diagonalmenster (se bilde C)

Plasser méleverktayet slik at 45°-laserlinjen markerer
den diagonale flisefugen.

Flislegging kjekkenvegger (se bilde D)

Finn farst ut heyden den farste flisrekken skal begynne i.
Fest maleverkteyet med opprettingsplaten 10 loddrett pa
veggen, slik at 90°-laserlinjen viser nedre kant pa farste
flisrekke.

Flislegging fra kant (se bilde E)

Sett maleverktayet pa opprettingsplaten 10 mot kanten,
slik at en side-utsparing 11 pa opprettingsplaten ligger di-
rekte mot kanten. 0°laserlinjen skal ga parallelt til en
kant. 90°-laserlinjen markerer na nedre flisrekke.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet mé kun lagres og transporteres i medlevert
beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk ren-
gjorings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren
med jevne mellomrom og pass pa loing.
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Hvis maleverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjo-
nen utferes av et Bosch service-/garantiverksted. Duma
ikke apne maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
maleverktayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesves-
ken12.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler.
Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du
0gsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spars-
mal angdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-

jevennlig gjenvinning.
Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet
2012/19/EU om ubrukelige maleappa-
rater og iht. det europeiske direktivet

2006/66/EC ma defekte eller oppbruk-

te batterier/oppladbare batterier sam-

les inn adskilt og leveres inn til en milja-

vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nou-

datettava, jotta mittaustyokalua voitai-

siin kdyttda turvallisesti. Jos mittaus-

tyokalua ei kdyteta oheisia ohjeita

noudattaen, tama voi aiheuttaa haittaa
mittaustydkaluun kuuluville suojaustoimenpiteille.
Ald koskaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpid. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLI-
SESTIJALUOVUTANE MITTAUSTYOKALUN MUKANA,
JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetadn muita, kuin tassa mainittu-
jakaytto- tai sddtolaitteita tahi menetelldan eri ta-
valla, saattaa tama johtaa vaarallisen siteilyn altis-
tukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoitus-
kilvelld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa
kuvassa merkitty numerolla 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, lii-
maa ennen ensimmaista kdyttoa toimitukseen kuu-
luva, oman kielesi tarra alkuperdisen kilven paille.

Al3 suuntaa lasersédetts ihmisiin tai
eldimiin dlaka myoskadn itse katso
suoraan kohti tulevaan tai heijastu-
neeseen lasersiteeseen. Lasersiade
voi aiheuttaa haikaistymistd, onnetto-
muuksia tai vaurioittaa silmid.

» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmét tarkoituk-
sellaja kddnna paa valittomasti pois sateen linjalta.
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» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Laser-
tarkkailulasien tarkoitus on erottaa lasersade parem-
min, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai
tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydel-
lista UV-suojaa, ja ne alentavat vérien erotuskykya.

» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloi-
den korjata mittaustydkalusi ja salli korjauksiin
kaytettavan vain alkuperdisia varaosia. Taten var-
mistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Alianna lasten kiyttas lasermittaustyokaluailman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tyoskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jot-
ka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al kiyti mittaustyokalua tai siihen
kuuluvaa kattomittauslaattaa 14 syda-
mentahdistimien lahelld. Kattomittaus-
laatan pohjassa olevan magneetin 4 joh-
dosta syntyy kenttd, joka voi hdirita
syddmentahdistimia.

» Pida mittaustydkalu ja siihen kuuluva kattomittaus-
laatta 14 poissa magneettisista taltioista ja magne-
tismille herkista laitteista. Mittaustyokalun pohjassa
seka kattomittauslaatassa sijaitsevat magneetit 4 saat-
tavat aikaansaada pysyvan tietohavion.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja
pida se uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Madrayksenmukainen kaytto

Mittaustydkalu on tarkoitettu suorien kulmien mittauk-
seen ja tarkistukseen seka laattojen suuntaukseen 45°ja
90° kulmassa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustyokalun kuvaan.

Suomi |77

Lasersateen ulostuloaukko
Laservaroituskilpi
Kaynnistyspainike

Magneetit

Sarjanumero

Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokunnon osoitus
Lasertahtdintaulu
Suuntauslevy
Suuntauslevyssa oleva aukko
Suojalaukku
Lasertarkkailulasit*

14 Kattomittauslaatta*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu va-
kiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvike-
ohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Laattalaser GTL3
Tuotenumero 3601K15200
Tyoalue (laserkohdetaululla tai

kattomittauslaatalla) 20mY
Kulmatarkkuus +0,2 mm/m?
Kayttolampotila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Cs 1
Paristot 4x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika

- kahdella laserlinjalla 18h
- kolmella laserlinjalla 12h

1) Kantama saattaa pienentyd epdsuotuisten ymparistoolosuhtei-
den (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

2) Kulmatarkkuus 45°-laserlinjan ja 90°-laserlinjan valilla on kor-
keintaan +0,4 mm/m.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.
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Laattalaser GTL3
Poiskytkentaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Mitat 156x 102 x98 mm
Suojaus IP 54 (poly- jaroiske-

vesisuojattu)
1) Kantama saattaa pienentyd epdsuotuisten ymparistoolosuhtei-
den (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
2) Kulmatarkkuus 45°-laserlinjan ja 90°-laserlinjan valilla on kor-
keintaan +0,4 mm/m.
Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanldhteena suosittelemme kaytta-
maan alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 6 painamalla lukitusta 7 ja
kaantamalla kansi auki. Aseta paristot paikoilleen. Var-
mista oikea napaisuus paristokotelon sisalla olevan kuvan
mukaisesti.

Jos pariston merkkivalo 8 vilkkuu, ovat paristot heikkoja.
Mittaustyokalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-
keen kayttad vield n. 2 tuntia.

Jos pariston merkkivalo 8 palaa pysyvasti, ei mittauksia

enaa voida suorittaa. Mittaustyokalu kytkeytyy automaat-

tisesti pois paalta lyhyen ajan kuluttua.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita
pitkdan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai pur-
kautua itsestdan pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta au-
ringonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmiisille
limpotiloille tai lampétilan vaihteluille. Al esim. ji-
ta sitd pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampdtila-
vaihtelujen jalkeen mittaustyokalun ldmpétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytat sita. Adrimmaiset lampatilat tai
lampoatilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamis-
ta. Mittaustydkalun vauriot voivat vaikuttaa mittaus-
tarkkuuteen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen
tulee laserviivaa tai luotisadettd tarkistuksen vuoksi
verrata tunnettuun pystysuoraan tai vaakasuoraan ver-
tailuviivaan tahi tunnettuihin kantapisteisiin.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittatyokalu painamalla kdynnistyspainiketta

3kerran lyhyesti. Mittaustyokalu ldhettaa heti kaynnistyk-

sen jalkeen kolme laserlinjaa 0°, 45°ja 90° ulostuloau-

koista 1, lisaksi pariston merkkivalo 8 palaa 3 s.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eli-
miin, 3l mydskaan itse katso lasersiteeseen edes
kaukaa.

Jos kdynnistyspainiketta 3 painetaan toisen kerran, mit-

taustyokalu kytkee 3-linjakdytosta 2-linjakdyttoon: Nyt

nakyvat enda 0°- ja 90°-laserlinjat.

Pysayta mittaustyokalu painamalla kaynnistysnappainta

3 kolmannen kerran.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta

30 min kayttéajan kuluttua.

Kytke pois poiskytkentdautomatiikka painamalla kaynnis-

tysndppaintd 3 3 sekuntia mittaustyokalua kaynnistetta-

essa. Poiskytkentdautomatiikan ollessa poiskytkettyna la-
serlinjat vilkkuvat lyhyesti kaynnistyksen jalkeen
vahvistuksena.

» Al jata kytkettya mittaustyokaluailman valvontaa
ja sammuta mittaustyokalu kdyton jalkeen. Laser-
sade saattaa haikaista muita henkilGita.

Kytke poiskytkentdautomatiikka kayttd6n sammuttamalla

mittaustydkalu ja kaynnistamalld se uudelleen painamalla

kdynnistysnappainta 3 lyhyesti. Kaynnistyksen jalkeen la-
serlinjat eivat vilku.
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Kulmatarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lat-
tialta ylospain esiintyvat lampotilaerot voivat saattaa la-
sersateen poikkeamaan.

Aseta mittaustyokalu mahdollisimman Iahelle tyopintaan
jakiinnita se niin, etta sen pohja on mahdollisimman sa-
mansuuntainen tydpinnan kanssa.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi my6s laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa
saatopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ai-
na ennen kayttod.

Kulmatarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 10 x 5 m vapaan pinnan tu-
kevalla ja tasaisella alustalla.

Jos mittaustyokalu ylittda suurimman sallitun poikkea-
man jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-
huollossa.

Laserlinjojen 0° ja 90° vélisen kulmatarkkuuden tar-

kistus

- Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Kaynnista mittaustyokalu ja suuntaa se niin, etta 0°la-
serlinja kulkee mittauspinnan pitkda sivua pitkin ja
90°laserlinja mittauspinnan lyhyttd sivua pitkin.

10m

- Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattiassa (piste I).
Merkitse lisaksi 0°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyy-
della (piste I1) ja 10 m etdisyydella (piste I11).

1:33 PM
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- Asetamittaustyokalu (kiertamatta sitd) 5 m etdisyydel-
le niin, ettd laserlinjojen risteyspiste osuu jo merkit-
tyyn pisteeseen 11 ja 0°*-laserlinja kulkee pisteen I11
lapi.

Merkitse 90°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydelld
(piste IV).

. |
1 111

v

- Kierrd mittaustyokalu 90° niin, etta 0°laserlinjan kes-
kipiste kulkee pisteen IV lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa II.

- Merkitse 90°laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydelld
pisteeksi V mahdollisimman Iahelle pistetta I.

- Kahden pisteen V jaI ero d muodostaa 0°-laserlinjan
ja 90°-laserlinjan todellisen poikkeaman suorasta kul-
masta.

Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m suurin sallittu poikkeama

on: 10mx 0,2 mm/m = 2 mm.

Erotus d pisteiden I ja V valissa saa olla korkeintaan

2mm.

Laserlinjojen 0° ja 45° vdlisen kulmatarkkuuden tar-

kistus

- Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yhteen kulmaan.
Kaynnista mittaustyokalu ja suuntaa se niin, etta
0°-laserlinja kulkee mittauspinnan pitkaa sivua pitkin
ja 90°laserlinja mittauspinnan lyhytta sivua pitkin.
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- Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattiassa (piste I).
Merkitse lisaksi 0°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyy-
delld (piste I1) ja 10 m etaisyydella (piste I1I).

I 1IN 11

- Asetamittaustyokalu (kiertamattd sita) 5 m etaisyydel-

le niin, ettd laserlinjojen risteyspiste osuu jo merkit-
tyyn pisteeseen I1 ja 0°-laserlinja kulkee pisteen I1I
lapi.

Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydella
(piste V).

I 1 111

- Kierra mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-

kipiste kulkee pisteen IV lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa I1.

Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydelld
pisteena V.

- Kierrd mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-
kipiste kulkee pisteen V lapi.
Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa II.
Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydelld
pisteend VI.

e B """ﬁ’ i1
vir ! 0
X VI v
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- Kierra mittaustyokalu 45° niin, etta 0°laserlinjan kes-
kipiste kulkee pisteen V1 lapi.
Laserlinjojen risteyspisteen tulee edelleen olla
pisteessa II.

- Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m etdisyydelld
pisteeksi VII mahdollisimman lahelle pistetta I.

- Kahden pisteen VIIjalerod muodostaa 0°laserlinjan
ja 45°-laserlinjan todellisen poikkeaman.

Mittausmatkalla4 x 5 m = 20 m on suurin sallittu poikkea-
ma: 20mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

Erotusd pisteiden I ja VII vélilld saasiten ollakorkeintaan
8 mm.

*Arvo +0,4 mm/m muodostuu kulmatarkkuudesta

+0,2 mm/m lisattyna mahdollisella 0,2 mm/m epatark-
kuudella kierrettdessa.
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Tyoskentelyohjeita

» Aseta mittaustyokalu aina tasaisesti alustalle tai
kiinnita se tasaisesti seindan. Kulma on epatasaises-
sa asetuksella tai kiinnitykselld alle 45° tai 90°.

» Kéyta aina vain laserlinjan keskipistetta merkintaa
varten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttu-
essa.

» Al koskaan kiyti suuntaukseen laserlinjoja, joita
lattialla seisova mittaustyokalu piirtaa seindan.
Mittaustydkalu ei ole itsevaaittuva ja seindssa oleva lin-
jaon siksi vadristynyt.

» Vertailupiste laattojen suuntauksessa on laserlin-
jojen leikkauspiste P heti mittaustydkalun edessa.
Kulman siirtamista varten on mittaustyokalu kier-
rettdva tahan leikkauspisteeseen, katso kuva F.

» Aseta mittaustydkalu vain puhtaalle suuntauslevyl-
le 10. Suuntauslevyn epatasainen, likaantunut pinta ei
salli mittaustyokalun seistd tasaisesti ja se saattaa vaa-
ristdad tulosta.

Tydskentely suuntauslevyn kanssa (katso kuvat D - E)
Suuntauslevyn 10 avulla voidaan mittaustyokalu asettaa
myos epatasaiselle tai pehmedlle pinnalle.

Suuntauslevy 10 soveltuu myds mittaustyokalun seindpi-
dikkeeksi. Kiinnita se hyvin luisumista vastaan seinaan tai
kaltevaan pintaan, esim. yleisesti saatavilla ruuveilla. Kay-
td vesivaakaa, jotta saisit suuntauslevyn asetettua tasai-
sesti pintaan.

Mittaustyokalun asetus suuntauslevyyn: Aseta mitta-
ustyokalu magneettien 4 avulla suuntauslevyn 10 poh-
jaan. Suuntauslevyn ylapinnassa oleva linjaverkko auttaa
mittaustyokalun tarkassa asetuksessa. Siirrd 90°- tai 45°-
kulmia asettamalla suuntauslevy vertailureunaa tai seina-
uloketta vasten ja aseta mittaustyokalu niin, kuin suunta-
uslevyn pinnassa osoitetaan.

Tydskentely laser-kohdetaulun/kattomittauslaatan
kanssa (katso kuva A)

Laserkohdetaulu 9 tai kattomittauslaatta 14 parantavat
lasersateen nakyvyytta epasuotuisissa olosuhteissa ja
suurilla etdisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 9 parantaa laser-
linjan nakyvyytta, laserlinja nakyy myos laserkohdetaulun
takaa taulun lapinakyvan puolikkaan lapi.

Suomi |81

Kattomittauslaattaa 14 (lisatarvike) voidaan myos kayt-
taa laserlinjojen osoittamiseen. Kuten laserkohdetaulu sii-
na on heijastava ja ldpindkyva puolikas.

Lasertarkkailulasit (lisitarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon.

Tallin silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Al kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Laser-
tarkkailulasien tarkoitus on erottaa lasersade parem-
min, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai
tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivdt anna taydel-
lista UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tyoesimerkkeja

Suorien kulmien tarkistus (katso kuva A)

Aseta mittaustyokalu huoneen yhteen kulmaan ja suuntaa
se niin, etta 0°laserlinja kulkee samansuuntaisena vertai-
lulinjan (esim. seindn) kanssa. Mittaa laserlinjan ja vertai-
lulinjan valinen etaisyys suoraan mittaustyokalussa ja
mahdollisimman kaukana mittaustyokalusta. Suuntaa
mittaustydkalu niin, etta molemmat etdisyydet ovat yhta
suuret.

Mittaa sitten etdisyys 90°-laserlinjan ja seindn valilta va-
hintdan kahdessa pisteessa. Jos etdisyydet 90°-laserlin-
jaan ovat samat, ovat seindt suorassa kulmassa.

Siirto neliomaisen mallilaatan avulla (katso kuva B)
Aseta mittaustydkalu kulmaan niin, etta 0°-laserlinja kul-
kee samansuuntaisena seinan kanssa. Aseta ensimmai-
nen nelidmainen laatta laserlinjojen 0° ja 90° leikkauspis-
teeseen.

Siirto diagonaalimallissa (katso kuva C)

Aseta mittaustyokalu niin, etta 45°laserlinja kulkee laa-
tan ldvistdjan saumassa.

Keittiorivin laatoitus (katso kuva D)

Mittaa ensin korkeus, josta ensimmdisen laattarivin tulee
alkaa. Kiinnitd mittaustyokalu suuntauslevyn 10 avulla
kohtisuoraan seindan niin, etta 90°-laserlinja osoittaa en-
simmaisen laattarivin alareunan suuntaan.
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Laatoitus reunasta (katso kuva E)
Aseta mittaustyokalu suuntauslevyn 10 reunaan niin, ettd
suuntauslevyn sivuttainen aukko 11 on suoraan reunaa

vasten. 0°laserlinjan tulisi kulkea samansuuntaisena reu-

nan kanssa. 90°-laserlinja osoittaa nyt alempaa laattari-
vid.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvas-
sa suojataskussa.

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nes-

teisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealli rievulla. Al kayta puh-

distusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saan-
nollisesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee kor-
jaus antaa Bosch-huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mitta-
ustyokalua.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka 8ytyy mittaus-
tyokalun tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa
12 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja
tietoja varaosista l6ydat myos osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuottei-
tamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-nume-

roinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikil-
vessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta
www.bosch-pt.fi.

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateri-
aali ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kayttokelvotto-
mat mittaustyokalut ja eurooppalaisen
direktiivin 2006/66/EY mukaan vialli-
set tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynobeitelc aopaleiag

Ma va epyaoTeire pe 1o 6pyavo pETpnong
Xwpig Kivouvo katpe aopalelanpénetva
Slafacere kaiva akoAouBiigere 6Aeg Tig
unodeilelc. Eav To 6pyavo pérpnong be
XenowomotnOei cpPpwvVa e auTég TIC
odnyieg, Ta evowpaTwyéva 6To 0pyavo HETPNONG HETPA
npooTaciag Pmopei va enmpeacTolv apvnTika. Mnv ka-
TACTPEWETE MOTE TIC MPOELSOMOINTIKEC MVAKidEC TOU
Bpiokovrai oTo 6pyavo pérpnong. ®YAAZTE KAAA AY-
TEZ TIZ YTTOAEIZEIX KAI AQXTE TIX ZE TIEPINTQZH
TOY XPEIAXTEI MAZI ME TO OPTANO METPHXHE.
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» Tpocoxi) - 0Tav €pappooTolV SiaPopeTikég diard-
Eeig xelplopol kat pUBponG 1 akoAoubnBolv Siapo-
PETIKEC Sladikaoieg am’ auTég mou avapEépovTat
€d®: auté pmopei va odnyroel oe EKBeon o€ emKiv-
6uvn akrivoBoAia.

» To nAekTpiko epyaleio napadiveral pe pia nmpoetdo-
Tom ki) mvakida (Tnv amekovion Tou NAEKTPIKOD
epyaAeiou otn oeAiba pe Ta ypaikd pEpeLTov Xapa-
KTNPLOTIKO aplOpo 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» "OTav 1o Keipevo TG mpoeldomonTIKiG mvakidag
dev eival otn yAwooa Tng xwpag oag, TTe, mpw TRV
mpwTn 0€on o€ Aetroupyia, koAAROTE EMaVW TOU TNV
autok6AAnTn mvakiba otn yA@ooa Tng xapag oag
TIOU TEPLEXETAL OTI) CUOKEUAGIa.

Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwlep
€ENAVwW o€ MPOOWTA I} {a KAl PNV Kot-
Ta€eTe oL idlot kareuBeiav oTnv dpeon
1 avakA@pevn akriva Aéwlep. ‘ETol
umopei va TUPAGOETE ATopa, va TIPOKa-
\éoeTe aTuxnuata fi va BAaweTe Ta paTa
aag.

» Ye mepinTwon mou n aktiva Aélep mEceL oTa paTia
oag, mpémet va kAeioeTe Ta pama cuveldnTd katva
anopakpUVETE TO KEPAAL GAG APECWC AMO TNV AKTI-
va.

» Mn xenowonotrjoeTe Ta yuaAwd mapatijpnong Aéwlep
cav mpooTateuTikd yuaAwd. Ta yuahd mapatipnong
Aéwlep xpnotpetouy yia Tnv KaAUTEPN avayv@plon e
akTivag Aéilep xwpic, Opwe, va mpoaotatelouv and Tnv
akTivoBoAia Aélep.

» Mn xenotponoteire Ta yuaAa maparpnong Aélep
oa yuaAud nAiou fj oTnv 061ki kKukAopopia. Ta yuaAid
napatiipnong Aéwlep dev mpoaTateliouv ENPKWLE amo
v umeptwdn akTivofoAia (UV) kat getwvouv Ty
avayvaopLon TwV XpwHATWY.
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» Mnv npofeire o kapia aAAayi otn diaraén Aélep.

» Na bivere 1o epyaleio pérpnong yia emokeuiy
onwodnmote o€ karaAAnAa eknaideupévo mpoowm-
KO Kat povo pe yvijora avraAAakrikd. M’ autov Tov
Tpomo e€aopahileTat n Satnpnon e aoparolc Aet-
Toupyiag Tou epyaleiou péTpnong.

» Mnv agijvere maidid va xpnotponotolv avemripnra
T0 epyaAeio péTpnong. Mmopel, xwpic va 1o 6éAouv, va
TUPAWGOUV AMa pdowa.

» Na punv epyaleote pe 1o epyaleio péTpnong oe mept-
BaAAov oro omoio undpxet kivbuvog Ekpnéng, i oTo
omoio Bpiokovral el pAeKTa uypd, aépia fj OKOVEC.
Y70 E0WTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnong Umopei va onut-
oupynOei omvOnpLopoE KL €Tt va avapAexBolv n okovn
1 oLavabuptaoerc.

Mnv mAnowalere 1o epyaleio pérpnong
KauLTnv nAdka pETpnong opopwv 14 ko-
VT o€ BnparodoTec. AOyw Twv payvntov
4 otV KATw TAEUPA TOU epyaleiou péTpn-
ong kabag kat e€arriag Twv payvnTov oTnv
TAdKa PETPNoNg 0poPav SnuloupyeiTat
€va payvnTiko nedio To omoio pmopei va emt-
Spaoel apvnTika otn Aerroupyia Twv Bnua-
T060TOV.

» Na kparare To epyaleio péTpnong kat Tnv mAdka pé-
TPNONG 0p0PKV 14 MAVTOTE HAKPLA AMO payvnTi-
KoUG popeic Sedopévwv kabG kat pakpid amd ou-
OKeuEc euaiadnTeg oTo payvnmopo. H enibpaon Twv
payvnTov 4 KaBwg Twv payvnTav otnv MAGKa HETPNONG
0p0QWV HMopel 06nyNHoeL o€ 0PLOTIKN aMWAELD Tw Se-
Hopévav.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KL TNC
toxUog Tou

TMapakahoUpe EedmAwoTe To 6T eEwpUAAO Pe TV
QTEIKOVION TOU €pyaAeiou PETPNONG KL aenaTe To Ee6mAw-
Hévo KaTa Tn SIGPKELT TNC avayvmong Twv odnylov Xelpl-
oou.

Xeiion cUppwWva HE TOV TTIPOOPLOHO

To epyaheio pétpnong mpoopileTat yia v e€akpifwon kat
TOV €AeyX0 0pOWV YWVILY KaBwE Kat yia TR eubuypdppion
mhakibiwv uno ywvia 45° ka1 90°.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv anewovi{opevwy aTolxeinv BacileTal
OTNV ameovion Tou epyaleiou pétpnong ot oeAiba ypapt-
KQV.

[y

'E€oboc akTivag Aéilep
TpoetdomoinTikr mvakida Aéwlep
TAnkTp0 ON/OFF
MayvrTeg
Ap1Bpoc oelpac
Kandki 8Akng pmatapiag
Aoahela Tou KamakioU 6nknc umatapiag
'Evbeién pmatapiag
TMivakac otoxeuonc Aéilep
TIAGKa euBuypdappiong
Avolyua otnv TAdka eubuypdupiong
TodavTa mpootaciag
Tuahd napatipnong Aéilep*
14 TIAdka pétpnoncg opoPav*
*EapTipara mou amewkovi{ovtat i) meplypagpovral Sev mepiéxo-

VTaL ot oTdvTap cuckeuacia. Ma Tov mAijen karaAoyo e€aptn-
PaTwv Koira To mpoypayppa eZapTnHATWV.

O oo ~NOOOGhAWN

= e e
W NN = O

Texvika XapaKTneLoTIKG

Aéep mAakidiwv GTL3
Ap1Bpd¢ eupeTnpiou 3601K15200
TMeptoxn epyaoiag (e mivaka oTo-

Xeuong Aéilep 1 pe MAGKa 0pognc) 20mY
AxpiBela yoviac +0,2 mm/m?
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpaoia daguraéne/

amoBnkeuong -20°C...+70°C
MEy. OXETIKI Uypasia aTHOOPALPAC 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tlmoc Aéwlep 635nm, <1 mW

1) H meploxn epyaoiac pmopei va meploploTel anod Sucpeveic mept-
BaMovTikéc ouvBrkec (.. apeon enibpaocn TwV NAIAKWY KTV@V).
2) H péyiomn akpiBeta ywviag avapeoa otn ypapun Aéilep yia 45° kat
ot ypapn Aéep yia 90° avépyetat oe +0,4 mm/m.

0 aptBpog oelpdg 5 oy mvakifa Tou KATAOKEUAOTN XPNOIUEVEL yia
N 0aPn avayvwploan Tou 61koU oag epyaleiou pétpnonc.

Aélep mhakibiwv GTL3
Ce 1
Mnarapiec 4x1,5VLR6 (AA)
NidpKela Aetroupyiag

- e 2 ypappéc Aélep 18h
- Ue 3 ypappég Méilep 12h
AuToUATN AMEVEPYOMOINON HETA

amno nepinou 30 min

Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg

AiaoTacelg 156x 102 x98 mm

Babuoc mpootaciag IP 54 (mpootacia and
OKOVN Kal WeKaopo
Je vepo)
1) Hmeploxn epyaoiac pmopei va meplopioTel anod Suopieveic mept-
BaMovTikéc ouvBnKeg (. x. apeon enibpaon Twv NAAKGV aKTIVGV).
2) H péyiotn akpifeta ywviag avapeoa otn ypapun Aéwep yia 45° kat
ot ypappn Aéiep yia 90° avépyetat oe +0,4 mm/m.
0 apiBpog oelpac 5 otnv mvakiba Tou KATAOKEUAOTN XPNOIUEVEL YIa
™ Ga@n avayvmpion Tou S1kou aag epyaleiou pérpnang.

TuvappoAoynon

TonmoBérnon/avrikardoTtaocn - praTapLov

Ia ™ Aetroupyia Tou epyaAeiou péTpnong mpoTeivetat n
Xpnon pnataplwv aAkahiou-payyaviou.

la va avoi&ete To kandkL Bnkng pnatapiag 6 natioTe TV
acpaAela 7 Kat avaonKwoTe To Kamakt Onkne pmatapiac.
TonoBetroTe TI¢ pnatapieg. AwOTe MPOCOYT) 0T OWOTH) Mo-
AKOTNTA, CUPPWVA HE TNV EIKOVA OTNY ECWTEPLKN MAeUpd
¢ Bnkng pmatapiag.

‘Otav n évoelén unatapiac 8, avaBoofnvel, ToTe ol pmarta-
pleg éxouv e€aoBevioel. Metd To mpwTo avafoofnua To
epyaAeio péTpnong umopeiva xpnotpormoinBeiakopnya 2 h
Tiepimou.

‘Otav n évbelén pnatapiac 8 avapel Slapkwe, TOTe Gev pmo-
peite va petprioete mAéov. To epyaleio pétpnong GlakomnTel
autopata Tn Aetroupyia Tou HeTd and Aiyn wpa.
AvtikaBioTaTe Tautdxpova OAeg TiC pnatapieg padi. Na
XONOWOMOLELTE TAVTOTE PMaTAPIES TOU i610U KATAOKEUAOT
Kat ge Tnv ibla xwenTkoTNTA.
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> A@aipéoTe Ti¢ partapieg amd To epyaAeio pETpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOLHOMOL|OETE Yia APKE-
10 Kalpd. Ot pnatapieg pnopei va diafpwbolv kal va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTartelere To epyaleio pETPnong amod vypacia Ki
ané dapeon nAwakr akmvofoAia.

» Na pnv ekBétete To €pyaleio péTPNONG o€ akpaieg
Beppokpacie kay/i} o€ LOXUPEC Srakupavoelg Beppo-
Kpaoiag. [a mapdadetyua, va pnv 1o apriveTe yia moAR
()Pa OTO AUTOKIVNTO. L€ TIEPUTTAOELS LOXUPWV OLaKUMAV-
oewv TnG Beppokpaoiag MpEmeL va mepipEVeTe va oTabe-
porotnBei mpwra n Beppokpacia Tou epyaleiou pétpn-
ong mplv To xpnotponotnoete. H akpifieta Tou epyakeiou
pérpnong pnopei va aMolwBei unod akpaieg Beppokpaai-
€¢ N/kat oxupéc Slakupavaelg e Beppokpaoiac.

» Na npopuAdyete To epyaleio pétpnong ano oxupd
XTumipara fj/katmr@eerg. Tuxov {(npiEg Tou epyaieiou
UETPNONC UMTOPEL VA EMNPEEATOUV aPVNTIKA TNV aKpifela
pérpnonc. Metd and €va Loued XTunnpa/LeTa amo pia
TITWON TPEMEL VA EAEYXETE TIC YPAUHEC AE(EP KALTIC
yoappéc aApadiaoparoc Bacel plag yvwoTng opt{ovTiac
1 KGBETNC ypappAE avagopdc i ke yvwoTd onpeia aAga-
Slaoparoc.

Oéon o€ Aetroupyia KL ekToC ActToupyiag

la va B€ceTe ae Aetroupyia 1o epyaleio pérpnong nath-

ote yia Alyo pia popd 1o mAnkTpo 3. To epyaleio pétpnong

EKMIETIEL APECWS HETA TV EVEPYOTIOINGH TOU TIC TPELG AKTI-

vec Aéiep 0°, 45°kat 90° péow Twv e€odwv aktivag Aéilep

1, evw napaMnAa avaBetyia 3 s n évbelén pnatapiag 8.

» Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aé{ep endvw o€ Tpo-
owna i {®a kat pnv Kotralere o idiog/n idia otnv
akriva Aéiep, akopn Kiamd peyaAn anooraon.

‘Otav naToeTe To MANKTEO 3 yia 6eUTepn gpopd To epyaleio

pérpnong petaBaivel and T Aetroupyia 3 ypappwv Aélep

otn Aetroupyia 2 ypappmv Aéilep. Twpa gaivovTat povo n

yoaupn Aélep yia 0° katn ypappn Aéilep yia 90°.

la va B€cete ekTo¢ AetToupyiag 1o epyaleio pétpnong

TIATAOTE Y10 TPt PopEd TO TARKTPO 3.

EMnvika | 85

Anevepyomoinon Tng auTOPATNC AMEVEPYOTIOINONG
Meta and didpketa Aetroupyiag 30 min Aerm@v 1o epyaleio
HETPNONG ATIEVEPYOTIOLEITAL QUTOHATA.

I va amevepyoToloETe TNV AUTOHATN ANEVEQPYOMOINan,

otav B€TeTe To €pyaleio péTpnong oe Aetroupyia kpatnoTe

natnpévo yia 3 s To mAnktpo ON/OFF 3. 'Otav n autopatn

Qarevepyorioinan eival amevepyomoinpévn, TOTE PETA TV

€nopevn evepyoroinon avaBoaBrvouv yia Aiyo ol ypappég

Aéilep, emBeatwvovTac ETOL TNV amEVEPYOTOINaN.

»> Mnv aijveTe To evepyomotnpévo epyaleio pétpn-
on¢ avemripnTo aAAd va To BéTete pera Tn Xprion
ToU eKTOC Aettoupyiag. Mnopei va TupAwBolv aMa
aTopa amod Tnv akTiva Aéilep.

l'a va evepyoroloeTe TNV auTOPATN anevepyomoinorn 6é-

ote 10 epyaleio PETPNONG eTOC AetToupyiag Kat akoAoUBwg

6éore To AL o€ Aettoupyia pe olvTopo maTnpa Tou TAR-
ktpou ON/OFF 3. Metd amo T 6€on o€ Aetroupyia ot akTi-
veg Aéwlep Hev avafoofrivouv.

Akpifela ywviag

Embpacerc otnv akpifewa

Tn peyaAuTepn emibpaon e€aokei n Oeppokpacia. I6iaitepa

o1 61a¢popéc Beppokpasiag mou Eekivouv amod To €6agpog Kat

avefaivouv mpoc Ta eNave Unopei va mpokaAéoouy andkAL-

on TG aktivag Aélep.

I’ autd TonoBeTroTe To epyaleio PEtpnong 600 To duvatd

TTO KOVTA 0TV EMPAVELQ €PYACIAG KL OTEPEWOTE TO HE TNV

kdTw mAeupd Tou 600 To SuvaTo Mo napdMnAa mpog TV

enpavela epyaoiag.

EKTOC amo TiC eEWTEPIKES EMPPOEC KaL Ol EOIKEC y1a Tr OU-

OKEUN EMPPOEC (OMWE Y. TITWOELG ) UVaTA KTUNNUATA)

unopei va odnynoouv o€ amokAigelc. M’ auto mpiv amo kabe

évapén epyaoiac eAéyxete TNV akpifela xwpootddunong.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag ywviag

I'a Tov éAeyyo xpeldleoTe pta eAelBepn, aTabepr Kat ermime-

&n emoavela nepimou 10x 5 m.

Y€ mepinTwon mou To epyaieio pETpnong o€ Evav éAeyxo e-

TIEQVA TN LEYLOTN EMTEENTT anoKAoN, TOTE SLOTE TO yia €Ml

OKeun o€ éva KataoTnpa Service Tne Bosch.

‘EAeyxo¢ ywviag avapeca otn ypappr Aéilep 0° kat 90°

- O¢éoate T0 epyaleio PETPNONC O€ pia amo TIC YwVieg TNE
€MPAVELNC PETPNONC. O€aTe To epyaAeio pETpnong oe
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Aetroupyia kat eubuypappioTe To KaTd TETOLO TPOTO,
woTe N ypappn Aéwlep yia 0° va S1aTpéxet TV akpn TG
HaKELAC MAEUPAC TNE EMPAVELC HETPNONG KAL N YPAHHT
Ailep yia 90° TNV aKum TE KOVTNG MAEUPAG EMPAVELQC
HETPNONG.

5m

10 m

- Inuadéyrte oto 6amedo To onpeio SlaoTalpwong Twv
voappwv Aéiep (onpeio I). EkToc an’ auto onpadéyte
KaLTn géon TG ypauunc Aéwlep yia 0° o€ amoataon 5 m
(onueio 1) kaBag kat o€ andoTacn 10 m (onpeio I11).

I

- O¢éote T0 epyaleio pétpnong (xwpic va To yupioeTe) Ka-
T3 TETOLO TPOMO € andaTacn 5 m, woTe To onpeio 6ia-
0TalPWONG TWV YPapuwV AEWlep va TETEL ENavw aTo 116N

onpadepévo onpeio 1T katn ypappn Aéilep yia 0° va mep-

va péoa amo To onpeio I11.

YnuadéwTe oep andotaon 5 m Tn peon TG YPappng Aét-

(epy1a 90° (onpeio IV).

111
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- TupioTe 10 epyaleio pétpnong katd 90°, Kara TéTolo
TPOMO, WOTE N Péon TNC ypapung Aéiep yia 0° va mepvd
péoa and To onpeio IV.

To onpeio 61a0TAUPWONC MPETEL va BpioKETaL AKOUN
endvw oto onpeio I1.

- Inuadéwte Tn péon Tne yoappng Aéiep yia 90° oe amo-
otaon 5 m, onpeio V 600 1o Suvatov mo Kovtd oTo
onueio 1.

- HoéwpopddTtwvbuo onpeiwv V katl anoteAei Tnv mpay-
paTki amokALon ano Tnv 0pN ywvia Tne ypapung Aéilep
yia 0° kat e ypappng Aéilep yia 90°.

Ye pa 6adpopn petpnong 2 x 5 m = 10 m n péytotn ent-

TOETT amOKALON QVEPXETAL O€:

10mx+0,2mm/m=+2 mm.

‘Etat, n péylom Sapopd d petal Twv duo onpeiwv I kal vV

bev emrpénerat va unepPaivel Ta 2 mm.

'EAeyxog ywviag avapeca ot ypappi Aéiep 0° katTng

veappng Aélep 45°

- ©¢oTe To epyaleio PETPNONC O pia amo TIC YwVieg TNC
€MQAvelag petpnong. Oéote To epyaleio pétpnong oe
Aetroupyia Kat euBuypappioTe To KaTa TETOLO TPOTIO,
wote N ypappn Aélep yia 0° va dlatpeéxet Tnv akpr TG
HOKELAC MAEUPAC TNC EMPAVELIG ETPNONG KAL N YPaUpN
Aéwlep yia 90° Tnv akpr TG KovTNG MAEUPAG eMeAavelag
HETPNONG.

10 m

- Inuadéyte ato 6ame6o To oneio SlaoTalpwong Twv
yoappwv Aéilep (onueio I). EkTog am' autd onuadéyre
KaLTn géon TG ypauunc Aélep yia 0° o€ andotaon 5 m
(onueio II) kabBwc kat o€ andoTacn 10 m (onpeio 111).
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P ~ TupioTe T0 epyaleio pérpnong katd 45°, kata TéTolo
1 I 11 TPOMO, WOTE N Pén TN ypappn Aéwlep yia 0° va mepva
N / péoa ano 1o onpeio V.
AN To onpeio 6la0TaUPWONC MPEMEL va BpioKETal akopn
N endve oo onpeio 11
NS Ynuadéwte Tn ypapun Aéilep yia 45° oe anodotaocn 5 m,
X1V onpeio VI.
o T A x
vir ! /
- O¢éore 10 epyaleio pétpnong (xwpic va To yupioeTe) Ka- L ’
T3 TETOLO TPOTIO G€ ANOOTACN 5 M, WOTe To onpeio Hia- : 7
0TalPWONG TWV Ypapp®v AéIlep va mEoEL endva oTo 116N R
onuadepévo anpeio 11 katn ypaupn Aéilep yia 0° vamep- % VI v
va péoa and 1o onpeio I11. 7
Inuabdéyte T ypappn Aéilep yia 45° o amootaocn 5 m 7 v
(onueio IV). ’
» - TupioTe T0 epyaleio pétTpnong kata 45°, katd T€Tolo
1 1N R I TPOMO, WOTE N Péon TG ypapung Aéwlep ya 0° va nepvd
Y péoa ano To onpeio VI.
1 N To onpeio 6laoTaupwong npéneL va BpiokeTat akopn
| N €enavew oto onpeio I1.
| \\ - Inuadéwte Tn péon Tng ypappng Aéwep yia 45° oe ano-
! X1V otaon 5 m, onpeio VII, 660 1o SuvaTov mo Kovtd oTo
I o \\ onueio L.
) v 4 N - H6weopa d Twv 6uo onpeiwv VII kat I anoteAei Tnv
‘ mipaypaTikn anokAon and Tnv opbi ywvia Tng ypappnc
- TupioTe T0 epyaleio pétpnong katd 45° kata TéTolo TpO- MiZep yia 0° kat e ypappnc Aéep yia 45°.

10, WOTE N Péon TC ypapuung Aéilep yia 0° va mepvad pé-
oa and To onpelo IV.
To onyeio 6laoTalpwong mpénet va Bpioketal akoun

Ye pia 6adpopn pétpnong 4 x 5 m = 20 m n péyloTn ent-
TPEMTH anmokALon avépxeTal o€:
20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

endve oTo onpielo I1. ‘Etot, n péylorn 6lagopd d petall Twv Guo onpeiwv I Kat
Znua§ Cyrre ) ypopph Aéiep yia 45° o andoraen 5 m, VI égvue:lTpgneTa?vg Uﬂel;)ﬁ(]iflel 108 mm.nu
onpeio V. *Hryn +0,4 mm/m anoteAeiral and Tnv akpifela ywviag
; +0,2 mm/m Kal amo pia QKT avacpdAela 0,2 mm/m
I A I and 1o yUpLopa Tou epyaleiou pétpnonc.
4 |
o i Ynobeifeig epyaoiac
L . ! » NaTomoBerteire To epyaleio mdvrore enimeda [op1(6-
/\;I ! v vtia] oto &dmebo iy, avdloya, va To 6TEPEWVETE €Mi-
PN [ ong emimeda oTov Toix0. Xe MepinTwon pn eninedng
L’ ’ ) | TonoBéTnanc/oTepéwang n ywvia eivat JkpodTEPN AMO
’ XV 45°1, avaoya amd 90°.
Bosch Power Tools 160992A267(5.2.16)
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» l'a 1o onpddepa va XpnoHomoleite MavroTe TO KE-
vTp0 TNG Yeappng Aéwep. To MAGTOC TNC ypappng Aét-
(ep aMaletavaoya pe Tnv anootaon.

» Na pn XxpnoonoujseTe MOTE yia ubuypappion TiC
yeappég Aéwep Tig omoieg mpofaAAeL To epyaleio pé-
TPNOGNG GTOV TOiX0. TO epyaAeio pétpnong Sev autod-
Xwotabpeiratkatyr auto nypappn Aéilep aTov Toixo €i-
VaLmapapopewHEVN.

» To onpeio avagopdc yia Tnv euBuypappion mAakidi-
wv eivatTo onpeio Topn¢ P Twv ypappwv Aélep, Gpe-
oa pnmpooTa oto epyaAeio pérpnong. Na tn perago-
p@ puag ywviag 1o epyaleio pétpnong mpémet va yupt-
oTel 6” auTo To onpeio ToprC, PAEme elkova F.

» Na TomoBeTeire To nAekTpIKO €pyaleio mavrote end-
vw o€ pia kabapi mAdka euBuypappiong 10. 'Otav o
epyaAeio pétpnonc TomobeTnBel endvw o€ pia Ppwpepn
mAaka eubuypappiong dev «kaBetai» enineda KatyU au-
T0 pmopei va aMowwbolv Ta anoTeAéopata T péten-
ong.

Epyaoia pe Tnv mAdka euBuypappiong

(BAérme ewoveg D-E)

Me Tt BonBeta Tne mAdkac eubuypdappiong 10 pnopeire va
TOTOOETNOETE TO €pyaAeio PETPNONC AKOUN KAl ENAVW OE
un eninedo r paAako 6amedo.

H mhaka etypappng 10 pnopei va xpnotpormotnBei eniong
kat oa Bdon Toiyou yia To epyaleio pétpnong. Na otepenve-
T€ TV AGKG €UBUYPAUHIONG EMAVW OE EVav TOIXO 1} O€ Jta
emkAwviy emeavela, m.x. pe Bideg (amod o koo epmopio)
aopaAwc, yia va To TpoaTaTeWETE amo Tuxov yAioTpnua. Na
ahpadidlete v mAdka eubuypappLong eNdve oTnv EMQa-
VELO OTEPEWONG.

TonoBérnon Tou epyaAeiou pétpnong emavw otnv mAG-
Ka euBuypappiong: TonoBeTioTe To epyaleio pETpnong Le
TOUC PayVATEC 4 0TNV KATW MAEUPG eNavw oTnv NAdKa
€uBuypappiong 10. To SiKTUO YpapP®V EMAVGL OTNV ENAVW
mAeupd Tn¢ mAakac eubuypappiong oupBaMet otnv akpiBn
TomoBéman Tou epyaleiou pétpnong. Ma Tn PeTapopd yw-
viwv 90° 1, avtioTolxa, 45° akoupmnaTe Thv AGKa
€uBuypapptong oe pta akpn avagopdc f oTnv mpoegoxr
€V0C ToiXoU Kal TomoBeTraTe TO €pyaAeio PETPNONG, OMWG
ametkoviletal, otnv endvw mheupd Tng MAGKag eubuypappL-
ong.

Epyaoia pe Tov mivaka otoxeuong Aéwlep/Tnv nAdka pé-
TPNoNg opoPV (PAéne ewkova A)

H xprjon Tou mivaka oToxeuonc Aéwlep 9 1 Tng mAGKac pétpn-

ong opodwv 14 BeATiwvel TNV eukpivela Tng akTivag Aélep

uno 6uopeveic ouvenkec n/kat kat oe peyaAec amooTaoelc.
To avakAaoTIKO UIoU Tou Trivaka atdxeuonc Aéilep 9 BeATt-

WVELTNV 0paTOTNTA Ta aKTIVac Aéiep, v Hia pésou Tou i-

agavouc nutou pmopeire va dtakpivere Tn ypappn Aéilep

Kal and Tnv mow TAEUPA Tou mvaka aToxeuonc A€ilep.

HnAdka pérpnonc opopwv 14 (e161k0 eEdptnua) pmopeiva

xenotgonomnBel KL auT yia TNV apousiacn Twv ypapHov

Atlep. H emeaveld T eivat, onwc Kat n emeavela tou mi-

VOKa 0TOXeUoNC AEI(Ep, KATA TO RPIOU avaKAQOTIKN KALKATA

T0 AMo Hpiou dlagavic.

Tuaha maparipnonc Aéilep (€161ko6 e€aptnua)

Ta yuaha mapatipnong Aéep GIATPAPOUV TO GG TOU TiE-

pBaMovTog. 'EToL TO KOKKIVO GwG TOU AéLlep paiveTat o

PWTEWO.

» Mn xenowomotrjoeTe Ta yuaAwd mapartipnong Aéwlep
oav PooTaTeUTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapathpnong
Aéwlep xpnotpetouy yia Tnv KaAUTEPN avayv@plon e
aktivag Aéilep xwpig, Opwg, va mpooTatelouv and Tnv
akTivoBoAia Aéilep.

» Mn xenotponoteire Ta yuaAa maparipnong Aéwlep
oa yuaAud nAiou fj oTnv 06kij kukAopopia. Ta yuaAid
napatipnong Aéwlep Hev mpoaTaTteliouv EMPKWE amo
v umeptwdn aktivofoAia (UV) kat getwvouv Ty
avayvopLon TwV XpWHATWY.

Mapabeiypara epyaciag

'EAeyxog 0pBav ywviwv (BAéme ewkova A)

TomoBeTnoTe To epyaleio PETPNONC OE HLa YwVIA TOU XWPOU
KaTd TETolo TPOMO, WoTe N ypapun Aéwlep yia 0° va mapal-
AnAioTel pe T ypappn avagopdg (1. x. pe Tov Toixo) . MeTpn-
0TE TV anOOTACN AVAPESa oTn ypaun Aéep kat T ypay-
A avapopdac GUecd KOVTa oTo epyaAeio HETPNONG KAl AKO-
AoUBw¢ 660 To GuVaTo MO PakELa am’ auTd. PubuioTe To €p-
yaAeio pé€tpnaong €tal, womou va e€lowBouv o1 duo autég
QamOOTACELC.

YT OUVEXELD PETPROTE 0€ HUO OLaPOPETIKA onpeia Tig armo-
0TAoEIC avapeaa oTn ypapun Aéwlep yia 90° kat Tov Toixo.
‘Otav oL amooTacelg otn ypapun Aéwlep yia 90° eivar ibieg,
TOTE oL Toixol axnuaTiCouv 0pBN ywvia.
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TeTpaywviko oTpwotpo mAakidiwv (BAéne ekova B)
TomoBeTnoTe To epyaAeio HETPNONG O€ pIa YWVIG TOU XWPOU
KaTd TETOLO TPOMO, WOTE N ypapun Aéwlep yia 0° va mapal-

AnAtoTel pe T ypappn ava@opds. AKOUUNTOTE TO TIPWTO TE-

TPAYWVIKO TAGKI6L10 0TO Gnpeio TOPNC oNUEio TOUNG Twv
yoappv Aéillep 0° kat 90°.

Away®vio otpwotpo mAakibiwv (BAéme eikova C)
TomnoBeTnoTe To epyaleio HETPNONG KATA TETOLO TPOTIO,

waoTe N ypauun Aéwlep yia 45° va onpadelet To Slaywvio ap-

1o Twv MAakibiwy.

MAakdoTpwon ypappig koudivag (BAéme ewova D)

E€akpiBwaTe oTnv apxn To Uwog amo To onoio MpéNeL va ap-

Xioet n mpwTn o€1pd Twv MAaKIGiwV. LTEPEWOTE TO epyaleio

pétpnong pe Tnv mAdka eubuypdupiong 10 katd TéTolo TpO-
10 KABeTa aTOV TOiX0, WOTE N ypapun Aéiep yia 90° va Tau-

TIOTEL PE TNV KATW KN TNC MPWTNC 0€lpdc MAakiSiwv.
MAakdoTpwon ané pa akpr (BAéme ewova E)
YTePEWOTE To epyaleio péTpnong pe Tnv mAdka eubuypdp-
piong 10 katd TETOLO TPOTIO OTNV AKYN, WOTE €va ano Ta
mheupika avoiypata 11 Tn¢ mAdkag eubuypdppiong va

akoupna otnv akpn. Hypapun Aéilep yia 0° Ba mpénetva ei-

vatmapaMnAopévn pe pa akpny. Twpa, nypapun Aéep
yia 90° onpadelel TNV KaTw o€lpa MAaKISiwV.

Tuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat kKafaplopog

Na S1apuAdyeTe Kal va JETapEPETE To epyaleio PéTpnong
HOVO UEOQ OTNV IPOGTATEUTIKN TOAVTA MTOU TO OUVOSEUEL.
Na 6laTnpeire To epyaAeio pérpnonc navra kabapo.

Mn BuBioete To epyaleio p€tpnong oe vepd f oe GAa uypd.

KabapileTe Tuxov pUmoug Kat BpwitEC i’ €va uypd, HaAako
navi. Mn xpnowgonoleite péoa kabaptopoU f S1aAUTEC.

Na kaBapileTe TakTKA 1B10iTEPQ TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV
€€060 TN akTivag Aéilep Kal va POOEXETE va pn dnploup-
yoUvTat xvoubia.

Av, nap’ 0Aec TIc empeAnpévec peBOSOUG KATAOKEUNE KaL
€Aéyxou, To epyaleio PETpNoNC OTAPATIOEL KATOTE Va A€l-
TOUPYE, TOTE ] EMOKEUN ToU TIPEMEL va avaTebei o” éva e-
£oualo60TnUEVO GUVEPYETD Yia NAEKTPIKA €pyaleia TNG
Bosch. Mnv avoi€eTte o ib1o¢/n i6ta To epyaleio pérpnonc.

EMnvika | 89

TMapakaAoUpe, OTav KAVETE SLaoaPNTIKEC EPWTHOEIC KABWE
Kal KaTtd TV napayyeAia avTaAaKTIK@V, va avapEpeETe nd-
vtoTe To 10Wnplo aplbuod eupetnpiou mou Bpioketal oTnv
TVaKi®a KaTaoKeuaoTr Tou epyaleiou Pétpnonc.

To epyaleio péTpnong mpémeLva amooTEANETALYIA EMOKEUR
€Ca OTNV MPOOTATEUTIKN ToAvTa 12,

Service katmapoxi oupfoulwv Xpong

To Service anavTd oTC EPWTTOELC 0UG OXETIKA HE TNV €Mt
OKEUN KalLTn OUVTAENoN Tou Mpoidvoc oag kabwg yia Ta Ka-
TAMNAG avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouhwv T¢ Bosch anavtd euxapi-
0T0G OTIC EPWTIHOELC 0AC OXETIKA JIE Ta POTIOVTA Pag Kat Ta
avTaAAQKTIKG TOUG.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNTEIS KAl TapayyeAieg avtaMakTt-
KoV onwabnmote To 10Wnelo kwdiko aplBpod cupewva e
NV mvakiéa TUmou Tou mpoidvToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétrpnong, Ta eapTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QIAKO TIPOG TO TIEPL-
BaAhov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pétpnonc KatTic pnatapiec ota
anoppippata Tou omriov oag!
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Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva e Tnv KovoTikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa epyaleia pé-
TPNONG, KAl OUPPWVA Pe TNV KOWOTIKN
0bnyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg iy
avaAwpévee pnatapieg dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO va GUMEYoVTaL EexwploTd
yla va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAKO
Tpog 10 TepIBaMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bi-

cimde calisabilmek icin biitiin giivenlik

talimatini ve uyarilari okuyun. Olgme ci-

hazi bu talimata gore kullaniimadig tak-

dirde alete entegre koruma dnlemleri-
nin islevi kisitlanabilir. Glgme cihazi iizerindeki uyari
etiketlerini hicbir zaman goriinmez duruma getirme-
yin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAK-
LAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiz-
DE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hii-
kiimlerine uyulmadigi veya baska yontemler kulla-
nildig takdirde cihazin cikaracagi isinlar kullanici
icin tehlikeli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyarn etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde
2 numaraiile gosterilmektedir).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullamimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iize-
rine yapistirin.

Lazer iginim bagkalarina veya hay-
vanlara dogrultmayin ve kendiniz de
dogrudan veya yansiyarak gelen la-
zer 1sinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziini kamastirabilir, ka-
zalara neden olabilir veya gozlerde ha-
sara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bi-
lingli olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa
cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer g6zIigii insan goziinii lazer 1sinindan korumaz,
ancak lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor 6tesi 1sinlarina (UV)
karsi tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlarave orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
o6lcme cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazi-
1 kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden
baskalarinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar
veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yer-
lerde calismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buhar-
lari tutusturabilecek kivilcimlar diretilebilir.

Olgme cihazini ve tavan 6lgme latasini
14 kalp pillerinin yakinina getirmeyin.
Olgme cihazinin alt tarafindaki ve tavan
6leme latasinindaki miknatislar 4 kalp pil-
lerinin islevini engelleyebilecek manyetik
alan olustururlar.

» Olcme cihazini ve tavan dlgme latasini 14 manyetik
veri tasiyicilarindan ve manyetik etkilere duyarli ci-
hazlardan uzak tutun. Olgme cihazinin alt tarafindaki
ve tavan dlgme latasindaki miknatislar 4 geri alinama-
yan veri kayiplarina neden olabilirler.
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Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi; dik agilarin tespit edilmesi ve kontrolii ile
fayans cizgilerinin 45°ve 90° derecede dogrultulmasiicin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme ciha-

zinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerigini gikis deligi

Lazer uyari etiketi

Acma/kapama tusu

Miknatislar

Seri numarasi

Batarya gozii kapag|

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gostergesi

Lazer hedef tablasi

Dogrultma levhasi

Dogrultma levhasindaki oluk

Koruyucu ¢anta

Lazer gozligi*

14 Tavan dlgme latasr*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

O oOo~NOGBA_WN

e e
W NN = O

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak programi-
mizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Fayans distomati GTL3
Uriin kodu 3601K15200
Galisma alani (Lazer hedef tablasi

veya tavan 6lgme latasi ile) 20mY

1) Cihazin ¢alisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rne-

gin; dogrudan gelen giines 1sini) kiiiilebilir.

2) 45°-lazer hatti ve 90°-lazer hatti arasindaki aci hassasligi maksi-
mum +0,4 mm/m’dir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 5 ile olur.

Tiirkce |91
Fayans distomati GTL3
Aci hassaslig +0,2 mm/m?
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakhig -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Ce 1
Bataryalar 4x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi
- 2lazer hattrile 18h
- 3lazer hattiile 12h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure
01:2014’e gore 0,44 kg
Olgiileri 156 x102x 98 mm
Koruma tiirii IP 54 (Tozave
piskiiren suya karsi
korunmal)

1) Cihazin ¢alisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rne-
gin; dogrudan gelen giines 1sin1) kiigiilebilir.

2) 45°-lazer hatti ve 90°-lazer hatti arasindaki aci hassasligi maksi-
mum +0,4 mm/m’dir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi izerindeki seri
numarasi 5 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢alistirirken alkali mangan bataryalarin
kullanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 6 agmak igin kilide 7 basin ve batar-
ya gbzii kapagini kaldirin. Bataryalari yerlestirin. Batarya-
lari yerlestirirken batarya gozi kapaginin i¢ kisminda bulu-
nan sekle gore dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.
Batarya gostergesi 8 yanip sdnmeye baslarsa bataryalar
zayiflamis demektir. Olcme cihazi ilk yanip sdnmeden
sonka yaklasik 2 h daha calistirilabilir.

Batarya gostergesi 8 sabit olarak yanmaya basladiginda
artik 6lgme yapmak miimkiin degildir. Olgme cihazi bir sii-
re sonra otomatik olarak kapanir.
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Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iiretici-

nin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzunsiire kullanmayacaksaniz bataryala-
ri cihazdan ¢ikarin. Uzun siire kullanilmayan batarya-
lar oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil iginde birakmayin. Bliyik sicaklik
degisikliklerinde dlgme cihazini calistirmadan 6nce bir
stire sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklar-
da veya biiyik sicaklik degisikliklerinde lgme cihazi-
nin hassashgi kaybolabilir.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve darbelerden ko-
ruyun. Olgme cihazi hasar gériirse hassasligi kaybola-
bilir. Cihaz yere diisiicek veya siddetli bir darbeye ma-
ruz kalacak olursa, lazer cizgilerini veya hizalama cizgi-
lerini bilinen dikey veya yatay cizgilerle veya kontrol
edilmis hizalama noklari ile kiyaslayarak kontrol edin.

Acma/kapama
Olgme cihazini agmak icin agma-kapama tusuna 3 bir kez
kisa siire basin. Olgme cihazi acildiktan hemen sonra 0°,
45°ve 90° olmak iizere ii¢ lazer 1sinini ¢ikis deliginden 1
gonderir, ayrica batarya gostergesi 8 3 s siire ile yanar.
» Lazerisinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.
Acma/kapama tusuna 3 ikinci kez basildiginda 6lgme
cihazi 3 ¢izgili isletimden 2 cizgili isletime geger: Bu du-
rumda sadece 0°- ve 90°-Lazer ¢izgileri gosterilir.
Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusuna 3
liclincii kez basin.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi
Olgme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden sonra oto-
matik olarak kapanir.

Kesme otomatigini pasif hale getirmek icin cihazi agarken
acma/kapama tusuna 3 3 saniye siire ile basin. Kesme

otomatigi pasif hale gelince lazer 1sinlari cihaz agildiktan

sonra kisa siire yanip séner.

» Actk durumdaki 6lcme cihazini birakip gitmeyin ve
isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin
goziini alabilir.

Kesme otomatigini aktif hale getirmek icin 6lcme cihazini

kapatin ve agma/kapama tusuna 3 kisa siire basarak tek-

rar acin. Cihaz agildiktan sonra lazer isinlari yanip son-
mez.

Aci hassashig

Hassaslig etkileyen faktorler

En biyiik etkiyi cevre sicakligi gosterir. Ozellikle zemin-
den tavana dogru olusan sicaklik farklari lazer 1sinini sap-
tirabilir.

Bu nedenle 6lgme cihazini miimkiin oldugu kadar ¢alisma
yiizeyine yakin bir yere yerlestirin ve cihazin alt tarafinin
calisma yiizeyine miimkiin oldugu kadar paralel olmasini
saglayin.

Drs etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diis-
me veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu
nedenle calisma baslamadan énce her defasinda nivel-
man hassasligini kontrol edin.

Aci hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin diiz ve saglam zemin {izerinde yakla-
stk 10 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapma si-
nirini asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine
onarima génderin.

0°- ve 90°-Lazer cizgileri arasindaki a¢1 hassasliginin

kontrolii

- Olgme cihazini dlgme alaninin bir késesine yerlestirin.
Cihazi agin ve dyle dogrultun ki, 0°-Lazer gizgisi lcme
alaninin uzun tarafi ve 90°-Lazer ¢izgisi de 6lcme alani-
nin kisa tarafi boyunca seyretsin.
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ek B - 5muzakliktaki 90°-Lazer ¢izgisinin ortasini Nokta V
I I 11 olarak miimkiin oldugu kadar Nokta I yaninda olacak
bicimde isaretleyin.
- Heriki V ve I noktalari arasindaki d farki 0°-Lazer ¢izgi-
£ siile 90°-Lazer cizgisinin dik agidan olan gercek sap-
0 malarini verir.
2 x5 m = 10 m'lik 6lgme hattinda miisaade edilen maksi-
mum sapma: 10mx +0,2 mm/m = 2 mm.
10 m Bunagore I ve V noktalari arasindakid farki enfazla2 mm
olmaldir.

- Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin
(NoktaI). Ayrica 5 m uzakliktaki 0°>-Lazer gizgisininor- ~ 0°- ve 45°-Lazer cizgileri arasindaki agi hassashginin
tasini (Nokta IT) ve 10 m uzakliktaki lazer gizginin orta- kontrolii

- Olgme cihazini (déndiirmeden) 5 m uzaklikta dyle ko-
numlandirin ki, lazer gizgilerinin kesistigi nokta isaret-

sini daisaretleyin (Nokta I1I). - Olgme cihazini 6lgme alaninin bir kdsesine yerlestirin.
. Cihazi agin ve dyle dogrultun ki, 0°-Lazer gizgisi 6lgme
I I I alaninin uzun tarafi ve 90°-Lazer gizgisi de 6lgme alani-
I nin kisa tarafi boyunca seyretsin.
i LV, -
1 V1 11 11
| |
! |
l : £
IV ! 0
|
|
|
I
|

10 m
lenmis bulunan Nokta IT'ye rastlasin ve 0°-Lazer cizgisi
Nokta I1T'ten gegsin. - Zeminde lazer gizgilerinin kesistigi noktayi isaretleyin
5 m uzakliktaki 90°-Lazer ¢izgisinin ortasini (Nokta ). Ayrica 5 m uzakliktaki 0°-Lazer gizgisinin or-
(NoktaIV) isaretleyin. tasini (Nokta IT) ve 10 m uzakliktaki lazer ¢izginin orta-
[V . | sini da isaretleyin (Nokta I11I).
V‘%""" I I [ O
! 1 TN 11
| N /
| \\
| N
| \\ /
: \\\
| N
! X IV
1V AN
- Olgme cihazini 90° dyle gevirin ki, 0°-Lazer cizgisi )
Nokta IV’ten gegsin. - Olgme cihazini (dondiirmeden) 5 m uzaklikta dyle ko-
Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde numlandirin ki, lazer cizgilerinin kesistigi nokta isaret-
olmalidir. lenmis bulunan Nokta IT'ye rastlasin ve 0°-Lazer gizgisi
Nokta IIT'ten gegsin.
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5 m uzaklikta 45°-Lazer gizgisini (Nokta IV) isaretle-
yin.

I TN 11

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢
!

Vv N

- Olgme cihazini 45° dyle gevirin ki, 0°-Lazer cizgisinin
ortasi Nokta I'V’ten gegsin.
Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

5 m uzakliktaki 45°-Lazer cizgisini Nokta V olarak isa-

retleyin.
. |
L AT 11
’ 1
.7 I
7’ |
// !
S
, |
X VI ; v
// - |
// !
’ J‘ A\

- Olgme cihazini 45° dyle gevirin ki, 0°-Lazer cizgisinin
ortasi Nokta V’ten gecsin.
Ayrica lazer gizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

5 m uzakliktaki 45°-Lazer gizgisini Nokta V1 olarak isa-

retleyin.
Tye 4 Y
LT _—-----""7 7
N Al 111
XV v
// Vv

- Olgme cihazini 45° Byle gevirin ki, 0°-Lazer gizgisini or-

tasi Nokta VI'dan gegsin.

Ayrica lazer cizgilerinin kesistigi Nokta II iizerinde
olmalidir.

- 5 muzakliktaki 45°-Lazer gizgisinin ortasini Nokta VII
olarak miimkiin oldugu kadar Nokta I yakinina isaretle-
yin.

- Heriki VII ve I noktalari arasindaki d farki 0°-Lazer giz-
gisi ile 45°-Lazer cizgisinin gercek sapmasini verir.
4x5m =20 m’lik 6lgme hattindaki miisaade edilen mak-

simum sapma: 20 m x 0,4 mm/m* = +8 mm.

Buna gore I ve VII noktalari arasindaki d farki en fazla

8 mm olmalidir.

*Deger +0,4 mm/m; aci hassasligl +0,2 mm/m arti

0,2 mm/m’lik olas! bir toleranstan olusur.

Cahlisirken dikkat edilecek hususlar

» Olcme cihazini zemine veya duvara her zaman diiz
olarak yerlestirin. Diizolmayan yerlerdekiagi 45 veya
90 dereceden kiigliktr.

» isaretleme icin daima lazer gizgisinin ortasini kulla-
nin. Lazer 1sinin genisligi uzaklhiga bagl olarak degisir.

» Zeminde duran dlgme cihazinin duvara dogru gon-
derdigi lazer cizgisini hichir zaman dogrultma icin
kullanmayn. Olgme cihazinin otomatik nivelman dzel-
ligi yoktur, bu nedenle duvardaki izgi yanlisliklara ne-
den olabilir.

» Fayanslarin dogrultulmasi icin referans noktasi dl¢-
me cihazinin hemen dniindeki lazer cizgilerinin ke-
sisme noktasidir P. Bir aciy1 aktarmak icin dlgme ci-
hazinin bu noktada cevrilmesi gerekir, bakiniz:
Sekil F.

» Olcme cihazini sadece temiz bir dogrultma levhasi-
min 10 iizerine yerlestirin. Dogrultma levhasi diiz ol-
mazsa veya yiizeyi kirli olursa 6lgme cihazi tam ve diiz
olarak oturmaz ve hatali 6lgmelere neden olunabilir.

Dogrultma levhasi ile calismak (Bakiniz resimler D - E)

Dogrultma levhasi 10 yardimi ile cihazi diiz olmayan veya
gevsek olan bir zemine diiz olarak yerlestirebilirsiniz.

Dogrultma levhasi 10 6lgme cihazinin duvara tespiti igin
tespit mesnedi olarak da kullanilabilir. Dogrultma levhasi-
ni bir duvara veya meyilli yiizeye kaymaya karsi emniyete
almak i¢in 6rnegin vidalarla (piyasada bulunan) tespit
edin. Dogrultma levhasini yiizeye diiz olarak yerlestirmek
icin su terazisi kullanin.

e
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Olgme cihazinin dogrultma levhasi iizerinde konum-
landiriimasi: Olgme cihazini alt taraftaki miknatislar 4
yardimi ile dogrultma levhasina 10 yerlestirin. Dogrultma

levhasinin st tarafindaki gizgiler lgme cihazini hassas bi-

cimde konumlandirmaniza yardimci olur. 90°- veya 45°-
Acilarin aktarilmasi igin dogrultma levhasini bir refarans
kenarina veya bir duvar ¢ikintisina yerlestirin ve 6lcme ci-
hazini da dogrultma levhasinin st tarafinda gosterildigi
gibi yerlestirin.

Lazer hedef tablasi/tavan dlgme latasi ile calismak
(Bakiniz: Sekil A)

Lazer hedef tablasi 9 veya tavan dlgme latasi 14 elverigsiz

kosullarda veya uzak mesafelerde lazer isininin goriintisi-

nii iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 9 yansitici yarisi lazer gizginin gorii-
niistini iyilestirir; saydam yarisi ise lazer isininin lazer he-

def tablasinin arkasinda da gériinmesine olanak saglar.

Tavan 6lgme latasi 14 (aksesuar) da lazer cizgilerinin go-
riinmesi icin kullanilabilir. Lazer hedef tablasi gibi tavan

6lgme latasinin da yansitma yapan ve saydam yarilari var-

dir.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki 1siklari filtre eder. Bu nedenle la-

zerin kirmizi 1181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozlgii insan goziinii lazer isinindan korumaz,
ancak lazer isininin daha iyi gériilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor 6tesi isinlarina (UV)
karsi tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.

is ornekleri
Dik acilarin kontrolii (Bakimiz: Sekil A)

Olgme cihazini mekanin bir kdsesine yerlestirin ve 8yle ko-

numlandirinki, 0°-Lazer gizgisi referans cizgisine (6rnegin
duvara) paralel olsun. Lazer cizgisi ile referans cizgisi
arasindaki mesafeyi 6lgme cihazinin yakininda ve mim-
kiin oldugu kadar uzaginda iki kez dlciin. Olgme cihazini
oyle dogrultun ki, her iki mesafe de ayni olsun.

Daha sonra en az iki noktadan 90°-Lazer gizgisi ile duvar
arasindaki mesafeyi 6lciin. 90°-Lazer cizgisindeki mesa-
feler esitse, duvarlar birbirine dik demektir.
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Karesel fayans numunesi ile dégeme (Bakiniz: Sekil B)
Olgme cihazini herhangi bir kseye 0°-Lazer gizgisi duvar-
lardan birine paralel olacak bigimde yerlestirin. ilk karesel
fayansi 0% ile 90°-Lazer cizgilerinin kesistigi noktaya yer-
lestirin.

Diyagonal numune ile dégseme (Bakiniz: Sekil C)

Olcme cihazini 45°-Lazer cizgisi fayans derzine kisegen
olusturacak bigimde yerlestirin.

Mutfak fayanslarinin dosenmesi (Bakiniz: Sekil D)
Once ilk fayas sirasinin yiiksekligini tespit edin. Olcme ci-
hazini dogrultma levhasi 10 ile duvara 90°-Lazer gizgisiilk
fayans sirasinin altini gosterecek bicimde tespit edin.

Kenardan itibaren fayans dégeme (Bakiniz: Sekil E)
Olgme cihazini dogrultma levhas 10 iizerine, dogrultma
levhasinin yan olugu 11 dogrudan kenara gelecek bigim-
de, kenara yerlestirin. 0°-Lazer gizgisi bir kenara paralel
olmalidir. Budurumda 90°-Lazer cizgisi alt fayans sirasini
gosterir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara dal-
dirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan ve-
ya ¢oziicli madde kullanmayin.

Ozellikle lazer isini ¢ikis deligi alanini diizenli olarak temiz-
leyin ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat
edin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen élgme cihazi
ariza yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri
icin yetkili bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini ken-
diniz agmayin.

Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.
Onarilmasi gerektiginde dlgme cihazini koruyucu ¢anta 12
icinde yollayin.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek par-
calanina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gori-
niisler ve yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili

aksesuara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardim-

crolur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde triiniin tip

etiketi lizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No:
3/C

Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090
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Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye
Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akilleri/bataryalari evsel géplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
Kullanim dmriini tamamlamis elektro
ve elektriklialetlere iliskin 2012/19/EU
yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis akiili fenerler ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca ari-
zali veya kullanim 6mriind tamamlamig

akiiler ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

tubiryontemle tasfiye edilmek iizere bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pra-
cowac przy uzyciu urzadzenia pomiaro-
wego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli

urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-

wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie
whudowanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowe-
gomoze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie zadbac o
czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHO-
WAC I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZA-
DZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wcho-
dzi tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadze-
nia znajdujacym sie na stronie graficznej oznaczo-
na jest ona numerem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed
wprowadzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢
na nig wchodzaca w zakres dostawy etykiete w je-
zyku polskim.
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Nie wolno kierowac wiazki laserowej
w strone osob i zwierzat, nie wolno
rowniez spogladac w wiazke ani w jej

odbicie. Mozna w ten sposéb spowodo-

wac wypadek, czyjes oslepienie lub
uszkodzenie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy
natychmiastzamknac oczy i usunac glowe zzasiegu
padania wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem
stuza do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a
nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem
jako okularow stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy zlaserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniajg rozréznianie koloréw.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfika-

cji urzadzenia laserowego.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien doko-
nywac jedynie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czes$ci zamiennych. Tylko wten
sposob mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje
przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia po-

miarowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nie-

umysInie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W
urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia

iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub opa-

row.

Nie trzymac urzadzenia pomiarowego i
taty mierniczej do stropow 14 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 4, znajdu-
jace sie na spodzie urzadzenia pomiaro-
wego, jak réwniez magnesy umieszczone
natacie mierniczej do stropéw wytwarzaja
pole, ktére moze zaktécic dziatanie roz-
rusznikéw serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe i tate mierni-
cza do stropow 14 z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycz-
nie. Pod wptywem dziatania magnesow 4, znajdu-
jacych sie na spodzie urzadzenia pomiarowego, jak
réwniez magnesow, umieszczonych na facie mierni-
czej do stropdw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem

urzadzenia pomiarowego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznacza-
nia i kontrolowania katéw prostych, a takze do uktadania
ptytek ceramicznych pod katem 45°i 90°.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej

Tabliczka ostrzegawcza lasera
Wytacznik urzadzenia

Magnesy

Numer serii

Pokrywa wneki na baterie

Blokada pokrywy wneki na baterie
Wskaznik natadowania baterii

Laserowa tablica celownicza

Przymiar
Otwor na przymiarze

Futerat
Okulary do pracy z laserem*

14 Ptytka pomiarowa do stropéw*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytko-
wania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowe-

go. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Laser do ukfadania ptytek GTL
Numer katalogowy 3601K15200
Zasieg pracy (z laserowg tablica
celownicza lub z fatg miernicza do
stropow) 20mY
Dokfadno$¢ katowa +0,2 mm/m?
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cg 1
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy
- zdwoma liniami lasera 18h
- ztrzema liniami lasera 12h
Automatyczne wytgczanie po ok. 30 min
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
Wymiary 156x 102 x 98 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

2) Doktadnos¢ katowa miedzy linia lasera wyznaczajaca 45°, a linia
wyznaczajaca 90° wynosi maks. +0,4 mm/m.

Do jednoznacznejidentyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 5, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy
uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na bateri 6 nalezy wcisnaé
blokade 7 i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki.
Nalezy przy tym zachowac prawidtowa biegunowosé¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Polski| 99

Miganie wskaznika baterii 8 sygnalizuje wyczerpanie
baterii. Gdy urzadzenie pomiarowe zacznie miga¢, mozna
je uzywac jeszcze przez ok. 2 h.

Jezeli wskaznik stopnia natadowania akumulatora 8 $wie-
cisie $wiattem ciagtym, niemozliwe jest przeprowadzenie
dalszych pomiaréw. Urzadzenie pomiarowe wytacza sie
samoczynnie krétkim okresie czasu.

Nalezy wymieniac wszystkie baterie rownoczesnie. Sto-

sowac tylko baterie, pochodzace od tego samego pro-
ducenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Moga one
przy dtuzszym nieuzywaniu ulec korozji i sie roztado-
wacé.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgo-
cia i bezposrednim napromieniowaniem stonecz-
nym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wyso-
kimi lub niskimi temperaturami, a takze przed wa-
haniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad po-
zostawiad na dtuzszy okres czasu w samochodzie.

W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe poddane by-
to wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed uzy-
ciem odczekad, az powrdci ono do normalnej tempera-
tury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a
takze silne wahania temperatury moga mie¢ negatyw-
ny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upusz-
czeniu narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urza-
dzenie pomiarowe moze dokonywaé niedoktadnych
pomiaréw. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu lub
upuszczeniu urzadzenia nalezy w ramach kontroli
poréwnac linig lasera z wyznaczong juz wcze$niej po-
ziomg lub pionowa linig odniesienia wzglednie ze
sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy krétko nacis-

na¢ wigcznik/wytacznik 3. Urzadzenie pomiarowe wysyta

natychmiast po wigczeniu trzy linie lasera 0°, 45°i 90°
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z otwordw 1. Oprdcz tego wskaznik natadowania baterii 8
zapala sie na 3 sekundy.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob
i zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet
przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Poprzez powtdrne nacisniecie wtgcznika/wytacznika 3

mozna przetaczy¢ urzadzenie pomiarowe z trybu pracy

3-liniowego na 2-liniowy: Ukazywane sg wéwczas tylko li-

nie lasera wytyczajace 0°i 90°.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac na
wigcznik/wytacznik 3 po raz trzeci.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie po
30 min. pracy.

Aby dokona¢ deaktywacji automatycznego wytaczania

urzadzenia pomiarowego, nalezy podczas wigczania urza-

dzenia przez 3 sekundy naciska¢ na wiacznik/wytacznik

3. Deaktywacja automatycznego wytacznika sygnalizowa-

na jest krotkim mrugnieciem wszystkich linii lasera.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia
pomiarowego bez nadzoru, a po zakorczeniu uzyt-

kowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze spo-

wodowac o$lepienie osob postronnych.
Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytacza-
nia, nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie
ponownie je wiaczyc, krotko weiskajac wiacznik/wytacz-
nik 3. Po wigczeniu linie lasera nie migaja.

Doktadnos¢ katowa

Wptlywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W
szczegoInosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku
gbrze moga odchyli¢ wigzke lasera.

Dlatego nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe mozliwie
blisko powierzchni roboczej i zamocowac je od spodu
mozliwie réwnolegle do powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz
czynnikow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla
danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad
upadek lub silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed
kazdym pomiarem skontrolowac doktadno$¢ niwelacyj-
na.

Kontrola doktadnosci katowej

Do przeprowadzenia kontroli konieczna jest swobodna
powierzchnia pomiarowa, wynoszaca ok. 10 x 5 m, znaj-
dujacy sie na statym i réwnym podtozu.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiaro-
we przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie,
urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktow
serwisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci katowej miedzy liniami wytycza-

jacymi 0°i90°

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w jednym z katéw
ptaszczyzny pomiarowej Wiaczy¢ urzadzenie pomiaro-
we i ustawic¢ w taki sposab, by linia lasera, wytyczajaca
0° przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptaszczyzny po-
miarowej, a linia wytyczajaca 90° wzdtuz krotszej.

10m

- Zaznaczyc¢ $rodek skrzyzowania sie linii lasera na pod-
tozu (punkt I). Oprdcz tego nalezy zaznaczy¢ srodek li-
nii lasera, wytyczajacy 0° w odlegtosci 5 m (punkt IT) i
10 m (punkt I1I).

I

- Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w
odlegtosci 5 m tak, aby, punkt skrzyzowania sie linii la-
sera przebiegat przez uprzednio zaznaczony punkt I1,
a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata przez
punkt II1.

e

1609 92A 267(5.2.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

e



g%% OBJ_BUCH-828-005.book Page 101 Friday, February 5, 2016 1:33 PM

Zaznaczy¢ srodek linii lasera, wytyczajacej 90°w odle-
gtosci 5 m (punkt IV).

111

Na

Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 90° tak, aby $ro-
dek linii lasera, wytyczajacy 0° przebiegat przez
punktIV.

Punkt, w ktérym krzyzujg sie linie musi nadal pokrywac
sie z punktem II.

Zaznaczy¢ srodek linii lasera, wytyczajacej 90°w odle-
gtosci 5 m jako punkt V, mozliwie blisko punktu 1.
Roéznica d miedzy oboma punktami V i I daje odchyle-
nie rzeczywiste linii, wytyczajacej 0°i 90° od kata pro-
stego.

odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5m = 10 m od-

chylenie nie moze przekraczac:

10

mx+0,2mm/m = +2 mm.

Réznica d miedzy punktami 1i V moze wiec wynosi¢ mak-
symalnie 2 mm.

Kol

ntrola doktadnosci katowej miedzy liniami wytycza-

jacymi0°i45°

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w jednym z katéw
ptaszczyzny pomiarowej Wtaczy¢ urzadzenie pomiaro-
we i ustawic w taki sposéb, by linia lasera, wytyczajaca
0° przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptaszczyzny po-
miarowej, a linia wytyczajaca 90° wzdtuz krétszej.

10m

Polski| 101

tozu (punkt I). Opradcz tego nalezy zaznaczy¢ $rodek li-
nii lasera, wytyczajacy 0°w odlegtosci 5 m (punkt I1) i
10 m (punkt I1I).

I TN 11

Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w
odlegtosci 5 m tak, aby, punkt skrzyzowania sie linii la-
sera przebiegat przez uprzednio zaznaczony punkt I1,
a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata przez

punkt II1.

Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajaca 45° w odlegtosci
5m (punktIV).

I 1 111

Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe 0 45° tak, aby $ro-
dek linii lasera, wytyczajacy 0° przebiegat przez
punktIV.

Punkt, w ktorym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywac
sie z punktem II.

Zaznaczyé linie lasera, wytyczajacg 45° w odlegtosci
5m (punkt V).

e

- Zaznaczyc¢ $rodek skrzyzowania sie linii lasera na pod-
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v

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 45° tak, aby $ro-
dek linii lasera, wytyczajacej 0° przebiegat przez
punkt V.

Punkt, w ktérym krzyzujg sie linie musi nadal pokrywac
sie z punktem II.

Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajaca 45° w odlegtosci
5 m jako punkt V1.

Toe 7

% - SNEEEEEE ?

S i m
X VI v

v

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe 0 45° tak, aby $ro-
dek linii lasera, wytyczajacej 0° przebiegat przez
punkt VI.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi nadal pokrywaé
sie z punktem II.

- Zaznaczy¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej 45°w odle-

gtosci 5 m jako punkt VII, mozliwie blisko punktu I.
- Roéznica d miedzy oboma punktami VII i I daje odchy-

lenie rzeczywiste linii, wytyczajgcej 0° od linii wytycza-

jacej 45°.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 4 x 5 m = 20 m od-

chylenie nie moze przekraczac:

20mx +0,4 mm/m*= +8 mm.

Roznica d miedzy punktami Ii VII moze wiec wynosi¢
maksymalnie 8 mm.

*Wartos¢ +0,4 mm/m wynika z doktadnosci katowej
+0,2 mm/m plus mozliwa niepewno$¢ pomiaru podczas
obracania, wynoszaca 0,2 mm/m.

Wskazowki dotyczace pracy

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawiac pta-
sko na podtozu lub mocowac je ptasko na Scianie.
Kat przy ustawieniu na nieréwnym podtozu lub przy
nieréwnym zamocowaniu jest mniejszy niz 45° lub
90°.

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
linii lasera. Szerokos¢ linii laserowej zmienia sie w za-
leznosci od odlegtosci.

» Nigdy nie stosowac linii lasera rzucanych przez
urzadzenie pomiarowe ustawione na ziemi do usta-
lania ptaszczyzn pionowych. Urzadzenie pomiarowe
nie posiada funkcji samoniwelacii i dlatego linie na
$cianie sa znieksztatcone.

» Punktem referencyjnym do ustalania ptytek w pio-
nie jest punkt przecigcia P linii lasera bezposrednio
przed urzadzeniem pomiarowym. Aby przenies¢
kat, urzadzenie pomiarowe nalezy obrécic na tym
punkcie przecigecia (por. rys. F).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawiac tylko na
czystym przymiarze 10. Nieréwna lub zabrudzona
powierzchnia przymiaru powoduje, iz urzadzenie
pomiarowe nie przylega doktadnie i moze zaktamac
wyniki pomiaru.

Praca z przymiarem (zob. rys. D-E)

Za pomoca przymiaru 10 mozliwe jest ustawienie urza-
dzenia pomiarowego takze na nieréwnym lub zbyt migk-
kim podtozu.

Przymiar 10 mozna stosowac tez w charakterze uchwytu
$ciennego dla urzadzenia pomiarowego. Przymiar, moco-
wany na $cianie lub na pochytej powierzchni nalezy za-
bezpieczy¢ przed przesunieciemssie, stosujac na przyktad
$ruby mocujace (dostepne w handlu). Aby przymiar
umiesci¢ ptasko na powierzchni nalezy stosowac poziom-
nice.

Pozycjonowanie urzadzenia pomiarowego na przy-
miarze: Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak, aby
magnesy 4, umieszczone na spodzie, spoczywaty na przy-
miarze 10. Linie umieszczone na gornej czesci przymiaru
ufatwia doktadne ustawienie urzadzenia pomiarowego.
Aby przenosi¢ katy, wynoszace 90°lub 45°, nalezy utozy¢
przymiar na krawedzi referencyjnej lub na wykuszu
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i ustawic urzadzenie pomiarowe tak, jak przedstawiono
na gornej czesci przymiaru.

Praca z laserowa tablica celownicza/z fata miernicza
do stropow (zob. rys. A)

Zaréwno laserowa tablica celownicza 9 jak tez tata mierni-

cza do stropow 14 zwigkaszaja widoczno$¢ wiazki lasera
przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.
Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 9 pod-
wyzsza widoczno$¢ linii lasera. Dzigki przezroczystej po-
towie linia lasera moze zostac rozpoznana takze od tytu
tablicy celowniczej.

tata miernicza do stropéw 14 (osprzet) moze by¢ réw-

niez stosowana do ukazywnia linii lasera. Podobnie jak la-

serowa tablica celownicza sktada sie zdwoch potéwek -
lustrzanej i przezroczystej.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywujg $wiatto ze-

wnetrzne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacz-

nie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem ja-
ko okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem
stuza do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a
nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem
jako okularow stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy zlaserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniaj rozréznianie koloréw.

Przyktady zastosowania

Sprawdzanie katéw prostych (zob. rys. A)
Postawi¢ urzagdzenie pomiarowe w jednym z katéw po-
mieszczenia i ustawic je tak, by linia lasera, wytyczajaca

0° przebiegata rownolegle do linii referencyjnej (np. scia-

ny). Ponownie zmierzy¢ odstep miedzy linig lasera i linig

odniesienia - raz bezposrednio w poblizu urzadzenia po-

miarowego, a raz zachowujac mozliwie najwigkszg odle-
gto$¢ od urzadzenia pomiarowego. Ustawi¢ urzadzenie

pomiarowe w taki sposdb, by oba odstepy byty sobie row-

ne.

Polski| 103

Na koniec zmierzy¢ odstep (co najmniej w dwaoch punk-
tach) miedzy linia lasera wytyczajaca 90°, a sciang. Jezeli
odstepy na linii wytyczajacej 90° sg réwne, $ciany znajdu-
ja sie pod katem prostym w stosunku do siebie.

Ukfadanie ptytek w kwadraty (zob. rys. B)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w kacie tak, aby linia wy-
tyczajaca 0° przebiegata rownolegle do $ciany. Utozy¢
pierwsza kwadratowa ptytke na punkcie przeciecia linii la-
sera wytyczajacej 0°i90°.

Uktadanie ptytek po przekatnej (zob. rys. C)
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak, aby linia lase-
ra, wytyczajaca 45° przebiegata wzdtuz poprzeczne;j fugi.

Wyktadanie ptytkami wneki kuchennej (zob. rys. D)
Ustali¢ najpierw wysokos¢ na ktorej ma sie znajdowac
pierwszy rzad ptytek. Umocowac urzadzenie pomiarowe
wraz z przymiarem 10 pionowo na $cianie, tak, aby linia
lasera, wytyczajaca 90° przebiegata wzdtuz pierwszego
rzedu ptytek.

Uktadanie ptytek od krawedzi (zob. rys. E)

Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe na przymiarze 10 na kra-
wedzi w taki sposdb, by otwdr 11, znajdujacy sie z boku
przymiaru pokrywat sie z krawedzia. Linia lasera, wyty-
czajaca 0° powinna przebiegac réwnolegle do krawedzi.
Linia lasera, wytyczajaca 90° zaznacza dolny rzad ptytek.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transpor-
towac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardo-
wym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie
ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czysz-
czacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny
przy otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usu-
wajac ktaczki kurzu.
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Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi fir-
my Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ urzadzenia po-
miarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci za-
miennych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzgdzenie pomiaro-

we nalezy odestac w futerale 12.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na
pytania dotyczace napraw i konserwacji nabytego pro-

duktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roz-

tozeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych
mozna znalezé rowniez pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpo-
wie na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy
Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci

zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego nume-
ru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamiono-

wej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Nawww.bosch-pt.pl znajdg Paristwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potfaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny
zostac dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami o-
chrony $rodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z eu-
ropejska wytyczna 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobnoidoprowadzié¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna

a spolehlivaprace s méficim pristrojem,

je nutné si precist a dodrzovat veskeré

pokyny. Pokud se méfici pfistroj nepou-

Ziva podle téchto pokynii, miiZe to nega-
tivné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou integrova-
na v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby by-
ly vystrazné stitky na méricim pristroji necitelné. TY-
TO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE
MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZije jiné nez zde uvedené ovla-
daci nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné
postupy, miiZe to vést k nebezpecné expozici zare-
nim.
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» Méf¥ici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve
vyobrazeni méficiho pfistroje na grafické strané
oznaceny Cislem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve Vasem narodnim ja-
zyce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu pre-
lepte dodanou samolepkou ve Vasem narodnim ja-
zyce.

Laserovy paprsek nemifte proti oso-

bam nebo zvifatiim a nedivejte se do
pfimého ani do odrazeného laserové-
ho paprsku. M{zZe to zpisobit oslepeni
osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba
védomé zavrit oci a okamzité hlavou uhnout od pa-
prsku.

» Nepouzivejte bryle pro pracis laserem jako ochran-
nébryle. Bryle pro précis laserem slouZi k lepSimu roz-
poznani laserového paprsku, ale nechrani pred lasero-
vym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunec-
ni bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis la-
serem nenabizeji kompletni ochranu pied UV zarenim
a shizuji vnimani barev.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym od-
bornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost pfistroje z0-
stane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez
dozoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pristrojem v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu, v némz se nachazeji horlavé ka-
paliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mo-
hou vytvaret jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

Cesky | 105

Nedavejte mérici pFistroj a stropni mé-
fici desku 14 do blizkosti kardiostimu-
latori. Diky magnetiim 4 na spodni strané
mériciho pristroje a téZ magnetdm na
stropni méfici desce se vytvari pole, jez
mize omezovat funkci kardiostimulatora.

» UdrZujte méfici pFistroj a stropni mérici desku 14
daleko od magnetickych datovych nosi¢i a magne-
ticky citlivych zafizeni. Pisobenim magnet(i 4 na
spodni strané méficiho pfistroje a téZ magneti na
stropni méfici desce mize dojit k nevratnym ztratam
dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje
anechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otoce-
nou.

Urcujici pouziti
Méfici pristroj je urceny pro zjistovani a kontrolu pravych
(hlG a téZ k vyrovnani obkladacek v tihlu 45°a 90°.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobra-
zeni méficiho pristroje na obrazkové strané.

1 Vystupni otvor laserového paprsku

Varovny Stitek laseru
Tlacitko zapnuti/vypnuti

Magnety

Sériové Cislo

Kryt pfihradky baterie
Aretace krytu pfihradky pro baterie

Ukazatel baterie

Cilova tabulka laseru
Vyrovnavaci deska
Vybrani na vyrovnavaci desce

Ochranna taska

Bryle pro préci s laserem*

14 Stropni méfici deska*
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k stan-

dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfi vi
v nasem programu prislusenstvi.
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Technicka data

Laser na obkladacky GTL3
Objednaci ¢islo 3601K15200
Pracovni dosah (s cilovou

tabulkou laseru nebo se

stropni deskou) 20mY
Uhlova piesnost +0,2 mm/m?
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Co 1
Baterie 4x1,5VLR6 (AA)

Provozni doba

- se 2 laserovymi pfimkami 18h
- se 3 laserovymi primkami 12h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Rozméry 156 x 102 x 98 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana
proti prachu a
stiikajici vodé)

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli

(napf. piimé slune¢ni zafeni) zmensen.

2) Uhlova presnost mezi piimkou laseru 45°a 90° &ini max.

+0,4 mm/m.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové

Cislo 5 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje je doporu¢eno pouZivani al-

kalicko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu pfihradky pro baterie 6 zatlacte na are-

taci 7 a kryt pfihradky pro baterie odklopte. VloZte bate-
rie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle zobrazeni
na vnitini strané prihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 8, pak jsou baterie slabé. Méfici

pristroj Ize po prvnim zablikani jesté ca. 2 h provozovat.

Sviti-li ukazatel baterie 8 trvale, nejsou uz zadna méreni

mozna. Méfici pristroj se po kratké dobé automaticky vy-

pne.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. PouZzijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vy-
jméte z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skla-
dovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pistroj pred vihkem a pfimym slu-
necnim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej
napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vy-
kyvech nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. Pri extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost
pristroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho
pfistroje. Diky poskozenim méficiho pristroje miize
byt negativné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu
nebo padu porovnejte pro kontrolu laserové pfimky re-
sp. paprsky svislic se znamou vodorovnou nebo svislou
referen¢ni pfimkou resp. s ovérenymi body svislic.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje jednou kratce stisknéte

tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Méfici pristroj vysila ihned po

zapnuti tfi laserové primky 0°, 45°a 90° z vystupnich

otvord 1, mimoto se na 3 s rozsviti ukazatel baterie 8.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifa-
ta a nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdale-
nosti.

Pri druhém stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti 3 méfici pfi-

stroj prepne z provozu 3 pfimek na provoz 2 primek: zob-

razi se uz jen laserové primky 0°a 90°.

Pro vypnuti méficiho pfistroje stisknéte potreti tlaCitko

zapnuti/vypnuti 3.

e
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Deaktivace vypinaci automatiky

Meérici pristroj se po 30 min. doby provozu automaticky
vypne.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky stlacte pfi zapinani
méfriciho pristroje na 3 s tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Je-li

vypinaci automatika deaktivovana, laserové pfimky po za-

pnuti jako potvrzeni kratce zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj bez dozoru
a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym
paprskem osInény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pfistroj vypnéte a

kratkym stiskem tlacitka zapnuti/vypnuti 3 opét zapnéte.

Po zapnuti laserové pfimky nezablikaji.

Uhlova piesnost

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Postavte proto méfici pristroj pokud mozno pobliz pra-
covni plochy a upevnéte jej spodni stranou co nejrovno-
béZnéji viici pracovni plose.

Kromé vnéjsich vliv mohou odchylky zplisobovat také
specifické vlivy (napr. pad nebo prudké narazy). Proto
pred zacatkem kazdé préace zkontrolujte presnost nivela-
ce.

Kontrola tihlové presnosti

Pro kontrolu potiebujete volnou plochuca. 10x5ms
pevnym, rovnym podkladem.

Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekroCil ma-
ximalni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola tihlové presnosti mezi laserovymi pfimkami
0°a90°

- Umistéte méfici pristroj do jednoho z rohd mérené plo-

chy. Méfici pristroj zapnéte a vyrovnejte jej tak, aby
pfimka laseru 0° probihala podél delsi strany mérené
plochy a pfimka laseru 90° podél kratsi strany méfené
plochy.

Cesky|107
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- Oznacte prisecik laserovych primek na podlaze
(bod I). Kromé toho oznacte stred laserové primky 0°
ve vzdalenosti 5 m (bod I1) a ve vzdalenosti 10 m
(bod I11).

I

- Postavte méfici pristroj (bez jeho otoceni) do vzdale-
nosti 5 m tak, aby se priisecik laserovych primek sho-
doval s jiz oznatenym bodem I a laserova pfimka 0°
probihala bodem I1I.

Oznacte stfed laserové primky 90° ve vzdalenosti 5 m
(bod IV).

Ty ! 5. |
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- OtoCte méfici pristroj 0 90° tak, aby stfed laserové
primky 0° probihal bodem IV.
Prisecik laserovych pfimek musii nadale lezet na
bodé I1.

- Oznacte stred laserové primky 90° ve vzdalenosti 5 m
jako bod V co mozna nejbliz u bodu 1.
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- Rozdil d obou bodli V aTudava skute¢nou odchylku la-
serové primky 0°a laserové pfimky 90° od pravého Gh-

lu.
Namérenédraze 2 x5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna
odchylka: 10 mx £0,2 mm/m = +2 mm.
Rozdil d mezi body 1a V smi tedy ¢init nejvySe 2 mm.

Kontrola tihlové presnosti mezi laserovymi pfimkami
0°a45°

- Umistéte méfici pristroj do jednoho z rohd mérené plo-

chy. Méfici pristroj zapnéte a vyrovnejte jej tak, aby
pfimka laseru 0° probihala podél delsi strany mérené
plochy a pfimka laseru 90° podél kratsi strany mérené
plochy.

10 m

- Oznacte prisecik laserovych primek na podlaze
(bod I). Kromé toho oznacte stred laserové primky 0°
ve vzdalenosti 5 m (bod II) a ve vzdalenosti 10 m
(bod 111).

I ITN 111

- Postavte méfici pristroj (bez jeho otoceni) do vzdale-
nosti 5 m tak, aby se priisecik laserovych primek sho-
doval s jiz oznacenym bodem I1 a laserova pfimka 0°
probihala bodem II1.

Oznadte laserovou primku 45° ve vzdalenosti 5 m
(bod IV).

1:33 PM

p 111

- Otocte méfici pfistroj 0 45° tak, aby stred laserové
pfimky 0° probihal bodem IV.
Prisecik laserovych pfimek musi i nadale lezet na
bodé I1.
Oznacte laserovou pfimku 45° ve vzdalenosti 5 m jako
bod V.

v

- Otocte méfici pfistroj 0 45° tak, aby stred laserové

pfimky 0° probihal bodem V.

Prisecik laserovych pfimek musi i nadale lezet na
bodé I1.

Oznacte laserovou pfimku 45° ve vzdalenosti 5 m jako
bod VI.

oo d s
T _ - ———— "7
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- OtoCte méfici pristroj o 45°tak, aby stfed laserové

primky 0° probihal bodem VI.
Prisecik laserovych pfimek musii nadale lezet na
bodé I1.
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- Oznacte stred laserové primky 45° ve vzdalenosti 5 m
jako bod VII co mozna nejbliz u bodu 1.

- Rozdil d obou bod{i VII a I udava skute¢nou odchylku
laserové primky 0° a laserové primky 45°.

Namérenédraze 4 x 5 m = 20 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka: 20 mx £0,4 mm/m* = +8 mm.

Rozdil d mezi body I a VII smi tedy Cinit nejvySe 8 mm.

*Hodnota + 0,4 mm/m vyplyva z thlové presnosti

+0,2 mm/m vCetné mozné nepresnosti pfi otaceni

0,2 mm/m.

Pracovni pokyny

» Méfici pfistroj umistéte vzdy rovné na podlahu
pFip. jej upevnéte rovné na sténé. Uhel je pfi nerovin-
ném instalovani pfip. upevnéni mensi nez 45° resp.
90°.

> K oznaceni pouZivejte pouze sted pfimky laseru.
Sirka laserové pfimky se méni se vzdalenosti.

» Nikdy nepouzivejte pro vyrovnanilaserové pfimky,
jez na podlaze stojici mérici pristroj vrha na sténu.
Méfici pfistroj neni samonivelujici, pfimky na sténé
jsou proto zkreslené.

» Referenéni bod pro vyrovnani obkladacek je prise-
¢ik P laserovych pfimek pfimo pfed méficim pfi-
strojem. Pro preneseni ihlu musi byt méfici pfistroj
otaéen na tomto priiseciku, viz obrazek F.

» Méfici pFistroj posad’te pouze na Cistou vyrovnava-
ci desku 10. Nerovny, znecistény povrch vyrovnavaci
desky nenecha méfici pfistroj rovné stat a miize zkres-
lit vysledky méreni.

Prace s vyrovnavaci deskou (viz obr. D-E)

S pomoci vyrovnavaci desky 10 mizete méfici pristroj po-

stavit rovné i na nerovné nebo nezpevnéné podlaze.

Vyrovnavaci deska 10 je rovnéz vhodna jako uchyceni mé-

ficiho pfistroje na sténé. Vyrovnavaci desku upevnéte na

sténu nebo na sklonénou plochu spolehlivé proti sesmek-
nuti, napf. pomoci $roubi (béznych v obchodé). Pro rov-
né umisténi vyrovnavaci desky na plochu pouZijte vodo-
vahu.

Polohovani méficiho pfistroje na vyrovnavaci desce:

posad'te méfici pfistroj magnety 4 na spodni strané na vy-

rovnavaci desku 10. Sit ¢ar na vrchni strané vyrovnavaci
desky pomaha pfi pfesném polohovani méficiho pfistro-
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je. Pro preneseni ahld 90° resp. 45° prilozte vyrovnavaci
desku na vztaznou hranu nebo na vystupek zdi a nasad'te
méfici pfistroj tak, jak je zobrazeno na vrchni strané vy-
rovnavaci desky.

Prace s cilovou tabulkou laseru/stropni méfici deskou
(vizobr. A)

Cilova tabulka laseru 9 nebo stropni méfici deska 14 zlep-
Suji viditelnost paprsku laseru pfi nepfiznivych podmin-
kach a vétsich vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru 9 zlep3uije viditel-
nost primky laseru, skrz préisvitnou polovinu je paprsek
laseru patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.
Stropni mérici desku 14 (prislusenstvi) Ize obdobné na-
sadit k indikaci primky laseru. Jako cilova tabulka laseru
disponuje jednou odrazivou a jednou prisvitnou polovi-
nou.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se

jevi cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochran-
né bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu roz-
poznani laserového paprsku, ale nechrani pred lasero-
vym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunec-
ni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro précis la-
serem nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim
a snizuji vnimani barev.

Priklady prace

Kontrola pravych uhlii (viz obr. A)

Postavte méfici pfistroj do jednoho rohu mistnosti a na-
polohuijte jej tak, aby laserova pfimka 0° probihala rovno-
béZné se vztaznou primkou (napf. sténou). Zmérte vzda-
lenost mezi primkou laseru a vztaznou pfimkou pfimo na
méficim pfistroji a v co mozna nejvétsi vzdalenosti od mé-
ficiho pristroje. Méfici pfistroj vyrovnejte tak, aby byly
obé vzdalenosti stejné velké.

Poté zmérte minimalné na dvou rozdilnych mistech vzda-
lenosti mezilaserovou pfimkou 90°a sténou. Jsou-livzda-
lenosti na laserové primce 90° stejné, stoji obé stény v
pravém dhlu.
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Pokladani s ¢tvercovym vzorem obkladacek
(vizobr.B)

Méfici pristroj umistéte do jednoho rohu tak, aby pfimka
laseru 0° probihala rovnobézné s jednou sténou. Prvni
¢tvercovou obkladacku polozte na prisecik laserovych
pfimek 0°a90°.

Pokladani v ihlopfiéném vzoru (viz obr. C)

Mérici pristroj postavte tak, aby laserova primka 45° vy-
znacovala Uhlopficnou sparu obkladacek.

Obkladani kuchyiské linky (viz obr. D)

Nejdrive zjistéte vysku, v niz ma zacinat prvni fada obkla-
dacek. Méfici pristroj upevnéte s vyrovnavaci deskou 10

svisle na zdi tak, aby laserova primka 90° ukazovala spod-

ni hranu prvni fady obkladacek.

Obkladani od hrany (viz obr. E)

Méfici pfistroj na vyrovnavaci desce 10 postavte na hranu
asice tak, aby jedno bocni vybrani 11 vyrovnavaci desky
lezelo presné na hrané. Laserova piimka 0° by méla pro-

bihat rovnobézné s hranou. Laserova pfimka 90° nyni vy-

znacuje spodni fadu obkladacek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladrujte a prevazejte méfici pfistroj pouze vdodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Ne-
pouzivejte Zadné Cistici prostfedky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru la-

seru a dbejte pritom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u
méficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu pro-
vést v autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch.
MéFici pristroj sami neotvirejte.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dild ne-
zbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle
typového Stitku méficiho pfistroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné tasce
12.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vy-
kresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pii otaz-
kach k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilii
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typo-
vého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
Nawww.bosch-pt.czsi simizZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Méici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stfedi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotiebitelné méfici pfi-
stroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebova-
né akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpe¢naa spolahliva
praca s meracim pristrojom, je nevy-
hnutné preéitat si a dodrziavat vetky
pokyny. Pokial’ meraci pristroj nebude-
te pouzivat v siilade s tymito pokynmi,
moZete nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné
opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopus-
tit, aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji ne-
Citatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE
A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT
DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy.
Méze to mat za nasledok nebezpeéni expoziciu zia-
renia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stit-
kom (na grafickej strane je na obrazku meracieho
pristroja oznaceny Cislom 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej
krajiny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte
dodanou nélepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani
na zvierata, ani sami sa nepozerajte
priameho ¢i do odrazeného laserové-
ho lica. MoZe to sposobit oslepenie
0s0b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome
zatvorit o¢i a okamzite hlavu otoéif od liéa.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné oku-
liare. Laserové okuliare sliZia na lepsie zviditelnenie
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laserového luca, pred laserovym Ziarenim v$ak nechra-
nia.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sInecné okulia-
re alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytujt Uplnt ochranu pred ul-
trafialovym Ziarenim a znizujd vnimanie farieb.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zme-
ny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifiko-
vanému personalu, ktory pouziva originalne na-
hradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne
oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaj hor-
Favé kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vy-
busny prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vyt-
varatiskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary
zapalit.

Nedavajte meraci pristroj ani stropovi
meraciu platni¢ku 14 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostrednictvom
magnetov 4 na dolnej strane meracieho
pristroja ako aj prostrednictvom magne-
tov na stropovej meracej platnicke sa vy-
tvara magnetické pole, ktoré méze nega-
tivne ovplyviovat kvalitu fungovania kar-
diostimulatorov.

» Meraci pristroj a stropovii meraciu platnicku 14
majte v dostatocnej vzdialenosti od magnetickych
datovych nosicov a inych pristrojov citlivych na
magnetickeé polia. Nasledkom Ucinku magnetov 4 na
dolnej strane meracieho pristroja ako aj prostrednic-
tvom magnetov na stropovej meracej platnicke moze
dojst k nenavratnej strate dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami mera-
cieho pristroja a nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked
Citate tento Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia
Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu

pravych uhlov ako aj na vyrovnavanie dlazby v uhloch 45°
a90°.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouZivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Tlacidlo vypinaca
Magnety
Sériové Cislo
Viecko priehradky na batérie
Aretdcia veka priehradky na batérie
Indikacia batérie
Laserova cielova tabulka
Nastavovacia podlozka
Vyrez na nastavovacej podlozke
Ochranna taska
Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
14 Stropova meracia platnicka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do za-
kladnej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v
nasom programe prislusenstva.
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Technické udaje
Laser pre obkladanie GTL3
Vecné ¢islo 3601K15200

Pracovny dosah (pomocou
laserovej cielovej tabulky alebo
stropovej platnicky) 20mY

Uhlova presnost +0,2 mm/m?

Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
1) Pracovny dosah sa moZze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

2) Uhlova presnost v rozsahu medzi laserovou ¢iarou 45° a lasero-
vou ¢iarou 90° ma maximalne hodnotu + 0,4 mm/m.

Na jednoznaéna identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi séri-
ové ¢islo 5 na typovom Stitku.

Laser pre obkladanie GTL3
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Batérie 4x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkova Zivotnost
- s 2 laserovymi ¢iarami 18h
- s 3laserovymi iarami 12h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Rozmery 156x 102 x 98 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlcej vode)

1) Pracovny dosah sa moZze nasledkom nepriaznivych podmienok

(napriklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

2) Uhlova presnost v rozsahu medzi laserovou ¢iarou 45° a lasero-
vou ¢iarou 90° ma maximalne hodnotu + 0,4 mm/m.

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi séri-
ové &islo 5 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame po-
uzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 6, zatlacte
na aretaciu 7 a viecko priehradky na batérie jednoducho
odklopte. Vlozte prislu$né batérie. Dajte pozor na spravne
pdlovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-
radky na batérie.

Ak blikd indikdcia batérie 8, st batérie uz slabé. Po prvom
zablikani sa moZe meraci pristroj pouzivat e$te cca

2 hodiny.

Ak svieti indikcia batérie 8 trvalo, Ziadne dal$ie merania
s pristrojom uZ nie st mozné. Po kratkom ¢ase sa tento
meraci pristroj automaticky vypne.
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Vymienajte vzdy vSetky batérie sticasne. Pri jednej vyme-
ne pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vZdy také,
ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi as pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania
meracieho pristroja m6zu batérie skorodovat a samo-
¢inne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred pria-
mym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
ani Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlo-
Zeny dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade
vécsieho rozdielu tepldt nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat na teplotu pro-
stredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepl6t moze byt
negativne ovplyvnena preciznost meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom mera-
cieho pristroja. Poskodenie meracieho pristrojamoze
negativne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po
prudkom ndraze alebo po pade meracieho pristroja po-
rovnajte kvli prekontrolovaniu laserové Ciary resp. la-
serové lti¢e na zameranie zvislice s nejakou znamou
zvislou resp. vodorovnou referencnou liniou resp. s
overenymi bodmi na zvislici.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, stlacte jedenkrat kratko

tlacidlo vypinaca 3. Ihned po zapnuti za¢ne meraci pri-

stroj vysielat tri lice — laserové Ciary 0°,45°a90°z
vystupnych otvorov 1, okrem toho sa rozsvieti indikacia
batérie 8 na dobu 3 sekundy.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata,
ani sa sami nepozerajte do laserového lica, dokon-
ca ani z vacsej vzdialenosti.

Pri druhom stlaceni tlacidla vypinaca 3 sa meraci pristroj

prepne z 3-Ciarovej prevadzky na 2-Ciarovu prevadzku:

Vtedy budd vysielat aindikovat uz iba laserové linie 0° - a

90°.
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Ak budete chciet meraci pristroj vypnut, stlacte tretikrat
tlacidlo vypinaca 3.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj automa-

ticky vypne.
Ak chcete zrusit aktivaciu vypinacej automatiky, stlacte

pri zapnuti meracieho pristroja na dobu 3 sekundy tlacid-

lo vypinaca 3. Ked'je vypinacia automatika deaktivovana,

laserové Ciary po zapnuti na potvrdenie deaktivovania

kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a
po pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy 1(¢
by mohol oslepit iné osoby.

Ked chcete automatickeé vypinanie znova aktivovat, najp-

rv meraci pristroj kratkym stla¢enim tlacidla vypinaca 3

vypnite a potom ho opat zapnite. Po zapnuti uz laserové
¢iary neblikaju.

Uhlova presnost

Faktory ovplyviiujiice presnost

ma rozdiely teploty prechadzajlce od zeme smerom hore
mozu spdsobit vychylenie laserového lica.

Postavte preto meraci pristroj podla moznosti ¢o najbliz-
Siek pracovnej ploche adolnou stranou ho upevnite podla
mozZnosti rovnobezne s pracovnou plochou.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj
vplyvy $pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady
alebo prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace
skontrolujte presnost nivelacie.

Kontrola uhlovej presnosti

Na tuto kontrolu budete potrebovat volni plochu s roz-
mermi cca 10 x 5 m na pevnom a rovnom podklade.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych ski$ok pre-
krac¢oval maximalnu povolend odchylku, dajte ho opravitv
autorizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou ¢iarou

0°a90°

- Postavte meraci pristroj do niektorého rohu meracej
plochy. Zapnite meraci pristroj a nastavte ho tak, aby
laserova ¢iara 0° prebiehala pozd|Z dlhej strany mera-
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cej plochy a laserova ¢iara 90° prebiehala pozd? krat-
kej strany meracej plochy.

5m

10m

- Oznacte priesecnik tychto laserovych ciar na podlahe
(bod I). Okremtoho oznacte stred laserovej iary 0°vo
vzdialenosti 5 m (bod II) a vo vzdialenosti 10 m
(bod 111).

I

- Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otacali)
do vzdialenosti 5 m tak, aby priesecnik laserovych Ciar
lezal na predtym oznacenom bode II a aby laserova
Ciara 0° prechadzala bodom III.

Oznacte stred laserovej ¢iary 90° vo vzdialenosti 5 m

(bod IV).
el . n
V‘%""‘ 11 1

v

- OtocCte meraci pristroj 0 90° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom IV.
Priesecnik laserovych ¢iar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode II.

e

- Oznacte stred laserovej ¢iary 90° vo vzdialenosti 5 m

- Rozdiel d oboch bodov V a1 ddva skuto¢nt odchylku
laserovej Ciary 0° a laserovej ¢iary 90° od pravého uh-
la.

Na meracej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat maximalne pri-
pustnaodchylka hodnotu: 10 mx +0,2 mm/m = 2 mm.
Rozdiel d medzi bodmi Ia V smie mat potom nasledne
maximalne hodnotu 2 mm.

Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou ¢iarou 0°

a45°

- Postavte meraci pristroj do niektorého rohu meracej
plochy. Zapnite meraci pristroj a nastavte ho tak, aby
laserova tiara 0° prebiehala pozdi? dihe] strany mera-
cej plochy a laserova ¢iara 90° prebiehala pozd|z krat-
kej strany meracej plochy.

10m

- Oznacte priesecnik tychto laserovych ¢iar na podlahe
(bod I). Okrem toho oznacte stred laserovej ¢iary 0°vo
vzdialenosti 5 m (bod I) a vo vzdialenosti 10 m
(bod I11).

I TN 11

- Postavte meraci pristroj (bez toho, aby ste ho otacali)
do vzdialenosti 5 m tak, aby priesecnik laserovych ¢iar
lezal na predtym oznacenom bode I1 a aby laserova
Ciara 0° prechadzala bodom I1I.
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Oznacte laserovi ¢iaru 45° vo vzdialenosti 5 m
(bod IV).

I TN 11

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢
!

Vv N

- OtocCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom IV.
Priesecnik laserovych ¢iar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode I1.
Oznacte laserovi ¢iaru 45° vo vzdialenosti 5 m ako
bod V.

v

- OtocCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred laserovej
Ciary 0° prechadzal bodom V.
Priesecnik laserovych ¢iar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode II.
Oznacte laserovd ¢iaru 45° vo vzdialenosti 5 m ako
bod VI.

Tl R
8---""" ,11‘

VI f 111

XVI v

L/ \%

- OtoCte meraci pristroj 0 45° tak, aby stred laserovej
¢iary 0° prechadzal bodom VI.
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Priesecnik laserovych Ciar sa musi aj nadalej nacha-
dzat na bode I1.
- Oznacte stred laserovej Ciary 45° vo vzdialenosti 5 m
- Rozdield oboch bodov VIl aldava skutoénd odchylku
laserovej Ciary 0° a laserovej ¢iary 45°.
Na meranej trase 4 x 5 m = 20 m smie mat maximalne pri-
pustna odchylka hodnotu:
20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.
Rozdiel d medzi bodmi I a VII smie byt potom nasledne
maximalne 8 mm.
*Hodnota +0,4 mm/m vyplyva z uhlovej presnosti
+0,2 mm/m plus mozna nepresnost pri oto¢enivhodnote
0,2 mm/m.

Pokyny na pouzivanie

» Meraci pristroj klad’te vzdy na rovnii plochu podla-
hy, resp. ho upevnite do rovnej polohy na stenu. V
pripade nerovného postavenia alebo upevnenia pri-
stroja bude uhol mensi ako 45° resp. ako 90°.

» Na oznacovanie pouzivajte vZdy iba stred laserovej
linie. Sirka laserove;j linie sa vzdialenostou meni.

» Nikdy nepouzivajte na nastavovanie laserové ¢iary,
ktoré na stenu vrha meraci pristroj polozeny na ze-
mi. Tento meraci pristroj nie je samonivelacny, ¢iara
na stene bude preto skreslena.

» Referenénym bodom na vymeriavanie obkladaciek
je priesecnik P laserovych ¢iar priamo pred mera-
cim pristrojom. Ak chcete prenasat uhol, musi sa
meraci pristroj na tomto prieseéniku otogit, pozri k
tomu obrazok F.

» Klad’te meraci pristroj len na ¢istu nastavovaciu
podlozku 10. Na nerovnej alebo na znecistenej nasta-
vovace] podlozke sa neda postavit meraci pristroj do
vodorovnej polohy a to méZe dosiahnuté vysledky me-
rania skresfovat.

Praca s nastavovacou podlozkou (pozri obrazky D - E)
Pomocou nastavovacej podlozky 10 mozete meraci pri-
stroj postavit do vodorovnej polohy aj na nerovnom alebo
nie prave pevnom podklade.

Nastavovacia podlozka 10 sa dé takisto pouZit pre meraci
pristroj aj ako drZiak na stenu. Upevnite nastavovaciu
podlozku, na nejaku stenu alebo na nejaku Sikmu plochu
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spolahlivo tak, aby sa neskizla, napriklad pomocou skru-
tiek (aké dostanete bezne kpit). Aby ste nastavili nasta-
vovaciu podlozku na ploche presne do vodorovnej polo-
hy, pouZite nejakt vhodnd vodovahu.

Umiestnenie meracieho pristroja na nastavovacej
podlozke: PoloZte meraci pristroj magnetmi 4 na dolnej
strane na nastavovaciu podlozku 10. Siet ¢iar na hornej
strane nastavovacej podlozky Vam pomaéze pri presnom
umiestneni meracieho pristroja. Na prenos uhlov 90°
resp. 45° polozte nastavovaciu podlozku k niektorej
vztaznej hrane alebo k nejakému vystupku steny a meraci

pristroj poloZte tak, ako je zobrazené na hornej strane na-

stavovacej podlozky.

Praca s laserovou ciefovou tabul'kou/so stropovou
meracou platnickou (pozri obrazok A)

Laserova cielova tabulka 9 alebo stropova meracia plat-
nicka 14 zlepsuju viditelnost laserového lica za nepriaz-
nivych podmienok a na vacsie vzdialenosti.

Reflektujuca polovica laserovej cielovej tabulky 9 zlepsu-

je viditelnost laserovej Ciary, cez priehladnu polovicu je
laserova Ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej ciel-
ovej tabulky.

Stropova meracia platnicka 14 (prislusenstvo) sa da tiez

pouZit nazobrazenie laserovych ciar. Podobne ako lasero-
va cielova tabulka je aj ona vybavena reflektujlicou a prie-

hladnou polovicou.

Okuliare na zviditel'nenie laserového liica

(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového Iti¢a filtruja svetlo

okolia. Vd'aka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko

svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné oku-
liare. Laserové okuliare sliZia na lepSie zviditelnenie

laserového Itca, pred laserovym Ziarenim vSak nechra-

nia.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sinecné okulia-
re alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytujti Gpint ochranu pred ul-
trafialovym Ziarenim a zniZuju vnimanie farieb.

Priklady postupov

Kontrola pravych uhlov (pozri obrazok A)

Umiestnite meraci pristroj do niektorého rohu miestnosti
a postavte ho tak, aby bola laserova ¢iara 0° rovnobezna
so vztaznou liniou (napriklad so stenou). Odmerajte
vzdialenost medzi zvislou laserovou Ciarou a vztaznou lini-
ou priamo na meracom pristroji a podla moznosti s maxi-
malnym odstupom od meracieho pristroja. Nastavte me-
raci pristroj tak, aby boli obidve vzdialenosti rovnako
velké.

Potom odmerajte na minimalne dvoch bodoch vzdiale-
nosti medzi laserovou ¢iarou 90° a stenou. Ked' budu
vzdialenosti na laserovej ¢iare 90° rovnaké, steny sa na-
chadzaju proti sebe v pravom uhle.

Obkladanie s kvadratickym vzorom obkladaciek
(pozri obrazok B)

Postavte meraci pristroj do niektorého rohu tak, aby lase-
rova Ciara 0° prebiehala rovnobezne so stenou. Umiestni-
te prvi kvadratickd obkladacku k priesecniku laserovych
¢iar0° - a90°.

Obkladanie v diagonalnom vzore (pozri obrazok C)
Umiestnite meraci pristroj tak, aby laserova ¢iara 45°
oznacovala diagonalnu Skaru medzi obkladackami.

Obkladanie kuchynskej linky (pozri obrazok D)

Najprv si zistite vy$ku, v ktorej musite za¢at prvy rad ob-
kladaciek. Umiestnite meraci pristroj pomocou nastavo-
vacej podlozky 10 zvislo na stenu tak, aby laserova Ciara
90° oznacovala spodnt hranu prvého radu obkladaciek.

Obkladanie od hrany (pozri obrazok E)

Postavte meraci pristroj na nastavovaciu podlozku 10
priamo na hranu, a sice tak, aby niektory bo¢ny vyrez 11
nastavovacej podlozky priliehal priamo k hrane. Laserova
¢iara 0° by mala prebiehat rovnobezne s jednou hranou.
Laserova ¢iara 90° oznacuje teraz dolny rad obkladaciek.

1609 92A 267(5.2.16)
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej tas-
ke, ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapa-
lin.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou. Nepouzi-
vajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Cistite pravidelne predovietkym plochy na vystupnom ot-

vore a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné
zachytené vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontro-

le predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni ruéného elek-
trického naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neot-
varajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 12.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych su-

Ciastok. Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym su-

Ciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusen-
stva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho
stroja alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluenstvo a obal treba dat na recyklaciu Set-
riacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte opotrebované meracie pristroje ani aku-

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice
2012/19/EU sa musia uz nepouzitelné
meracie pristroje a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és bizton-

sagosan tudja kezelni a mérémiiszert.

Ha a méromiiszert nem a mellékelt el6-

irasoknak megfelelden hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi in-
tézkedésekre. Soha ne tegye felismerhetetlenné a
méromiiszeren talalhato figyelmezteto tablakat. BIZ-
TOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASO-
KAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA
TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

e
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» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy be-
allité berendezéseket hasznal, vagy mas eljaraso-
kat alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez vezet-
het.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil
szallitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a
2 szammal van jelolve).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ha afigyelmeztetd tabla szovege nem az On nyel-
vén van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe
helyezés el6tt a késziilékkel szallitott 6ntapadé
cimkével, amelyen a szoveg az On orszagaban hasz-
nalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat ma-
ga se nézzen bele sem a kézvetlen,
sem a visszavert lézersugarba. Ellen-
kez6 esetben a személyeket elvakithat-
ja, baleseteket okozhat és megsértheti
az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét
és |épjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget védo-
szemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-
sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de
nem nyujt védelmet a Iézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget nap-
szemiivegként vagy a kozlekedésben egyszerii
szemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem
nyuijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szem-
ben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.

Ez biztositja, hogy a mérémiszer biztonsagos miiszer
maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek alézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel
akaratlanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

Ne vigye a méromiiszert és a 14 men-
nyezetmérd lapot pacemakerek kozelé-
be. A mérémuszer also oldalan elhelyezett
4 magnesek és a mennyezetméré lapon
taldlhaté magnesek egy olyan mezGt hoz-
nak létre, amely negativ befolyassal lehet
a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 14 mennyezetmé-
rd lapot a magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A mérémliszer al-
s6 oldalan elhelyezett 4 magnesek és a mennyezetmé-
ré lapon talalhaté magnesek hatasa visszaforditha-
talan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer ké-
pét tartalmazo kihajthat6 lapjat, mikozben a Kezelési Uta-
sitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer derékszogek meghatarozasara és ellendr-
zésére, valamint csempék 45°-0s és 90°-os beallitdsara
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémii-
szernek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira
vonatkozik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Lézerfigyelmeztetd tabla

3 Be-/ki-gomb
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Magnesek
Gyartasi szam
Az elemtartd fedele

Elem-kijelzés
Lézer-céltabla
10 Bedllito lap
11 Kivagas a beallité lapon
12 Védétaska

13 Lézerpont keresd szemiiveg*

14 Mennyezetméré lap*

4
5
6
7 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
8
9

*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben

Jord

nem tartoznak a d szallitmanyt

. Tartozékprogra-

munkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Csempelézer GTL3
Cikkszam 3601K15200
Munkavégzési tartomany

(Iézer-céltablaval vagy

mennyezetmérd lappal) 20m?Y
Szogbedllitasi pontossag +0,2 mm/m?
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegé megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Csg 1
Elemek 4x1,5VLR6 (AA)
Uzemidd

- 2lézervonallal 18 6ra
- 3lézervonallal 12 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

2) A szogbeallitasi pontossag a 45°-os lézervonal és a 90°-os lézer-
vonal kozott legfeljebb + 0,4 mm/m.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 5 gyartasi szammal egy-
értelm(ien azonosithato.

Magyar | 119
Csempelézer GTL3
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint 0,44 kg
Méretek 156x 102 x 98 mm
Védettségi osztaly IP 54 (por és
froccsend viz ellen
védett kivitel)

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

2) A sz6gbeallitasi pontossag a 45°-os lézervonal és a 90°-os lézer-
vonal kozott legfeljebb +0,4 mm/m.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 5 gyartasi szdmmal egy-
értelmlien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek
hasznalatat javasoljuk.

A 6 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja mega 7 re-
teszelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az ele-
meket. Ekkor ligyeljen az elemfiok belsé oldalan abrazolt
helyes polaritasra.

Ha a 8 elem-kijelzés villogni kezd, az elemek mar majdnem

kimeriiltek. A mérémUiszert az els6 villogas utan még kb.

2 6rat lehet lizemeltetni.

Ha a 8 elem-kijelzés folyamatosan vilagit, mérések végre-

hajtasara mar nincs lehetéség. A mérémiiszer ekkor rovid

id0 elteltével automatikusan kikapcsol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy-

azon gyartd cégtdl szarmazd és azonos kapacitasu eleme-

ket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol kimertil-
hetnek.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtol és a koz-
vetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasoknak.
Példaul ne hagyja hosszabb ideig a mérémiiszert egy
autdban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan
hagyja a mérémiszert temperalddni, mieltt azt ismét

lizembe venné. Extrém hdmérsékletek vagy hdmérsék-

letingadozasok befolyasolhatjak amérémiszer mérési
pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le
és ne legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iité-
seknek. A mérémiszer megrongalddasa befolyassal
lehet a mérési pontossagra. Egy hevesebb [6kés vagy
leesés utan ellendrzésként hasonlitsa dssze a lézer-
vonalakat, illetve fiigg6leges sugarakat egy ismert viz-
szintes vagy fiiggéleges referencia vonallal, illetve el6-
z6leg ellendrzott helyzetl pontokkal.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg egyszer ro-

viden a 3 be-/kikapcsold billenty(it A mérémiiszer a be-

kapcsolas utan azonnal kibocsatja az 1 kilépd nyilasokbol

ahdromlézervonalat, 0°, 45°und 90°szégben, ezen kiviil

a 8 elem-kijelzé 3 masodpercre kigyullad.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kdzvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A 3 be-/kikapcsold masodik megnyomasakor a mérémd-

szer a 3-vonalas iizemrdl atkapcsol a 2-vonalas lizemre:

Mostantol kezdve csak a 0°-os és a 90°-os lézervonal lat-

hatd.

Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg harmadszor

a 3 be-/kikapcsolo billenty(it.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

Amérémiszer 30 perc iizemid elteltével automatikusan
kikapcsol.

Akikapcsold automatiks deaktivalasahoz a mérémdszer
bekapcsolasakor nyomja meg 3 masodpercre a 3 be-/ki-
kapcsolo billentytit. Ha a kikapcsolasi automatika deakti-
valasra keriilt, a Iézervonalak a bekapcsolas utan rovid
ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigye-
let nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a
méromiiszert. A lézersugar mas személyeket elvakit-
hat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz kapcsolja ki,

majd a 3 be-/kikapcsold billentyd rovid benyomasaval

kapcsolja ismét be a mérémiiszert. A bekapcsolas utan a

|ézervonalak most nem villognak.

Szogheallitasi pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok
Apontossagraakornyezetihdmérséklet van alegnagyobb
hatassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtol felfelé, fiiggd-
leges iranyban fennallo hémérsékletkiilonbségek tudjak
eltériteni.

Allitsa ehhez fel a mérémiiszert a munkafeliilet kozelében
és dllitsa be Ugy, hogy az als6 oldala lehetéleg parhuza-
mos legyen a munkafeliilettel.

Akiils6é hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok
(mint példaul a miszer leesése vagy erds (itések) is okoz-
hatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munka-
kezdés el6tt ellendrizze a szintezési pontossagot.

A szogheallitasi pontossag ellendrzése

Az ellenérzéshez egy szilard, egyenletes talajon kb.

10 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamatnal megha-
ladja a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg
egy Bosch-vevészolgalattal a mérémdszert.

A 0°- és 90°-0s lézervonal kozotti szogheallitas pon-

tossaganak ellendrzése

- Allitsa a mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.
Kapcsolja be a mérémdszert és dllitsa gy be, hogy a
0°-oslézervonal amérdéfeliilet hosszd oldala mentén és
a90°-o0s lézervonal a mérdfeliilet rovid oldala mentén
haladjon.
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) - AzV és1 pontkozottid kiilonbséga 0°-os lézervonal és
1 I 11 a90°-o0s lézervonal eltérése a derékszogtol.
Egy 2 x 5 m = 10 m mérési szakaszon az eltérés legna-
gyobb megengedett értéke:
£ 10mx+0,2mm/m=+2mm.
10 ATésV pont kdzotti d killonbségnek igy legfeljebb 2 mm
értéket szabad elérnie.

A 0°- és 45°-0s lézervonal kozotti szogheallitas pon-

10 m <z PR
tossaganak ellendrzése

- Jeldlje meg a talajon a Iézervonalak keresztezési pont- - Allitsaa mérémiiszert a mérési feliilet egyik sarkaba.
jat (1 pont). Ezen kiviil jelélje meg a 0°-os lézervonal Kapcsolja be a mérémiiszert és allitsa gy be, hogy a
kozéppontjat 5 m tavolsagban (II pont) és 10 m tavol- 0°-oslézervonal amérdéfeliilet hosszd oldala mentén és
saghan (I11 pont). a90°-os lézervonal a mérdfeliilet rovid oldala mentén

rE__ haladjon.

I ! 11 [ _
: ; 1 11 111
| |
l l
| | £
1 ! le]
| |
| 1
LIV |

I

- Allitsa fel a mérémiszert (anélkiil, hogy elforgatna) ‘ 10m
5 m tavolsagban tgy, hogy a lézervonalak keresztezési - Jeldlje meg a talajon a lézervonalak keresztezési pont-
pontja a mar megjel6lt I pontba essen és a 0°-fokos |é- jat (I pont). Ezen kiviil jelolje meg a 0°-os lézervonal
zervonal a 111 ponton haladjon keresztiil. kozéppontjat 5 m tavolsagban (I pont) és 10 m tavol-
Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 90°-o0s Iézervonal koze- saghan (11 pont).
pét (IV pont). .

Too | . | 1 TN 11
V‘%""" iII 1 :

| N

! \\

: X1V

l N

| \

1V ]

‘ - Allitsa fel a mérémiiszert (anélkiil, hogy elforgatna)

- Forgassa el igy a mérémiiszert 90°-kal, hogy a 0°-0s 5 mtavolsagban ugy, hogy a lézervonalak keresztezési
|ézervonal kdzepe a IV ponton haladjon keresztil. pontjaa mar megjeldlt IT pontba essen és a 0°-fokos |é-
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a zervonal a IT1 ponton haladjon keresztiil.

11 pontba kell esnie. Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s lézervonalat

- Jel6lje meg 5 m tavolsagban a 90°-os lézervonal koze- (IV pont).

pét V pontkeént, lehetdleg az I pont kozelében.
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p 111

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kdzepe a IV ponton haladjon keresztiil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s Iézervonalat
(V pont).

v

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kdzepe az V ponton haladjon keresztiil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s lézervonalat
(VI pont).

Toe t BV Y
fok - PR
o Al 1

XVI v

L/ \%

- Forgassa el igy a mérémiiszert 45°-kal, hogy a 0°-0s
|ézervonal kozepe a VI ponton haladjon keresztil.
Alézervonalak keresztezési pontjanak tovabbrais a
11 pontba kell esnie.

- Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s lézervonal kdze-
pét VII pontként, lehetdleg az I pont kdzelében.

- Az VII és1 pont kozotti d killonbség a 0°-os lézervonal
és a 45°-0s lézervonal eltérése.

Egy 4 x 5 m = 20 m mérési szakaszon az eltérés legna-
gyobb megengedett értéke:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Az1és VII pont kozotti d kiilonbségnek igy legfeljebb

8 mm-t szabad elérnie.

*A+0,4 mm/m érték a + 0,2 mm/m-ben megadott szog-
beallitasi pontossaghdl és egy lehetséges 0,2 mm/m for-
gatasi bizonytalansagbdl adodik.

Munkavégzési tanacsok

» A méromiiszert mindig sikban fektesse a talajra, il-
letve sikban fektesse fel a falra. A szognek nem sik-
ban torténd felallitasnal illetve rogzitésnél 45°-nal, il-
letve 90°-nal kisebbnek kell lennie.

» Ajeloléshez mindig csak a lézervonal kozepét hasz-
nalja. A lézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggden
valtozik.

» Sohase hasznilja az olyan lézervonalakat a bealli-
tashoz, amelyeket a talajon allo méromiiszer vetita
falra. A mérémUszer nem keriil automatikusan viz-
szintesen bedllitasra, igy a falra vetitett vonal torz.

» A csempék heallitasahoz sziikséges referencia
pont a lézervonalaknak a kdzvetleniil a mérémii-
szer elétt talalhato P keresztezési pontja. Egy szog
atviteléhez a méromiiszert ebben a keresztezési
pontban kell elforditani, lasd az F abrat.

» A méromiiszert csak egy tiszta 10 beallitd lapra te-
gye fel. Ha a beallito lap feliilete egyenetlen, vagy el
van szennyezddve, akkor a mérémdszert nem lehet
sikban felfektetni és ez meghamisithatja a mérésiered-
ményeket.

Munkavégzés a beallito lappal (lasd a D - E abrat)

A 10 bedllité lap segitségével a mérémdiszert egyenetlen,
vagy laza talajon is a megfelelG sikban lehet felallitani.

A 10 beallitd lapot a mérémdszer fali tartdjaként is lehet
hasznalni. Rogzitse a bedllitd lapot az elcsuszas ellen biz-
tositva egy falra vagy egy ferde feliiletre, ehhez hasznal-

hat példaul csavarokat (a kereskedelemben szokvanyo-
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san kaphatd kivitelben). Hasznaljon egy vizszintezot,
hogy a beallitd lapot a feliilettel egy sikban allitsa be.

A méromiiszer pozicionalasa a beallitd lapon: Tegye fel
amérémdiszert a 4 a 10 bedllité lap alsé oldalara. A bealli-
to lap fels oldalan talalhatd vonalhaldzat segitséget nyijt
amérémuiszer pontos pozicionalasaban. A 90°-os, illetve
45°-0s szogek atviteléhez fektesse fel a beallitd lapot egy
vonatkozasi élre, vagy a fal egy kiallo felliletére és tegye
ligy felamérémliszert, amint az a beallitd lap felsd oldalan
talalhat6 dbran lathato.

Munkavégzés a lézer-céltablaval/mennyezetmérd lap-
pal (lasd az ,,A” abrat)

A9 |ézer-céltabla vagy a 14 mennyezetmérd lap hatra-
nyos feltételek és nagyobb tavolsagok esetén megjavitjaa
lézersugar felismerhet6ségét.

A9 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a lézersugar felis-
merhet6ségét megjavitja, az attetsz6 oldal révén a lézer-
sugar a lézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

A 14 mennyezetmérd lapot (kiilon tartozék) szintén lehet
alézervonalak lathatdva tételéhez hasznalni. A lézer-cél-
tablahoz hasonldan a mennyezetmérd lapnak szintén van
egy fényvisszaverG és egy attetsz6 oldala.

Lézerpont kereso szemiiveg (kiilon tartozék)
Alézerpont keresd szemiiveg kiszri a kornyezo fényt. Ez-
altal alézer piros fénypontja vildgosabban, jobban kivalik
a kornyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget védo-
szemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-
sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de
nem ny(jt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget nap-
szemiivegként vagy a kozlekedésben egyszerii
szemiivegként. A |ézerpontkeresd szemiiveg nem
nyuijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szem-
ben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak

Derékszogek ellendrzése (lasd az ,,A” abrat)

Allitsa ehhez fel a mérémuiszert a helyiség egyik sarkaban
és allitsa be gy, hogy a 0°-os lézervonal parhuzamos le-

gyen a vonatkozasi vonallal (példaul a fallal). Mérje mega
kozvetleniil a mérémiszernél és lehet6leg nagyobb tavol-
sagraamérémiiszertélalézervonal ésavonatkozasi vonal
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kozotti tavolsagot. Allitsa igy be amérémdszert, hogy a
két tavolsag azonos legyen.

Ezutan mérje meg legalabb két kiilénbdz6 pontban a 90°-
os lézervonal és a fal kozotti tavolsagot. Ha a tavolsagok a
90°-0s lézervonal mentén azonosak, a falak derékszoget
alkotnak egymassal.

Négyzetes csempeminta lerakasa (lasd a ,,B” abrat)
Allitsa fel a mérémiiszert a helyiség egyik sarkaban tgy,
hogy a 0°-os lézervonal az egyik fallal parhuzamos legyen.
Fektesse le az els6 négyzetalakli csempét a 0°-os és a
90°-0s lézervonal keresztezési pontjaban.

Csempék lerakasa atlos mintaban (lasd a ,,C” abrat)
Allitsa fel a mérémiiszert gy, hogy a 45°-0s lézervonal az
atlés csempehézag mentén haladjon.

Konyhasorfal csempézése (lasd a ,,D” abrat)

El6szor hatarozza meg, milyen magassagban kezdddjon
az els6 csempesor. Rogzitse aa mérémdszert a 10 bealli-
tolappal fiigg6leges helyzetben a falra, hogy a 90°-os lé-
zervonal az els6 csempesor alsd szélét mutassa.

Csempék lerakasa egy éltol kezdve (lasd az ,.E” abrat)
Allitsa fel amérémiiszert a 10 bedllitslapon az élhez, még-
pedig Ugy, hogy a bedllitd lap egyik 11 oldals bemélyede-
se kotvetlendl felfekiidjon az élre. Allitsa ligy be a 0°-0s lé-
zervonalat, hogy az parhuzamos helyzetben legyen az
egyik éllel. A 90°-os lézervonal most az elsé csempesort
mutatja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak az azzal egyiitt szallitott védo-
taskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje
le. Ne haszndljon tisztit6- vagy olddszereket.

Mindenek elGtt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési
nyilasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok
vagy szalak.

Bosch Power Tools
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Ha a mérémliszer a gondos gyartasi és ellen6rzési eljaras Csak az EU-tagorszagok szamara:
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal Az elhasznalt mérémiiszerekre vonat-
csak Bosch elektromos kéziszerszam-mihely ligyfélszol- koz6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
galatat szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a méré- és az elromlott vagy elhasznalt akkumu-
miszert. latorokra/elemekre vonatkozd
Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megren- 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
delni, okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan ta- feleléen a mar nem hasznalhato akku-
lalhatd 10-jegy rendelési szamot. mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
Ha javitasra van sziikség, a 12 védGtaskaba csomagolva gy(ijteni és akornyezetvédelmi szem-
kiilldje be a mérémdszert. pontoknak megfeleléen kell tjrafelhasz-

nalasra leadni.
Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és
karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsola-
tos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha
termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései
vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne ren-
delni, okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalha-
t6 10-jegyli cikkszamot.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdéi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készii-
|ékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjra-
felhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémiiszereket és az akkumulatorokat/ele-
meket a hdztartasi szemétbe!

160992A267(5.2.16) Bosch Power Tools
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Pycckuit

MHCbOpMaU,VIH 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA Coaep-
JKATCA BO BKNafblllie B yNaKOBKY.

[lata M3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBoACTBa.

KoHTakTHaa I/IH(bOpMaI.LVIFI OTHOCHTENbHO UMNOPTEpPA CO-
[lePXHUTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyxbbl u3nen1s coctasnaet 7 net. He pekomeHay-
€TCA K 3KCMNyaTalyu o UCTeUeHUH 5 NIET XpaHeHus C fa-
Tbl U3roTOBNEHUA be3 NpeBapUTENbHON NPOBEPKU (naTy
W3rOTOB/MEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U oLuMbOUHbIe feit-

CTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

— He UCMONb30BaTh NPKU NOABNEHWH AbiMa HENOCPEaCT-
BEHHO U3 Kopryca U3fenus

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO Bpe-
MA I0X[A (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BKNouaTb Npu nonagaHuu Boabl B kopnyc

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHMI

~ MOBPEXEH Kopnyc unenus

Tun ¥ nepHoANUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHHA

PeKOMeHﬂyETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT Nbl/IK NoCNne
KaXX[10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobxoanUMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX yUeit

- NpM XpaHeHW1 Heobxoanmo u3beratb peskoro nepe-
napa remneparyp

— €CNM MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UNH
MNACTMKOBOM KeHce PeKOMeHYETCA XPaHHTb UHCTPY-
MEHT B 3TOM 3aLMTHON yNaKOBKe

- noapobHble TpebOBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMO-
Tpute BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He 10NyCKaeTcs nagjeHue 1 niobble me-
XaHWUecKu1e BO3EACTBMA HA YNaKOBKY NPH TPaHCNOp-
THpOBKE

— Npy pasrpyske/norpyake He A0MYCKAETCA UCMONb30-
BaHWe Ntoboro BrAa TEXHUKM, paboTaloLiei No NpuH-
LNy 3aXMMa yNakoBKu
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- noppobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TPAHCMOPTMPOB-
k1 cmotpuTe B FTOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

ina obecneueHus 6esonacHoii U Hap-

€)XXHOWM PaboTbl C U3MEPHUTENbHbIM WH-

CTPYMEHTOM L0MXHbI ObITb NPOUNTAHDI

1 cobnioaatbcA Bce MHCTPYKLUK. Uc-

Nonb3oBaHHe H3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MEHTa He B COOTBETCTBUM C HACTOALYMMH YKa3aHUAMH
upeBaTo NOBPEXAEHUIH HHTErPUPOBAHHDIX 3ALUUTHBIX
MeXaHu3MoB. HuKoraa He U3meHANTe A0 Hey3HaBae-
MOCTH NpeaynpeanTenbHble TaBNUUKK Ha U3MepH-
TenbHoM HHCTpyMeHTe. XOPOLLO COXPAHAWTE 3TY
MHCTPYKLMIO M NEPEABAMTE EE BMECTE C MEPE-
DAYEN U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

» BHMMaHKe - HCNONb30BaHHe APYTUX He YNOMSAHY-
ThbiX 34,€Cb 3NeMEHTOB YNpaBNneHHs 1 perynuposa-
HUA UNK APYTUX METOAOB IKCNNyaTaLuH MOXET
nopBepruyTb Bac onacHomy ans 3gopoBbA H3nyue-
HUIO0.

» U3mepuTenbHbIi KHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C Npe-
AynpepuTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHuue ¢ u3o-
bpaxceHHeM H3MePHTENbHOTO MHCTPYMEHTa NoKa-
3aHa nog Homepom 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnnuuku He Ha
A3blke Bawei cTpaHbl, 3akneiTe ero nepeg nepeoi
3KcnnyaTauuei npunaraeMon HaknemKon Ha A3blke
Baweii cTpaHbl.

He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha nio-
[eil N1 XKUBOTHBIX U CAMU He CMO-

TPUTE Ha NPAMON UNK OTPaXKaeMbli
nyy nasepa. 70T lyy MOXKET CNenuTb
Niofiert, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOTO
Cnyuas Wnu NOBPEeSMTb rMnasa.

Bosch Power Tools
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» B cnyuae nonapaHna na3epHoro nyua B rnas rnasa
HYXXHO HaMEePEHHO 3aKpPbITb U HEMEANEHHO 0TBep-
HYTbCA OT Nyya.

» He npumensiiTe nasepHbie OUKH B KauecTBe 3alluT-
HbIX OUKOB. [1a3epHble UKW CyXaT /1A NyuLUero pac-
NO3HaBaHWA Na3epHOro nyya, 0lHaKoO OHU He 3alliullia-
0T OT Na3€PHOro U3nyyeHusa.

» He npumeum'ﬁe na3epHble OYKH B KauecTse con-
HEUHbIX OUKOB UNH B YNTMUHOM JABUXKEeHUH. [1a3ep-
Hbl€ OUKM He AI0T NOMHOM 3aLKTbl OT yﬂpraCbVlOl'IeTO’
BOr0 U3nyyeHUA 1 yxyaLlialoT BOCNPUATHE KPACOK.

» He MeHsiiTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» PeMoHT Baluero u3mepHTenbHOro HHCTPYMeHTa no-
pyuaiite TonbKo KBanu(uUMpPOBaHHOMY NepPCOHa-
Ny, HCNONb3yA TONbKO OPHUrHHANbHbIE 3anacHble
yacTH. 3Tum obecneunsaetca 6e30NacHOCTb U3Me-
PUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» He paspeluaiite 4eTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hap3opa. OHu
MOTYT HEYMbILLNEHHO OCNENUTb NIOfEN.

» He paboraiite c ©3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
BO B3PbIBOONACHOI cpefe, Nobnu3ocTH ot ropio-
YKX XKMAKOCTEN, ra3oB M NbiNU. B uameputenbHom
MHCTPYMEHTE MOryT 0bpa3oBaThCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCMNAMEHHTbCA Mbiib MK Napbl.

He yctaHaBnuBaiite U3mepuTenbHbli
MHCTPYMEHT M H3MEPHUTENbHbIA IWabnox
AnA notonkos 14 s6nu3u kapauo-
cTumynATopoB. MarHuTbl 4 CHU3Y U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA U MarHUThI Ha
“3MepuUTeNbHOM LWabnoHe [nA NOTONKOB
€03[l0T MarHUTHOE None, KOTOPOe MO~
KeT 0Ka3blBaTb BAMAHKE HA paboTy
KapauMoctTumynaTopa.

> [lepXKuTe H3MEPUTENbHbIiH HHCTPYMEHT U H3MepH-
TenbHbli WabnoH ans notonkos 14 Baanu ot mar-
HUTHBIX HOCHTENeH aHHbIX U OT NPUBOPOB, uyBCT-
BHTENbHbIX K MarHUTHOMY NOMI0. [lefCTBUE MarHu-
TOB 4 CHU3Y U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA M MarHu-
TOB Ha U3MEPUTENBHOM LLIABNOHE /1A NOTONKOB MOXKET
NPUBOANTL K HEBOCTONHUMOW NOTEPE AaHHbIX.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

[Moxanyricra, OTKpOWTe pacKnagHyto CTpaHULYy C UANio-
CTPaUMAMM UHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, N0~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMUH.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

N3mMepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH s onpe-
[LeneHus U NPOBEPKH NPAMbIX YITOB W BbIPaBHUBAHUA
NAKTKK Nog yrnom 45°1 90°.

M306pa)KeHHble COoCTaBHbIe YacCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX COCTABHbIX YacTei BbINON-
HeHa no M30bpaXxeHIo U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA HA
CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMM.
1 OtBepcTHe AnA BbIXOAA NAa3ePHOrO Nyya
2 [pemynpeautenbHas Tabnuuka nasepHoro
U3nyueHus
3 Bblikntouatens
4 Marnurbl
5 CepuilHblit Homep
6 Kpbilka batapenHoro otceka
7 Oukcatop KpbiLlku baTaperHoro otceka
8 WHpukatop 3apapaa batapeu
9 BwusupHasa Mapka
10 BbipaBHMBatOLL@A NuTa
11 Bblemka B BblpaBHWBaloOLLEN NAKTE
12 3awwuTHbIA uexon
13 Ouku ana paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM*
14 WamepuTtenbHbli WabnoH ans notonka*

*WU306paxKeHHble UMK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT
B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NpH-
HaanexHocTtel Bbl HaliieTe B Halleii NporpaMme NpUHaanex-
HocTei.

1609 92A 267(5.2.16)
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TexHuueckue AaHHblIe

Nasep AnA NNUTKKU GTL3
ToBapHbiit NO 3601K15200
Pabouuit ainanasoH (¢ nasepHbim

BU3MPOM WK C U3MEPUTENBHBIM

wWwabnoHoM AnA noTonka) 20 mY)
YrnoBas TOUHOCTb +0,2 Mm/m?
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb

BO3/lyXxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Ceg 1
Batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)

Pabouuit pecypc

= € 2 NasepHbIMUA IMHUAMK 18y
~ € 3 nasepHbIMUA IMHUAMM 12y
ABTOMAaTUUECKOE BbIKNIOUEHHUE

npubn. uepes 30 MUH
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kr
Pasmepbl 156 x 102 x 98 mm
CreneHb 3aluThl IP 54 (3awuta ot

Mbinu 1 6pbI3r Bogbl)

1) Pabouni ManasoH MOXET yMeHbLUATbCA B pe3y/bTate Hebnaro-
NPUATHBIX OKPYXKAIOLLMX YCNIOBMH (HANPUMED, NPAMbIE CONHEUHbIE

Nyum).

2) YrnoBas TOUHOCTb MEXZY Na3ePHON NMHKEN 45° 1 nasepHoi Nu-
Huert 90° coctasnsaeT Makc. +0,4 MM/M.

OpHo3HauHan uaeHTUdUKaLKA Baluero U3MepuTENbHOro MHCTPY-
MeHTa BO3MOXHa N0 cepuitHoMy Homepy 5 Ha 3aBoacKoi Tabnny-
Ke.

Cbopka

YcraHoBKa/3aMeHa baTapeek

B “3MepuUTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCTONb-
30BaTb LYEeNOYHO-MapraHLeBble batapeiku.

[ins oTkpbITUA baTapeiHoro oTceka 6 HaXxMKUTe hrkcatop
7 B HANpPaBNeHWU CTPENKKM U CHUMMTE KPBILLKY. BnoxuTe
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NOCTaBNEHHbIE C UHCTPYMEHTOM baTapen. Cneaute npu
3TOM 3a NPABU/NbHOM HAaNPaBNEHHOCTbIO MOMIOCOB B COOT-
BETCTBMM C U30DpaXKEHUEM HA BHYTPEHHEN CTEHKE OTCe-
Ka.

MwraHue uHaukaTopa 3apaaa batapeek 8 cBuaeTensCT-
BYET 0 TOM, UT0 baTaperku capatca. Mocne Hauana Mura-
HWUA U3MEPUTENBHbBIN MHCTPYMEHT MOXET paboTarb elue
OK. 2 uac.

Ecnu uHgukarop sapsaaa barapeek 8 roput Henpepbis-
HbIM CBETOM, H3MepPeHHA Bonblue He BO3MOXHbI. Uepe3
KOPOTKOE BPEMA U3MEePHTENbHBIA MHCTPYMEHT aBTOMATH-
YECKH BbIKNIOUAETCH.

Bceraa 3ameHniiTe Bce batapeitku ogHOBpeMeHHO. Mpu-
MeHANTe TONbKO HaTaperki OHOMO M3rOTOBHUTENA U C
O[IMHAKOBOM €MKOCTbI0.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTecb NPOAONKUTENbHOE Bpe-
M# U3MEepPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To 6aTapeiiku
[AOMKHbI BbITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMeHTa. [Py npo-
[DOMKUTENBHOM XPaHeH!H 6atapeikin MOryT OKUCIHTD-
CA ¥ Pa3pAaMTLCA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

JkcnnyaTtauma

> 3awmuaiiTe U3MepPUTENbHbIH MHCTPYMEHT OT BNaru
¥ NPAMBIX CONHEUHbIX Nyuen.

» He nopaBepraiite UaMepUTENbHbIi HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUIO IKCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TemMne-
paTypHbIX NepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTe
€r0 Ha NUTENbHOE BpemA B MalwuHe. Mpu bonbinx
nepenagax Temneparypbl CHauana jante UaMepuTenb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabunuaupoBaTb CBOIO TeMNepa-
TYPY, NPEX[e UeM HauMHaTb paboTatb ¢ HUM. IKCTpe-
ManbHble TeMnepatypbl M TeMnepaTypHble nepenagbl
MOTYT OTPULATENbHO BNHUATb HA TOUHOCTb U3MEPHTENb-
HOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NaAEHHUI H3-
MepHUTEeNbHOTr0 MHCTPYMEHTA. [1oBpexaeHNA n3me-
PHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3blBaTbCA HA €ro
TOUHOCTH. [ocne KaXaoro CMNbHOTO yaapa Unu nage-
HWA NPOBEPANTE Na3epHble IMHUMU UMK OTBECHDIE YUK
N0 U3BECTHOM BaM ropu3oHTanbHOM UNK BEPTUKANb-
HOW penepHOM NMHUK UNK NO NPOBEPEHHOMY OTBECY.

Bosch Power Tools
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BknioueHue/BbiknoueHne
[inA BKNIOYEHUA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA HaXMU-

Te KOpOTKO Ha Bbikntouatenb 3. Cpasy nocne BKIOUEHUA

U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U3NYUYaeT TPY Na3epHbIX K-

HuK 0°, 45°1 90° U3 oTBepcTUi 1, Kpome Toro, Ha 3 ¢ 3a-

ropaetcs WHLuUKaTop 3apsfa batapeek 8.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha Nlofei UNu
JKMBOTHbIX U HEe CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIi Nyu, B
TOM uKcne 1 ¢ 6onbLIoro paccToAHUA.

IpY NOBTOPHOM HaXaTuK Ha BblkoUaTeNb 3 U3MepH-

TeNbHbIA UHCTPYMEHT NepeKntoyaeTcs ¢ 3-NUHERHero pe-

XKMMA Ha 2-TMHENHDBIA: UIHCTPYMEHT U3NyuaeT TONbKO

NULWb NasepHyto NuHK 0°u 90°.

[inA BbIKNIOUEHHA U3MEPHUTENIBHOTO MHCTPYMEHTA Ha-

XMWTe B TPETHI pa3 Ha Bbikntouatenb 3.

[leaKTMBH3aLUA aBTOMaTUUECKOTO BbIKNIOYEHHSA

MNocne 30 MUH. paboTbl UI3MEPHUTENBHBIN MHCTPYMEHT aB-
TOMATWUUECKM BbIKMIOUAETCA.

[ins nesakTMBaLmMM1 aBTOMATUUECKOTO OTKMIOUEHHS YaEep-
)XMBaKTE NPW NEPBOM BKNIOUEHUH U3MEPHTENBHOTO WH-
CTPYMeHTa BbiKiouatenb 3 HaxatbiM Teuenue 3 ¢. Mocne
[le3aKTUBALMK aBTOMATUUECKOrO OTK/IOUEHHSA Na3epHble
TIMHWM KOPOTKO MUTalOT B KAUECTBE NOATBEPXKAEHHUS.

» He ocTaBnsiite 63 npucMoTPa BKNIOUEHHBINA
M3MepPUTENbHbI i HHCTPYMEHT U BbiKNiOUaiTe ero
nocne Ucnonb3oBaHuA. [Ipyrve nuua Moryt bbitb
ocnenneHbl Na3epHbIM Ny4YOM.

[inA aKTMBaLMM aBTOMATMUECKOrO OTK/MIOUEHHSA BbIKNIOUH-

Te U3MEPHTENbHbII UHCTPYMEHT 1 OMATD BKIIOUMTE €r0,

KOPOTKO HaXaB Ha BblKiouatens 3. Mocne BKNtoueHus

Na3epHbIe IMHAW He MUTaloT.

YrnoBas TOUHOCTb

daKkTopbl, BNHAIOLUE HAa TOUHOCTb

Haubonbliee BNUAHKWE Ha TOUHOCTb OKa3biBAET OKPYXKalo-
Ljan Temnepatypa. B 0cobeHHOCTH H3aMeHeHusA TemMnepa-
Typbl N0 MePe yAaneHusa oT rpyHTa MOTYT Bbi3blBaTb OT-
KNOHEHHWA Na3epHOro fyya.

Mo 3T0OW NpUUMHE YCTaHABNWBANTE H3MEPUTENbHBIN UH-
CTPYMEHT Kak MOXHO bivxe K pabouei NoBepXHOCTH 1
3aKpennanTe ero HUXKHeM CTOPOHOM Kak MOXHO bonee na-
pannenbHo K pabouei NOBEPXHOCTH.

Hapsay ¢ BHELWHUMHM BO3AEACTBUAMM TAKXKE U Cneundn-
UeCcKue 119 MHCTPYMeHTa BO3[eNCTBUA (KaK Hanp., nage-
HWAA UMK CUNbHbIE YAAPbI) MOTYT NPHUBOANTb K OTKNIOHEHH-
AM. [oaToMy BCerfa nepef Hauanom paboTbl IpoBepsiiTe
TOUHOCTb HUBENMPOBAHHS.

MpoBepka yrnoBoi TOUHOCTH

[na nposepku Bam Tpebyetca cBoOOAHbIN yuacTok nno-
waabto ok. 10 x 5 M Ha pOBHOM, MPOYHOM OCHOBAHHHK.

Ecnv Bo BpeMms 0fIHOW 3 NPOBEPOK M3MEPHTENbHbIN UH-
CTPYMEHT NPEBbICHT MaKCUMaNbHO JONYCTUMOE OTKNOHE-
HWe, OTAaTe ero B PEMOHT B CEPBHUCHYIO MACTePCKYI0
Bosch.

MpoBepka yrnoBoi TOUHOCTH MEXAY Na3epHoi Nu-

Hueii 0°n 90°

~ YcTaHOoBHTE M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT B OfUH U3
YINOB U3MEPAEMOro yuacTka. Bkntounte usmeputenb-
HbI MHCTPYMEHT 1 HanpaBbTe ero Tak, uTobbl nasep-
HaA nuHKA 0° Npoxoarna BAOMb [IMHHOM CTOPOHbI 13-
MepsAeMOro yuacTka, a nasepHas nuHua 90° - Boonb
€ro KOPOTKO¥ CTOPOHbI.

5m

10m

— OTMeTbTE TOUKY NepeceyeHns NasepHbIX TMHUA Ha
3emne (Touka I). Kpome Toro, 0TMeTbTE CepefuHy Na-
3epHOM NuHUK 0° Ha yaaneHnn 5 m (Touka I1) 1 Ha yaa-
nexHun 10 m (Touka I1I).
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- YcTaHOBHTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT (He pa3Bo-
pauv1Bas ero) Ha yfaneHuu 5 M Takum 0bpasom, utobbl
TOUKa NepeceyeHns NasepHbIX IMHUIA nonagana Ha pa-
Hee 0TMeueHHyto Touky 11 ¥ nasepHas nuHKA 0° npoxo-
[imna uepes Touky I11.

OTMETbTE cepeamnHy nas3epHor nMH1K 90° Ha yaane-
HUM 5 M (Touka IV).

ot A
Q8 -7 - 1

= ! 11

v

— Pa3BepHuTE U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 90° Ta-
KM 0bpasom, uTobbl cepenHa nasepHoM NuHUK 0°
NpoxoAnna uepes Touky IV.

Touka nepeceueH1s NasepHbIX TMHUN NO-NPEXHEMY
[0/MKHA HaxoaMTbCA B Touke I1.

- OTMmeTbTe cepeauHy nasepHoi nMHUM 90° Ha yane-
HWAW 5 M B KauecTBe TOUKK V Kak MOXHO brivxe K
Touke L.

~ PasHuua d mexay iBymsA Toukamu V u 1 - 3t0 thakTu-
UecKoe OTKNOHEHHE Na3epHON NUHUK 0° U NasepHoM
nuHuM 90° 0T NpAMOro yrna.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakcHManbHO ONyCTUMOE OT-
KnoHenue coctasnser: 10Mx 0,2 MM/M = +2 MM.
PasHuua d mexay Toukamu I V He JOmMKHA NpeBbILaTh
2 MM.

MpoBepka yrnoBoi TOUHOCTH MEXAY Na3ePHOMH Nu-

Huen 0° n 45°

~ YcTaHOBUTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B OAWH U3
YINOB U3MEPSAEMOTO yuacTKa. Bkniounte uameputens-
HbIH MHCTPYMEHT M HanpaBbTe ero Tak, uTobbl nasep-
Has nMHUA 0° Npoxoarna BAob ANMHHOM CTOPOHbI 13-
MEpAEMOro yuacTka, a nasepHas nunua 90° - Baonb
€r0 KOPOTKOM CTOPOHbI.
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5m

10m

~ OTMeTbTe TOUKY NepeceyeHna nasepHbIX TMHUNA Ha

3emne (Touka I). Kpome Toro, 0TMeTbTE CepefiuHy fa-
3epHOi NuHUK 0° Ha yaaneHnn 5 m (Touka II) v Ha yoa-
nexnn 10 m (touka I11).

YCTaHOBMTE M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT (He pa3Bo-
pauvBas ero) Ha yfaneHuu 5 M Takum obpasom, utobbl
TOUKa nepeceyeHna NasepHbIX NMHUIA nonagana Ha pa-
Hee OTMeueHHyto Touky 11 n nasepHas nuH1A 0° npoxo-
[Imna uepes Touky III.

OTMETbTE Na3epHyio NTMHKIO 45° Ha yfaneHun 5 m
(ToukaIV).

PasBepHu1Te M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 45° Ta-
KM 0bpasom, utobbl cepeanHa nasepHom NUHKUK 0°
npoxoguna yepes Touky IV.

Touka nepeceueH1s NasepHbIX TMHUN NO-NPEXHEMY
[O/MKHa HaxoauTbeA B Touke I1.
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OTMeTbTE Na3epHYIo NMMHUI0 45° Ha ynaneHun 5 m
(Touka V).

v

- Pa3BepHuTE U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 45° Ta-
K1M 0bpa3om, utobbl cepeanHa nasepHom NUHKUK 0°
NPOXOAMNA Uepe3 TOUKy V.

Touka nepeceyeH1A nasepHbIX NMHUIA NO-NPEXHEMY
[OMKHA HaXoAMTbCA B Touke 1.

OTMETbTE NasepHyio TMHKIO 45° Ha yfaneHnn 5 m
(Touka VI).

e d . 3
S P! m
X VI v
v

~ Pa3BepHHTE U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 45° Ta-
KUM 0Bpa3oMm, utobbl cepeanHa nasepHom NUHWUK 0°
npoxoanna uepes Touky VI.

Touka nepeceyeHuna nasepHbIX TMHUIA NO-NPEXHEMY
[0/MKHa HaxoauTbCA B Touke I1.

- OTMeTbTe cepeanHy Nas3epHoM NUHKK 45° Ha yaane-
HUM 5 M B KauecTBe Touku VII kak MOXHO Bnnxe K
Touke I.

- Pasnuuad mexay iByma Toukamu VIIu 1 - 310 haktu-
UecKoe OTKNOHEHKE Na3epHON NUHUK 0° U NasepHoM
NuHUKM 45°,

Ha yuactke 4 x 5 M = 20 M MakCMManbHO 1OMyCTUMOe OT-

Knoxenue coctasnsaet: 20 M x 0,4 MM/M* = £ 8 MMm.

Pasnuuad mexay Toukamu 11 VII He AOMKHa NpeBbILLaTh

8 MMm.

* 3HaueHue +0,4 MM/M — 370 YINIOBaA TOUHOCTb
+0,2 MM/M NMIOC BO3MOXXHAsA NOrPeLLIHOCTb NPU PasBo-
pote MHCTpyMeHTa 0,2 MM/M.

YKasaHua no npUMeHEHHI0

» YcTaHaBNMBaliTe H3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BCerJia POBHO Ha 3eMne UMK 3aKpennsaiiTe ero poB-
HO Ha cTeHe. [1p1 HePOBHOM YCTAHOBKE MMM HEPOB-
HOM 3aKpenneHun yron Metbiue 45°/90°.

» Ucnonb3yiTe Bcerpa TonbKo cepeuHy nasepHoii
NHUHKK ANA 0TMETKH. LLInprHa nasepHoi TMHWK U3Me-
HAETCA N0 MEepe yaaneHus.

» Hukoraa He HCIONb3YiiTe Na3epHble NUHKH, KOTO-
pble HaXOAAWMIACA Ha 3emMne U3MEepPHTENbHbII HH-
CTPYMEHT U3NYyUaeT Ha CTEHY, ANA BbIPaBHUBaHHA.
N3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT He MMEeT (DYHKLNK Ca-
MOHWBENMPOBAHUA, NO3TOMY NIMHMSA HA CTEHE UCKaXKe-
Ha.

» PenepHo# TOUKO# ANA BbipaBHUBAHWA NNUTKH AB-
nAeTcA Touka nepeceveHna P nasepHbIX NMHUIA Ne-
pea M3MepUTeNnbHbIM HHCTPYMeHTOM. [ins nepeHo-
ca yrna H3mepuTenbHbli UHCTPYMEHT HYXHO NOBO-
pauMBaTh B 3TOH TOUKE NepeceueHus, cMm. puc. F.

» YcTaHaBnuBaiiTe H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
TOMNbKO Ha YHCTYIO0 BbIPaBHUBalOLW Y0 NAuTYy 10.
EcnunoBepxHOCTb BbIPaBHUBAKOLLEN NAUTLI HEPOBHAA
WNK 3arpA3HeHa, U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT pacno-
NaraeTcA HEPOBHO U BO3MOXHbI MCKAXKEHHbIE Pe3ynb-
TaTbl UIBMEPEHUH.

Pabora c BbipaBHuBatoLeit nnutoi (cm. puc. D-E)

BbipaBHuBatoLLas niuta 10 no3BoAeT yCTaHaBNMBaTh
U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT POBHO Ha HEPOBHOM MNH
PbIXNOM OCHOBAHMH.

BbipaBHuBatoLas nnuta 10 npurofHa Takxe 1 B KauecTse
HACTEHHOTO KPEenneHus ANnA U3MePUTENBHOMO UHCTPY-
MeHTa. 3aKpenuTe BbIPaBHUBAIOLLYIO NIIUTY HAAEKHO Ha
CTEHE UMW Ha HAKNOHHOM NOBEPXHOCTH, UTobbI OHA HE M-
rna Cnonatu, Hamp., C NOMOLLbI0 BUHTOB (0bbIuHbIX). [N
POBHOM YCTaHOBKM BbiPABHUBAIOLLEN NNUTbI UCNONbB3YH-
Te BaTepnac.

Pa3melLeHne U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha Bbl-
PaBHMBalOLLEl NNKUTe: YCTAaHOBUTE U3MEPHTENbHbIN MH-
CTPYMEHT MarHuTamu 4 CHWU3Y Ha BbIPABHUBAIOLLLYIO NNUTY
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10. CeTka NMHMI C BEPXHEN CTOPOHbI BbIPABHUBAKOLLEN
NAUTEI NOMOXeET Bam Np1 TOUHOM NO3ULIMOHMPOBAHWM H3-
MepUTENbHOMO MHCTPYMeHTa. [ina nepeHoca yrnos 90° u
45° nonoxuTe BblpaBHUBAIOLLYIO NAUTY K Da30BOM KpOM-
Ke WNK K BbICTYNY CTEHbI M YCTAHOBUTE Ha Hee U3MepH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT TaK, Kak 3T0 MOKa3aHo CBepXy Ha
BblPaBHUBAIOLLIEN NNKTE.

Pa6oTbl ¢ BU3MPHBIM LUTOM/H3MepHTENbHbIM Wabno-
HOM [N notonka (cMm. puc. A)

BW3WPHbI LWKMT 9 U M3MEPUTENbHBIN LWAbNOoH ANA NoToNkKa
14 ynyuaioT BUAMMOCTb N1a3epHOTo Nlyua Npu Hebnaro-
NPUATHBIX YCNIOBMAX M Ha BOMbLUKMX PACCTOAHUAX.
OTpaxatoLas NoNOBUHA BU3UPHOM MapKu 9 ynyuliaet
BUIMMOCTb Na3epHOM IMHWM, HA NPO3PAUHON NONOBUHE
Na3epHYI0 NMHUIO BUBHO TaKXKe U C ThiNbHOW CTOPOHbI BU-
3UPHON MapKH.

NamepuTenbHbIi WabnoH ana notonka 14 (npuHaanex-
HOCTb) TakXe MOXHO MCNONb30BaTh /1A 0TODPaXEeHHs
NasepHbIX IMHUIA. Kak 1 BU3MPHbII LWKT, O4HA ee NONoBH-
Ha OTpaxaeT, a BTOpan NONOBUHA NPO3pauHas.

Ouku ans paboTbi ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npunagnexHocTH)

Na3epHble OUKK OTUNLTPOBBIBAKOT OKPYXKAIOLLMH CBET.

Bnaropaps aToMy KpacHbIi CBET nasepa cTaHoBUTCA 6o-

nee APKUM [INf UeNOBEUECKOrO rMasa.

» He npumensniiTe nazepHble OYKH B KauecTBe 3aluT-
HbIX OUKOB. [1a3epHble OUKK CYXaT ANA NyuLlero pac-
No3HaBaHMA Na3epHOro Nyua, OAHAKO OHM He 3aLuLLa-
10T OT NA3ePHOr0 U3NYUEHHA.

» He npumeHsiiTe na3epHble OMKH B KauecTse con-
HEUHbIX OYKOB HNH B YTHUHOM ABHUXKEHHH. [1asep-
Hble OUKM He 0T NONHOM 3aLUMTbI OT yNbTpaduoneTo-
BOI0 M3NYUYEHHSA W YXYALLAKOT BOCTIPUATHE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl

MpoBepka NpAMbIX yrnoB (cM. puc. A)

YCcTaHOBMTE U3MEPUTENBHDBIA MHCTPYMEHT B OMH U3
YINOB NOMeLLeHNsA TakuM 0bpa3om, utobbl nasepHas nu-
HuA 0° npoxoauna napannenbHo K penepHoOr NUHWK
(Hanp., cTeHe). U3mepbTe paccTosHWE MeX Y Na3epHON
NMHWEN U PenepHON NUHWEN HENOCPELCTBEHHO BO3NE UH-
CTPYMEHTa W Ha Kak MOXXHO HonbLLeM PacCTOAHWM OT U3-
MepUTENbHOTO MHCTPYMeEHTa. HanpaebTe U3MepuTenb-
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HblIA IHCTPYMEHT TakuM 0bpa3om, utobbl 0ba pacctosHuA
BblNK 0AMHAKOBLIMH.

lMocne 3TOr0 U3MepbTE PACCTOAHKE MEXAY Na3ePHON K-
Huel 90° 1 CTeHOM MO MeHbLLEN Mepe B IBYX Pa3NUUHbIX
Toukax. Ecnu pacctosHue ao nasepHoi nuHrK 90° omnHa-
KOBOE, CTEHbI HAXOAATCA NOA NPAMbBIM YINIOM.

YKnapaka NAMTKKU NapannenbHo K cTeHe (cm. puc. B)
YCTaHOBMTE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT B YTON Tak, UTo-
bbl nazepHasn nuHuA 0° NpoxoaMna napannenbHo CTeHe.
MonoxuTe NepByto KBaApaTHYO NNKTKY B TOUKY Nepece-
UeHus nasepHbIX NMHKA 0° 1 90°.

YKnagKa nnuTKK no guaroHanu (cm. puc. C)
YCTaHOBHTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT TakuM 0bpa-
30M, uT0bbl Na3epHas NMHKA 45° 0OTMeyana auaroHanb-
HbI LIOB MEXAY NAUTKaMK.

06n1LOBKa NNUTKOH BCTPOEHHOW KyXHH (cM. puc. D)
CHauana onpepfenuTe BbICOTY, Ha KOTOPOW JOMKEH HAuK-
HaTbCA NepBbIi pAL NNUTKK. 3aKpenuTe U3MepUTENbHBbIA
MHCTPYMEHT C BbpaBHUBaIOLLEH NNUTON 10 BEPTUKaNbHO
Ha CcTeHe TakuM 0bpa3om, uTobbl nasepHan nuHMA 90° no-
KasblBana HWXHUIA Kpai NepBoro paaa NiuTKu.

Yknagka nnuTKH no Kpato (cMm. puc. E)

YCTaHOBHTE M3MEPHTENbHbIN MHCTPYMEHT Ha BbIpPaBHUBA-
lower nnute 10 Bo3ne Kpas Takum 0bpasom, utobbl boko-
Baf BblemMka 11 Ha BbipaBHWBAlOLLEHN NKTE NPUMbIKaNa
HenocpeACcTBEHHO K Kpato. [laepHan nuHMA 0° fomkHa
NPOXOAMTb NAPANNEeNnbHo K Kpato. NlasepHas nnHua 90°
MOKa3blBaeT HUXHUI Kpai paga niauTKu.

TexobcnyxuBaHHe U CEpBUC

TexoﬁcnymuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
TOMbKO B NPUNaratoLLeMca 3aLLMTHOM uexne.
CopepxuTe U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B
uucToTe.

Hukoraa He norpyxanite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
BO/LY UNM APYTHe XUOKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxor 1 MArKo Tpankor. He
UCMONb3YHTe HUKAKWX OUMLLAIOLMX CPELCTB UMK PaCcTBO-
puTenen.
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Ouwwaiite perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOf-
HOTO OTBEPCTHA Na3epa v CNeauTE NPHY 3TOM 32 BOPCUHKa-
MH.

Ecnu HeCcMOTPA Ha TLIATeNbHYI0 NPOLEAYPY U3roTOBNe-
HUA W UCTIbITAHNUA U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT BCE-Taku
BbIA[IET M3 CTPOSA, PEMOHT [J0/KHA NPOU3BOAMTL aBTOPH-
3MPOBaHHas CePBHUCHAA MACTePCKasn /1A ANEKTPOUHCTPY-
MeHTOB Bosch. He BCKpbIBaiiTe CAMOCTOATENbHO H3MEPH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT.

Moxany#cra, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuyacter 0ba-
3arenbHo yka3blBaiTe 10-3HauHbIM TOBApPHbIM HOMEP MO
3aBOJICKOM TabNHUUKe U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
3aLUMTHOM uexne 12.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE HAa NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBu1CHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl
Mo PeMOHTY 1 0bCny)uBaHHio Baluero npoaykTa  no 3a-
nuacTaM. MOHTaXHbIE UEPTEXM U MHAOPMALIMIO MO 3a-
nuacTam Bbl HargeTe Takxe no apecy:
www.bosch-pt.com

Konnektue cotpynH1kos Bosch, npenoctasnaioLui KoH-
CyNbTaLyMK Ha NPEAMET UCMOMb30BaHUA NPOAYKLNK, C
YO0BO/MbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCH-
TENbHOrO HalLen NPOMYKLMK W €€ NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacter 0ba-
3aTeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO
3aBofiCKOV Tabnuuke u3nenua.

Lina pernona: Poccun, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHKE W PEMOHT 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobnioieHeM TpeboBaHWI U HOPM H3ro-
TOBMTENA NPOU3BOMATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONb-
KO B (HMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEH-
Tpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathakTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLuu1, MOXKET NMPUBECTH K
yuiepby ans Bawero 30opoBbs. M3rotoBneH1e 1 pacnpo-
CTpaHeHue KOHTpaaKTHOM NPOAYKLMK NPecneayeTca no
3aKOHy B afIMMHWUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHW3aLua:

000 «Pobeprt bow»

BawwytuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06/1.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyH MHOPMALMIO O PACTONOXEHWUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMyUnTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

~ nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHok no Poccuu becnnar-
Hbli)

Benapycb

UM «Pobept bowx» 000

CepBUCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa

yn. Tumupazesa, 65A-020

220035, 1. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBUCHBbI LEEHTP MO 0OCNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa

r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbuumanbHblit cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Ytunusauua

OTCNyXHMBLLKE CBOW CPOK M3MEPUTENbHbIE HHCTPY-
MEHTBbI, NPMHALNEXHOCTH M YNAKOBKY CNefyeT cAaBaTb Ha
3KONOMMUECKM UMCTYHO PEKYNEPALMI0 OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiTe U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI M aKKY-

MYNATOpPHble baTapew/baTapeliku B bbiToBOK Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKOM ANPEK-

TMBo# 2012/19/EU oTCnyXMBILKE U3-
MEPHTENbHbIE MHCTPYMEHTbI U B COOT-
BETCTBMM C eBPONENCKON AUPEKTUBON
2006/66/EC nospexnaeHHble 11bo oT-
paboTaHHble akKyMynaTopbl/batapei-
KM HYXXHO CobMpaThb 0TAENbHO U caa-
BaTb HA 3KONIOTMUECKH UNCTYIO pekyne-
pauuio.

B03MOXHbI H3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH i
AOTpUMYiiTeca iX, Wo6 npauytoBaty 3
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM
6e3neuHo Ta HagiHO. BUKOpPHCTaHHA
BHUMIPIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa 6e3
AOTPUMaHHA LMUX IHCTPYKLii MOXe NPU3BECTH J0
NOLWKOAKEHHA iHTerPOBaHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.
Hikonu He foBOAbTE NONEpe)KyBanbHi TabnUuku Ha
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi A0 HEeBNi3HAHHOCTI.
LOBGPE 36EPIFAWTE Lyl BKA3IBKU I NEPEQABAWTE iX
PA30M 3 BUMIPHOBANTbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 0bepeXxHo - BUKOPUCTaHHA 3acobiB 0bcny-
roBYBaHHA i HACTPOIOBAHHH, L0 BiAPi3HAIOTLCA Bif
3a3HaueHuX B Wi iHCTPYKLUiT, D0 BUKOPUCTAHHA
A03BONEHUX 3acobiB y Hepo3BoneHui cnocio,
MoXXe NPU3BOAUTH [0 HebeaneueHux BUOYXiB
BHNPOMiHIOBaHHA.

» BumiptoBanbH1i iHCTPYMEHT NOCTauaETbCA 3
nonepepXXyBanbHolo Tabnuukoio (Ha 306paXkeHHi
BMMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa N03HaueHa HOMepoM 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» fAKuio TeKCT nonepe)KyBanbHOi TabNHUKK He Ha
moBi Bawoi kpaiHu, 3akneiite Horo nepep nepiuoio
eKcnnyaraui€io OAAHOI0 HAaKNeHKo Ha MOBI
Bawoi kpainu.

He HanpaBnsiiTe nasepHUi NPOMiHb Ha
niopen abo TBapuH, i cami He AUBITbCA
Ha npaAmMuii abo BigobpaxxyBaHuit
nasepHU NPOMiHb. BiH Moxe
3aCNiNUTH iHLWKX NOAEN, CNTPUUNHUTU
HeLLACHi BUNaaKK abo NoLIKOAUTH oui.
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» Y pasi noTpannsAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLiTh oui i Bigpa3y BigBepHiTbCA
Bif, NpoMeHs.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKynApH Ans po6oTtu 3
na3epom B AKOCTi 3aXUCHUX oKynApiB. Okynapu ans
poboTH 3 NazepoM Np13HaUeHi fANA Kpaioro
pO3rii3HaBaHHA Na3epHOro NPOMEHS, arne BOHU He
3aXMLLAIOTb Bifl NA3€PHOTO NPOMiHHS.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKynApH Ans po6oTtu 3
na3epom AnA 3aXUCTY Bif COHLA i 32 KEPMOM.
Okynsapu Ans poboTH 3 Nazepom He 3axMLLAI0Th
MOBHICTIO Bif YP-NpoMiHHA i noripLuytoTb
pO3ni3HaBaHHA KONbOpiB.

» Hiuoro He MiHsiiTe B Nna3epHOMY NPHCTPOI.

» Bippasaitte CBill BUMiploBanbHUi NpUNag Ha
peMoHT nuwe kBanicikoBaHuM haxiBuam Ta nuwe
3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHNX 3aNYacThH. Tinbku
3a Tak1x yMOB Ball BUMiptoBanbHWI Npunag, i Hagani
byne 3an1warnca besneuHum.

» He po3Bonsiite gitAM KopucTyBaTica 6e3 Harnagy
na3epHUM BUMiPIOBaNbHUM NpUnagoMm. Boxu
MOXYTb HEHABMUCHE 3aCNINUTH IHLKX NIOAEN.

» He npautoiite 3 BUMipIOBaNnbHUM NPUNAZOM Yy
cepepoBHLi, Ae icHye Hebeaneka BUBYXyY
BHACNiAOK NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiHH, rasie abo
nuny. Y BUMiploBanbHOMY NpuUnagi MoXyTb
YTBOPIOBATMCA iICKPH, Bt AKMX MOXKE 3aMMaTHCA NN
abo napw.

He BcTaHoBNIO#TE BUMipIOBanbHUA
npunag i BAMiploBanbHuii wWabno ana
crenb 14 nobnu3y Big Kapgioctumyns-
TopiB. MarHit1 4 3HU3y BUMIpIOBaNbHOMO
npuUnagy i MaritM Ha BUMipIOBanbHOMY
LwabnoHi ana cTenb CTBOPIOKTh
€NeKTPOMarHiTHe none, Aike MoXxe
HeraTMBHO BNWBATK Ha poboTy Kapgio-
CTUMYnATOPa.

» TpumaiiTe BAMipIoBanbHuii npunag i
BUMipIOBanbHuii Wabnox ana crenb 14 Ha BigcTaHi
Bif} MarHiTHUX HOCIiB A;aHMX i UYTANBHX A0
MarHiTHUX NoniB npunagis. MarHiT1 4 3 HUXKHBOTO
60Ky BUMiptoBanbHOrO NpUAaay i MarHiTh Ha

BUMIPIOBA/IbHOMY LIabMOHi 1A CTEMb MOXYTb CBOEHD
D€ NPU3BOAMTH 10 HEOBOPOTHOI BTPATH AAHHMX.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM
BUMipOBANbHOI0 NpuUnagy i TpUManTe ii pO3ropHyTOt
BECb Uac, NOKK byfieTe uuTath iHCTPYKLito.

MpusHaueHHa

BuMiptoBanbHWi Npunag NpU3HaueHU ANA BUSHAUEHHSA i
nepeBipKKU NPAMKX KyTiB, @ TAKOX 4117 BUPIBHIOBAHHA
NAUTKK Nig kyTom 45°i 90°.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs BUMIPIOBANIbHOTO NPUNafy Ha CTOPIHL 3
MaoHKOM.
BuxigHui 0TBip AnA nasepHOro NpoMeHs
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTu 3 nasepom
Bumukau
MarHitu
CepiitHuit Homep
Kpuiwuka cekuii ana batapenok
®ikcarop cekuii ana batapenok
IHOMKaTOp 3apAmKeHoCTi bataperok
BisupHa mapka
BupisHtoBanbHa nuta
[popi3 y BUPiBHIOBaNbHiIM NANTI
3axucHa cymka
Okynapu ana pobotn 3 nasepom*
14 BumiptoBanbHuit WabnoH ans ctens*
*3006 abo [\l He BXOANTb B

P K

cTaHAapTHHUI 0bcAr nocTaBku. [OBHUI aCOPTUMEHT NpUNaaas
Bw 3HaiigeTe B Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOOOGThA, WNPR

I
W N RO
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TexHiuHi pani

Nasep AnA NNUTKKU GTL3
ToBapHHi Homep 3601K15200
Pobouuit fianasoH (3 BisMpHUM

LuToM abo 3 BUMipIOBaNbHUM

WwabnoHoM AnA CTenb) 20 mY)
KyToBa TouHicTb +0,2 mm/m?
Poboua temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa Bonorictb noBiTpA Makc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, <1 mMBT
Cs 1
batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)

Pobouuit pecypc

— 32 Na3epHUMH NiHIAMK 18 rog.
~ 33 NasepHUMK NiHiAMK 12 rop.
ABTOMaTMUHe BUMUKaHHS Npuobn.
uepes 30 xBun.
Bara BignoBigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 0,44 xr
Poamip 156 x 102 x 98 Mmm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Bin
nuny Ta bpusok
BOAM)

1) Pobouuit AianasoH Moxe 3MeHLLYBaTUCA BHACNIAOK
HECMPUATAMBMX YMOB (Hanp., NPsMi COHAUHI NPOMEH).

2) KyToBa TOUHICTb B Aiana3oHi Mix nasepHolo niHieio 45°i
na3epHoto Niielo 90° CTaHOBUTL MaKc. +0,4 MM/M.

[inA TouHoi ineHTMdikavii BUMiptoBanbHOro Npunaay Ha 3aBofChKik

TabnuuLi No3HaueHui cepiiHuit Homep 5.

MouTax

BcTtaBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

[inq BUMiptoBanbHOro NPUNagy PeKOMeHAYETbCA
BMKOPUCTOBYBATH BUK/TIOUHO NYXHO-MapraHLesi

batapei.

LLlob BigKpHTH KpULLKY CeKuii fna batapeiok 6, HaTUCHITb
Ha hikcaTop 7 i 3HiMiTb KpULLKY. BcTpomiTb batapeikiu.
CnigKy#Te Npu LbOMY 32 NPaBUAbHUM PO3TaLLYBAHHAM
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MoNtoCiB, AK Lie NOKa3aHo BCePeaMHi CeKLii ana
baTapelnok.

AKLLO MUrae iHaMKaTop 3apamKeHocTi bataperok 8,
barapeiku nouan cigartu. Micns Toro, AK NasepHi
NPOMEHi po3nouani MUraT1, BUMIptoBanbHWM Npunag
MOXXe NpaLoBaTy Le npubn. 2 rog.

AKLLO iHAMKaTOP 3apAmKeHOCTi batapeiiok 8
6esnepepBHO CBITUTLCA, BUMIPIOBAHHSA DinbLue He
MOXnuBe. Yepes KOPOTKWM uac BUMIpOBaNbHUI Npunag,
ABTOMAaTUYHO BUMUKAETHCA.

3aBXau MiHANTe ofHOUacHO BCi baTapeiku. Buko-
pUCTOBYWTE NULLE baTapenku 0AHOTo BUPOBHHKA i
O[JHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKio By TpuBanuii vac He
bypeTe KopuCTYBaTHCA BUMIpPIOBaNbHUM
npunagoM. MNpu TpuBanomy 36epiraHHi batapeiku
MOXYTb KOPOLYBATH | CAMOPO3PAMKATUCA.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotu

» 3axuwaiite BUMiploBanbHUI NPUNag Big BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNWBY Ha BAMipIOBanbHUii npunag,
eKCTpeManbHUX TeMnepaTyp Ta TeMnepaTypHUX
nepenaaiB. 30Kpema, He 3anuLIanTe Horo Ha
TPUBANWI UYaC B MALLKHI. AKLLO BUMIPIOBANbHUN
NpWnaj 3a3HaB BNNMBY Nepenagy Temneparyp, nepiu
HiXX BMMKaTH HOT0, AaiTe oMy cTabiniayBatu cBOIO
Temneparypy. EkcTpemanbHi Temneparypu 1a
TeMnepatypHi nepenagu MoXyTb NOripLLyBaTH
TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOIO NPUNagy.

» YHMKaiiTe CUNIbHUX NOLITOBXIB Ta NagiHHA
BUMipIoBanbHoro npunagy. B pe3ynbrari now-
KO[KEHHA BUMiPIOBANbHOMO NpUnagy Moxe
NOTiPLUMTMCA MOTO TOUHICTb. icnA cUnbHOTO
nolwToBXy abo nagiHHA Nepe.ipTe nasepHy NiHito 3a
[I0MOMOTOH0 BiflOMOi rOpM30HTaNnbHOT abo
BepTMKanbHOi 6a3oBoi NiHii.

Bosch Power Tools
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BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLl06 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHWI NpUNafl, KOPOTKO

HaTUCHITb Ha BUMKKau 3. Bigpasy nicna yBiMKHEHHs

BUMiPIOBANbHMI NpUnag, NoYMHAE BUNPOMIHIOBATH TPH

nasepHi ninii 0°, 45°i 90° 3 BUXigHKUX 0TBOPIB 1, KpiM

TOr0, Ha 3 C 3aropAETLCA iHAMKATOP 3aPAMKEHOCT

bataperiok 8.

» He cnpsAmMoByiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha NoAeH i
TBaPMH i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb,
BKNIOYAIOUH i 3 BeNUKOI BiACTaHi.

IpK NOBTOPHOMY HAaTUCKaHHI Ha BUMMKau 3

BUMiptOBaNnbHUM NpUNag nepeMUKAETbCA 3 3-NiHIMHOMO

peXUMy Ha 2-NiHiNHUIA: 3anUWaETbCA NULe NasepHa

ninia 0°i90°.

LLlob BUMKHYTH BUMiDIOBaNbHUI NpUnag, BTPeTe

HaTUCHITb Ha BUMUKay 3.

[NeakTtuBauia dyHKLiT aBTOMaTHUHOrO BUMKHEHHA
Mpubn. uepes 30 xBUN. ekcnnyataLii BUMipOBanbHHi
npunag aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA.

[lnq pesakTvBaLii aBBTOMAaTMUHOrO BUMKHEHHA NpK

BBIMKHEHHI npunagy TpuMarTe BUMUKau 3 npotarom 3 ¢

HaTMCHYTUM. icnA fe3aKTUBaLLii aBTOMATUUHOTO

BUMKHEHHA Na3epHi NiHii KOPOTKO MUratoTb B 3HaK

MiATBEPAKEHHA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHUi
npunag 6e3 gornaay, nicnA 3akiHueHHa poboTn
BUMHKaiiTe BUMipIOBanbHUit npunag,. IHLi ocobu
MOXyTb ByTH 3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

[lnA akTMBaLlii aBBTOMATMUHOTO BUMKHEHHSA BUMKHITb

BUMiptoBanbHUM NPpUNag i 3HOBY YBIMKHITb HOT0, KOPOTKO

HaTUCHYBLUM Ha BUMUKAY 3. licna BBIMKHEHHA Na3epHi

NiHiT He M1raKTb.

KyToBa TouHicTb

®dakropH, 10 BNNMBaIOTb Ha TOUHICTb

Haibinblumni BNNWB cnpaBnae Temneparypa 30BHiLIHbOTO
cepenoBuLLa. OcobnuBo TeMnepaTtypHi KONUBaHHA, WO
CMocTepiralTbCA B Mipy BifAaneHHa Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUUYNHATY BILXMNEHHS N1A3EPHOTO NPOMEHS.

3 i€l NpMUMHKM BCTAHOBNIOMTE BUMIpIOBANbHWA NpUnag,
aKomora bnxue 10 pobouoi NOBEPXHi i 3akpinntoiTe
1I0ro 3HKU3y AkoMora napanenbHile Ao pobouoi
NOBEPXHI.

lopAf i3 30BHiLLHIMK YMOBaMM TaKoX i cneuudiuHi ana
i{HCTPYMEHTY yMOBM (Hanp., cTpyck abo cunbHi ynapu)
MOXYTb NPM3BOAMTH A0 BiAXUneHb. 3 Li€i NpUUMHM
KOXHOT0 pasy nepef noyatkoM poboTv nepesipanTe
TOUHICTb HiBENIOBAHHA.

MepeBipka KyTOBOi TOUHOCTI

[ina nepesipku Bam noTpibHa BinbHa finAHKa nnoweto
npubn. 10 x 5 M Ha PiBHii, MillHi# OCHOBI.

AKLLO Npu 0AHIN 3 NepeBipoK BUMIptOBaNbHWM Npunag,
NepeBMLLUTL MAaKCUMaNbHO JONYCTUME BIAXMNEHHS, HOro
Tpeba BigHecTH B MarcTepHio Bosch ana nepesipki.

MepeBipka KyToBOi TOUHOCTI MiXX na3epHoi niHieto 0° i

90°

~ BcTaHoBITb BUMiploBanbHWUI NPUNag B OAMH 3 KYTIB
BUMipIOBANbHOI iNAHKK. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHUM
npunag i cnpamyite Moro Tak, Wob nasepHa nixis 0°
NPOXOAMNA Y3[0BX A0Broro 60Ky BUMiptoBanbHOI
DiNsHKKM, a NasepHa niHia 90° — y3a0BX KOPOTKOI NiHii
BUMipIOBANbHOI JiNAHKK.

5m

10 m

~ [losHaute Ha 3eMNi TOUKY NepeTUHY Na3epHUX NiHIn
(ToukaI). Kpim Toro, no3Haute cepeuHy nasepHoi
NiHii 0° Ha BiacTaHi 5 M (Touka I1) i Ha BigcTaHi 10 M
(Touka I1I).
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- BcTaHoBITh BUMipHOBaNbHHIA Npunaf (He po3sepTatoun e -
#oro) Ha BiAcTaHi 5 M TaK, 106 Touka nepeTuHy 'l 1 I
NasepHUX NiHiK Nonafana Ha BXe No3HaueHy Touky I1, I
anasepHa ninia 0° npoxoauna uepes Touky I11. |
[NosHauTe cepeamnHy nasepHoi niHii 90° Ha BiACTaHi 5 M | £
(ToukaIV). ! 1)

|
Ij-%i‘“" _____ <>_‘ull I :
\% ‘ !
! | 10 m
i - [MosHaute Ha 3eMNi TOUKY NEPETUHY Na3ePHUX NiHIK
| (Touka I). Kpim Toro, nosHaute cepesuHy nasepHoi
| NiHii 0° Ha BifcTaHi 5 M (Touka I1) i Ha BiacTaHi 10 M
} (Touka III).
1V [ -
‘ I TN 11

— P03BepHiTb BUMiptoBanbHUi npunag Ha 90° Takum h N
UMHOM, LoD cepenmrHa nasepHoi niii 0° npoxoauna AN
uepes Touky IV. N
Touka nepeTnHy nasepHUX NiHil, AK i paHilue, NOBUHHA AN
3HaxoauTMcA B Touwi I1. X1V

~ [losHauTe cepenuHy nasepHoi niHii 90° Ha BifcTaHi 5 M N
AKTOUKY V sikomora bnuxue 0 Touku L. AN

~ PosbixHictb d Mix Toukoto Vil - ue hakTuuHe
BiAXWUNeHHA nazepHoi niHii 0° i nasepHoi nixii 90° Big - BcTaHoBiTh BUMIpIOBaNbHUI Npunaj (He possepTatoun
MPAMOTO KyTa. #oro) Ha BiacTaHi 5 M Tak, 11406 Touka nepeTuHy

Na3epHUX NiHil nonagana Ha BXxe No3HaueHy Touky I1,
anasepHa ninia 0° npoxoguna uepes Touky I11.
lMosHauTe nasepHy niHito 45° Ha BigcTaHi 5 M
(ToukaIV).

Ha BigcTaHi 2 x5 M = 10 M MakcUManbHo gonyctuma
PO36iXHICTb CTaHOBUTb: 10 M X £0,2 MM/M = £2 MM.
Po3bixHicTb d Mixk Toukoto 11V He noBMHHA
nepebinbLLyBaTH MaKC. 2 MM.

TMepeBipka KyToOBOi TOUHOCTI MiXk na3epHoi niHieio 0° i 1 1 m

45° AN

~ BcTaHOBITb BUMIpIOBaNbHUI NPUNag B OAMH 3 KYTIB
BUMIPIOBANbHOI AiNAHKK. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHWN
npunag i cnpamyiTe Horo Tak, wob nasepHa niist 0°
NPOXO0AMNA Y3[0BX A0Broro boky BUMiptoBanbHOI
LinAHKK, a nasepHa niHia 90° - y3[0BX KOPOTKOI NiHii
BUMIPIOBANbHOI AiNAHKH.

|
|
|
I
|
|
|
|
| .
v N
- Po3BepHiTb BUMiptoBanbHUit npunag Ha 45° tTakum
UnHOM, L1106 cepeamrHa nasepHoi niHii 0° npoxoauna
uepes Touky IV.

Touka nepeTuHy nasepHUX NiHiN, AK i paHille, NOBUHHA
3HaxoauTrcA B Touwi I1.
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Mo3HauTe nasepHy Niito 45° Ha BiacTaHi 5 M
(Touka V).

v

- Po3BepHiTb BUMipoBanbHuit npunag Ha 45° Takum
UMHOM, LoD cepenrHa nasepHoi niii 0° npoxoauna
uepes Touky V.

Touka nepeTuHy nasepHUX NiHii, AK i paHilue, NOBUHHA
3HaxoauTMcA B Touwi I1.

[No3HauTe nasepHy nixito 45° Ha BifcTaHi 5 M

(Touka VI).

e d . 3
S P! m
X VI v
v

~ Po3BepHiTb BUMiptOBanbHUit npunag Ha 45° Takum
UKHOM, 10D cepenmrHa nasepHoi Niii 0° npoxoauna
uepe3 Touky VI.
Touka nepeTuHy Na3epHUX NiHi, AKi paHille, NOBUHHA
3HaxoauTMcA B Touwi I1.

- [losHauTe cepenuHy NasepHoi NiHii 45° Ha BifcTaHi 5 M
AK Touky VII AKomora bnnxue ao Touku I.

— Po3bixHicTb d Mix Toukoto VILi 1 - Le dhakTuuHe
BiiXMNEHHA NasepHoi Niii 0° i na3epHoi niHii 45°.

Ha pinAaHui 4 x 5 M = 20 M MakcHManbHo AonycTMma

po3bixHiCTb CTaHOBUTb: 20 M X 0,4 MM/M* = +8 MM.

PosbixHicTb d Mix Toukoto 11 VII He NoBUHHA

nepebinbluyBaTh Makc. 8 MM.

* 3HaueHHA + 0,4 MM/M CKNafaeTbca 3 KYTOBOI TOUHOCT

+0,2 MM/M NMIOC MOXNWBA NOXUOKA NPU PO3BEPTaHHI

0,2 MM/M.

BkasiBku wopo pobotu

» BcraHoBnI0iiTe BUMipIOBaNbHWIA NPUNag 3aBXau
piBHO Ha 3emni abo 3akpinntoiTe HOro piBHO Ha
cTiHi. [py HepiBHi# ycTaHOBLi ab0 HepiBHOMY
3aKpinneHHi KyT MeHILKiA 32 45°/90°.

» [InA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE cepe-
AMHY na3epHoi niHii. LLInpuHa nasepHoi ninii
MIHAETbCA B 3aNEXHOCTI Bif BiACTaHi.

» Hikonu He BHKOPUCTOBYHTE Na3epHi NiHii, wo ix
BUMipIOBanbHUil NPUNaj BUNPOMIHIOE Ha CTiHY, ANA
BUPiBHIOBaHHA. BuMiptoBanbHKil npunag He obnaa-
HaHWI (hyHKLi€E0 CAMOHIBENIOBAHHA, | TOMY NasepHa
NiHiA Ha CTiHi CNOTBOPEHa.

> PenepHa Touka Ans BUPiBHIOBAHHA NNUTKH
3HaXOAUTLCA B ToULli nepeTuHy P nasepHux niuin
besnocepeaHbo nepes BUMipOBaNbHUM
npunagom. [ins nepeHeceHHs KyTa
BUMipIOBanbHUii npunag Tpeba nosepraty B Uik
Touwi nepeTuny, auB. Man. F.

» BcraHoBntoliTe BAMipIOBaNbHUii NPUNaj NuLLe Ha
4KCTy BUpiBHIOBaNbHY nnuty 10. BuMiptoBanbHWi
NPUNag He MOXe CTOATH PiBHO, AKLLO NOBEPXHSA
BUPIBHIOBNbBHOI NNKTH HepiBHa abo 3abpyaHeHa, B
pe3ynbTari uoro Bu oTpumaeTe HenpaBUnbHi
pesynbTaT BUMIPIOBaHHSA.

Po6oTH 3 BUpiBHIOBaNbHOIO NNuTOI (AKB. Man. D -E)
3a ,onoMoroto BUpiBHIOBanbHOi NuTH 10 By MoxeTe
PiBHO BCTAHOBNIOBATH BUMIPIOBANbHUN NPUNaf TaKoX i
Ha HepiBHi abo puxnii NOBEPXHI.

BupisHioBanbHa nnuta 10 Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA
TaKOX i B AKOCTI HAaCTIHHOIO KPiNNeHHs ana
BUMiptoBanbHOro npunagy. HaginHo 3akpinitb
BUPIBHIOBa/IbHY NUTY Ha CTiHi abo Ha NoXunii NoBepXHi,
o6 BoHa He coBanacs, Hanp., 3a A0NOMOTOI0 IBUHTIB
(3BHuUalHHKX). [InsA piBHOTO 3aKPiNNEHHA BUPiBHIOBANBHOI
NAUTH Ha NOBEPXHi KOPUCTYHTECA BaTEPNACOM.

PosrtaiwyBaHHA BUMipIoBanbHOro Npunagy Ha
BUPIBHIOBaNbHil NAuTi: NpUCTaBTe BUMIPIOBA/IbHUI
npunag MarHitamu 4 3 HUKHbOro 6oKy 10
BUpiBHIOBanbHOI NnuTK 10. CiTKa NiHil 3 BepXHbOro HoKy
BUPIBHIOBaNbHOI NIUTX SONOMOXE TOUHO PO3TaLLyBaTH
BUMIptoBanbHKi npunag. [na nepexocy kytis 90°i 45°
NpUCTaBTe BUPIBHIOBANbHY NAKTY 10 6a30B0i KPOMKHM abo
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[0 BUCTYNY CTiHM | BCTAHOBITb BUMipIOBANbHWW NpUnag
3BEpXY TaKUM UMHOM, fiK Lie NOKa3aHO 3 BEPXHbOTo HoKy
BUPIBHIOBA/bHOI NNUTH.

P060TH 3 Bi3UPHUM LUTOM/BUMIPIOBANbHHM
wabnoHom ansa ctenb (aus. man. A)

BisupHU# WKt 9 1a BUMiptoBanbHWI WabnoH ans ctens 14
NOKPALLY0Tb BUAUMICTb NAa3ePHOr0 NPOMEHs 3a
HECNPUATAUBUX YMOB | Ha BEMKil BiACTaHI.

NonoBKHa Bi3MPHOTO LWKMTA 9, L0 BiAA3EPKANIOE,
MoKpalLye BUAMMICTb Na3epHoi NiHii, uepes nposopy
MOMOBMHY Na3ePHUI MPOMiHb BULHO TaKOX i 3 TUIIbHOTO
Boky Bi3UpHOTO LWKTa.

[ins BinobpaxeHHs NasepHUX NiHiA MOXHA TaKOX
BWUKOPMCTOBYBATH BUMipIOBaNbHMI WabnoH ans ctenb 14
(npunapns). AK i Bi3WPHWH LLKUT, OAHA NONOBKHA HOMO
BifL3€PKaNIOE, a iHWWa NoNoBKHA NPO30pa.

Okynsapu andA pobotu 3 nazepom (npunapasn)

Okynspyu ans poboTH 3 na3epoM BifdinbTPOBYIOTb CBITNO
30BHILUHBOrO CEPEfOBHLLA. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE
CBITNO Na3epa 3AaETbCA ANA OUer CBITNILUM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKynApH Ans po6oTtu 3
na3epom B AKOCTi 3aXUCHUX oKynApiB. Okynapu ans
poboTH 3 Nazepom NpU3HaUEHi [Nf KPaLLoro
pO3ni3HaBaHHs 1a3ePHOr0 MPOMEHS, ane BOHM He
3aXMLLAIOTb Bif} 1a3€PHOTO NPOMIHHS.

» He BuKOpHCTOBYiiTe OKyNApH Ans poboTtu 3
na3epom AnA 3aXUCTY Bif COHLA i 32 KEPMOM.
Okynsapu Ans poboTH 3 Nazepom He 3axMLLAI0Th
MOBHICTIO Bif YP-NpoMiHHA i noripLuytoTh
pO3ni3HaBaHHA KOMbOPIB.

Mpuknagu pobotu

Mepeeipka npamux KyTiB (guB. Man. A)

BcTaHoBITb BUMIpIOBaNbHUIA NPUNAZ, B KYT NPUMILLEHHA |
po3TallyiTe oro Tak, ob nasepHa niHia 0° npoxoauna
napanenbHo 10 penepHoi NiHii (Hanp., ctinu). Momipsiite
BifICTaHb MiXK Na3ePHOLO NMiHIEI0 | PENEPHOIO NiHiE
besnocepeaHbo KONO BUMIPIOBANbHOTO NpUnagy i
AKOMOra Aani Big BUMiproBanbHOro npunagy. BupisHaite
BUMIipIOBaNbHUI NPUNag TakuM UMHOM, 106 0buaBi
BifCTaHi Dynu 0OAHAKOBUMMU.

[licna uboro NOMipANTE NPUHANMHI LLe Y ABOX Pi3HUX
TOUKaXx BiICTaHb MiX Na3epHOI0 NiHieto 90°i CTiHO.

YkpaiHcbka | 139

AKLL0 BiacTaHb A0 NasepHoi NiHii 90° ogHaKoBa, CTiHKM
3HaX0AATLCA Mifl NPAMUM KyTOM.

YKnafiaHHA NNHTKH napanenbHo Ao cTiu (auB. man. B)
BcTaHoBITb BUMipIOBaNbHUI NpuUnag B KyT, Wob nasepHa
ninis 0° npoxoa1na napanenbHo Ao cTiHu. Moknagitb
nepLuy KBafpaTHY NIKTKY B TOUKY NePETUHY NasepHoi
niHii0°i90°.

YKnagaHHA nnUTKK no giaroxani (aus. man. C)
BcTaHoBITb BUMipIOBaNbHUI NPUNag TakuM UUHOM, 1106

nasepHa niHia 45° no3Hauana AiaroHanbHKiM WOB Mix
NAUTKaMH.

06KnapaHHA NNKTKOIO BOY10BaHOI KYXHi

(aue. man. D)

Cnouarky BM3HauTe BUCOTY, Ha AKiiA NOBMHEH MOYMHATMCA
nepLmri pag nAMTKK. 3a AONOMOroi0 BUPiBHIOBANbHOI
nauTi 10 3aKpiniTb BUMIptOBaNbHWA Npunag
BEPTUKa/bHO Ha CTiHi, 1Lob nasepHa niia 90°
noKasyBana HWXHIM Kpai nepLuoro pagy NanTKK.

YKnapiaHHA NNMTKH NOYMHAIOYHM Bif Kpaio

(auB. man. E)

BcTaHOBITb BUMiptOBanbHUM NPUNag Ha BUPiBHIOBaNbHY
nauty 10 KONO Kparo TakuM UMHOM, LWob BokoBwil Npopi3
11y BMpIiBHIOBaNbHWN NAUTI 3HAXOAMBCA NPAMO KONO
Kpato. llasepHa niHis 0° NoBMHHA NPOXOAWTH NapanenbHo
10 Kpato. MazepHa niHis 90° no3Hauae HUXHIN paa
MAUTKK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHocbTe BUMIPIOBaNbHUI NpUNag, nule
B 3aXMCHIH CyMUj, AiKa ifie B KOMNNEKTi.

3aBxau TpUManTe BUMIpOBaNbHUM NPUNag, B UMCTOTI.
He 3aHyploiiTe BUMiptoBanbHWA Npunag y Bogy abo iHuwi
PiouHK.

Butupaiite 3abpyHEHHS BONOro M'AKOK0 raHuipKkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMU 3aCODAMMU | PO3UNHHUKAMM.
3oKpema, perynapHo NpoyMLLaiNTe NOBEPXHi KONo

BUXIIHOrO OTBOPY Nasepa i CRigKyiTe Npu LbOMy 3a TUM,
1406 He 3anMLLanocs BOPCHHOK.
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AKLLO He3BaXal0uM Ha PeTeNbHY NPOoLeaypY BUro-
TOBMNEHHSA | BUNPobYBaHHA BUMipIOBaNbHU NprUnag Bce-
TaKu BUIE 3 Nafy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH N1LLe
MaMCTEPHA, aBTOPU30BAHA 1A ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch. He BinkpuBaiiTe caMoCTiHHO BUMipIOBaNnbHUi
IHCTPYMEHT.

Mpu byab-AKKMX 3aNMTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3aNYaCThH,
byab nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauakTe 10-3HauHWK
TOBapHUI HOMEP, L0 3HAXOAMUTLCA HA 3aBOACHKIM
TabnuuLi BUMipIOBaNnbHOro Npunagy.

HapacunaiTe BUMiptoBanbHUM NPUNag Ha PEMOHT B
3aXMCHiN cymui 12.

Cepgic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLii Wogo
BMUKOPHUCTAHHA NPOAYKUT

CepBicHa MaiCTepHs BiMNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiuHOro 0bcnyrosyBaHHs Balworo Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHthopMallito o0 3anyacTuH
MO>Ha 3HaWTH1 3a aapecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukie Bosch 3 HaflaHHS KOHCYNbTaLii
LLI0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM
BiflNOBICTb Ha Balli 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLoi npoay KLl
Ta NpUnagan oo Hei.

lpy BCiX 10AATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHi
3anyacTuH, byab nacka, 3asHavante 10-3HauHUi Homep
[N5 3aMOB/EHHA, L0 CTOITb HA NAcMOPTHIM TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT
€NEKTPOIHCTPYMEHTY 3iHCHIOTLCA BiNOBIAHO 0
BUMOT i HOPM BUTOTOB/NOBAYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH
nuwe y gipMoBux abo aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX
LieHTpax ipmu «PobepT Bolw».

NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHSA KOHTPachaKTHOI
npoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartawii i Moxe MaTu
HeraTMBHi HacnifKy1 A 300POB’A. BUroToBneHHs i
PO3MOBCIO/KEHHS KOHTPathaKTHOI NpoayKLii
nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHiCTPaTUBHOMY i
KpUMiHanbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI1 LLEHTP €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHu)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiviiHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHUX CEPBICHUX
MaicTepeHb 3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMy
TanoHi.

Yunizauin

BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba

30aBaTW Ha eKONOTIYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKManTe BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta

akymynsTopHi batapei/batapeiiku B nobyToBe cMmiTTA!

Nuwe ansa kpaiH €EC:
BinnosigHo Ao eBponeicbKoi
navpektuen 2012/19/EUTa
eBponericbkoiaupexTMen 2006/66/EC
BiANpaLboBaHi BUMipIOBanbHi
npunaau, NOWKoMKeHi abo Bignpawbo-
BaHi akyMynaTopHi batapei/6atapenku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO UUCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 267(5.2.16)
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CoaWKecTIKTI pacTay *eHiHAeri aknapar KanTamaHblH,
KocbiMLwacbiHaa bepinepi.

OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KOpPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby
MYMKIH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinrex
Mep3iMHeH bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLacbiHAA
XasblnFaH) icteTnen 5 xbin cakraraHHaH COH, OHIMAI
TeKcepyci3 (cepBUCTiK Tekcepy) naiaanaHy
VCbIHbIMaNAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLWbIHbIH, KaTenikrepi

MEeH iCTeH WbIFy cebenTepiHiH Tidimi

~ ©HIM KOpMyCbIHaH TiKeNewn TyTiH LWbIKCa,
naaanaHbaHbl3

— ayblH —LIalLbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanasa)
naaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe Cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLUbI HoNMaHbI3

Lllekri Kyii 6enrinepi

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3mer kepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyAaH CoH eHiMAj Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepiiv
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— Ccakray KesiHfie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— erep Kypan xyMcak CeMKe HemMece NNacTuK Keicte
XXETKi3iNnce OHbl 0Cbl B3iHiH KOPFaFblLll KabblHaa cakTay
VCbIHbINaAbI

- CaKTay LWapTTapbl Typa/bl KOChIMLLA aknapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHge eHiMi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbiIMbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe nakeTTi KbicaTblH
MallMHanapabl nanganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptTapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyxKaTblH OKbIHbI3.
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K,ayl NCI3AIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiH Kayincis xaHe ceHimpi
naiaanaHy ywin 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XYMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH ocbl
HyCKaynapfa cail naisanan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiva
XaFbIMCbI3 3cep eTefi. Oniwey KypanbiHaaFbl
eckeprynepai kepiHbeiTiH KbinmaHbi3. OCbl
HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ©NLUEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA
YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa
KypanpaH naiaanaHca Hemece backa XyMmbic
apicTepi opbiHaanca byn kaynTi caynere wanbiHyfa
anbin Kenyi MyMKiH.

> Onwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiIMeH
XababiKTanFaH (enwey KypanbiHblH, CypeTiHae
rpacuka 6etinge 2 HemipimeH benrinenren).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Erep eckepty xancbipmacbi Ci3fiH eniui3 Tinige
6onmaca, anfawkpl naiganaHyaaH anfbiH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiH eniKi3 TiniHAe bonFaH KancbipmaHbl
abbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
KaHyapnapfa 6aFbiTTaMaHbI3 XaHe
03iHi3 fe Tikenei Hemece LWaFbINFaH
nasep caynecive KapamaHpbi3.
Ocbinai agamaapabiH KesiH
LWaFbINAbIPYbl MYMKiH, C3TCI3
OKWFanapra anbin Kenyi xoHe keapi
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci Ke3are Tycce ke3gaepai Xymbin
6acTbl coynesieH apbl KapaTy Kepek.

Bosch Power Tools
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» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3ingipiri
peTtinge naiaanan6anbi3. Mlasep Kepy kesingipiri
nasep CayneciH XKakcblpak Kepy YLLiH KbiameT
Xacangpl, bipak on nasep coyneciHeH kKopramanapl.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KyH ke3singipiri petinge
HeMece XON K03FanbiCbIHAA NaiAanaHb6anbI3.
Nasep Kepi ke3ingipiri ynbtpaduonet caynenepiHeH
TONbIK KOPFaMai peH Kepy kabuneTiH asanTagbl.

» Ila3ep KypbinbifbICbIHAA eLKAHAAN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHBI3.

» Onuwey KypanblH Tek b6inikTi MamaHfa xaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
efLey Kypan Kayincisairii caktamcbia.

» Bananap nasep eniuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipaanan6acbin. Onap binmeit anampaapabiH kesiH
LUAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, raspap Hemece LLaK,
JHMbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH naiaananbanbI3. Oniiey Kypanbl YLIKbIH
LUbIFAPbIM, WaHAbI XKaHAbIPbIN, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH TebeHi enwey
nnaHKacbliH 14 KapaHOCTUMYNATOPFa
XaKbIHAATNAHbI3. ONLLEeY KyparbliHbIH
aCTblHAaFbl MarHuTTep 4 xaHe TebeHi
enLuey NNaHKaCbIHbIH MarHUTTEPIHEH
bonatbiH epic kapauoCTUMYNATOP
XKYMbICbIHA 9CEP eTyi MYMKiH.

> Onuey KypanblH XaHe TobeHi enwey nnaHKacbIH
14 maruuTTi Aepek TacbiMangaywbinap MeH
MarHuTKe cesimTan acnantapAaaH anbic YCTaHbl3.
OnLwey KypanbiHblH aCTbIHAAFbl MarHUTTEPAi 4 XoHe
TebeHi enley NNaHKacbiHbIH MarHUTTEPIHIH acepiHeH
KanmnblHa KenTipyre DONManTbIH AePEKTEPAiH XKOFanybl
MYMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Onuey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

Onwey Kypanbl Tik bypbiLUTapAbl e/LLen TEKCEpYre XaHe
nnauTkanapabl 45° neH 90° bypblwbiHaa Typanayfa
apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinrex kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri

enLLey KypanblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbICThI.
1 Jlasep cayneciHiH WbIfbIC TECIri

Nasep eckepty TaKrachb

Kocy-ewipy Tyimeci

Marnutrep

CepuAnbIK HOMIp

batapes benimi kaknarbl

Batapen benimi kaknarblHbIH KyNnbl

barapes kepceTkii

Na3ep HblcaHabIK TaKTachl

Typanay TakTachl

Typanay TaKTacblHbIH OAbIFbl

KopfaiTbiH Kanta

Nasep kepy Kesingipiri*

14 TebeHi enwey nnaHkacsl*

*BeliHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KamMTbinMaiifbl. TonbiK XababiKTapabl

O oo ~NOOOGLhA WDN

e e e
W NN = O

6i3pin xababikrap 6ar 3AaH Tabacbis.
TeXHUKanNbIK ManimeTTep

Mnutka nasepi GTL3
OHiM HeMmipi 3601K15200

YKyMmbic aiimarbl (nasepnik
HbICaHAbIK TaKTacbiIMeH Hemece

Tebenik TakTameH) 20 mY)
Bypbiw gangiri +0,2 Mm/m?
JKyMbic Temneparypacsl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacsl -20°C...+70°C
CanbicTbipMantl aya binfFanfbifbl

MaKc. 90 %
Nasep cbiHbINbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT

1) XKyMmbic aiiMarblH KONaichbl3 KopLuay LapTTapbiHAA (Mbicanbl
TiKenei KyH caynenepinfe) KbICKapTy MyMKiH.

2) 45° nasep cbiblfbiMeH 90° nazep Cbi3blFbIHbIK apacbiHAaFbl
Bypbiw Aanairi Makc. +0,4 Mm/M bonagpl.

Onwey KypanblHbIH 3aYbITTbIK TaKTaHLLaAaFbl CEPUATBIK HOMIpi 5
OHbl AYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

1609 92A 267(5.2.16)
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Mnutka nasepi GTL3

Cs 1

Batapesnap 4x1,5BLR6 (AA)

JKyMbIC y3aKTbifbl

~ 2 nasep Cbi3blKTapbIMEH 18¢

- 3 nasep Cbi3blKTapbIMeH 12¢

OLwipy aBTOMATMKACHI LIAMaMeH

TOMEHErifeH COH. 30 MHH

EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl 0,44 kr

Kenemzep 156x 102 x 98 mm

KopraHbic Typi IP 54 (waH, xaHe
LWALIbIPAUTBIH CYAaH

KOpFaFaH)

1) XKyMmbic aiiMarblH KONaichb3 KopLUay LWapTTapbiHAa (Mbicanbl
TiKenew KyH caynenepiHge) KbiCKapTy MyMKiH.

2) 45° nasep cbi3blFbiMeH 90° nasep Cbi3blFbIHbIK aPAChIHAAFbI
6ypbiw gangiri Makc. +0,4 mm/m 6onagpl.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLLAAaFbl CEPUANBIK HOMIpi 5
OHbl yPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecefi.

Xunay

barapesnapgpl cany/anMacTbipy

©nwwey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHel batapefcbiH
narganaHy yCblHbINaAbl.

Batapen benimiHiH KaknarbiH 6 aluy yLiH KynnbiH 7
bacbin, batapes beniMiHiH KaknarblH albIHbI3.
BatapesHbl canbiHpi3. batapes benimiHiH iwiHaeri
cypeTTe KepceTinreHaer NontocTapAblH AypbiC
OpHanacyblH KAMTaMachI3 eTiHi3.

batapes KepceTKilli 8 XbinbinblkTaca, oHaa batapen
3apAabl a3. OnLey Kypanbl anfFaLlKbl XbliNbINbIKTayaaH
COH, a7i LWaMm. 2 caF XyMbIC icTer anagbl.

barapes KepceTkili 8 y3gikcis xaHca, oHAa enweymi
XanFacTbipyra bonmaizbl. ©niuey Kypanbl Kbicka
YaKbITTaH COH aBTOMATThI 6LUef.

bapnbik batapesnapabl bipaer anmacTbipbiHpi3. Tek bip
SHOIPYLLIHIH XoaHe KyaTbl bipae batapeanapabl
nanaanaHblHbI3.
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» Erep y3aK yakbIT naitanan6acanbi3 6atapesiHbl
eniey KypanblHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK YaKbIT
XaTkaH batapeanap/bl TOT bacybl XeHe 3apaabiH
XOFANTYbl MyMKH.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Onwey KypanbiH Cbi3f1aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onuiey KypanbiHa aipbIKILa TeMnepaTtypa Hemece
Temneparypa trep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MbICa/bl aBTOKEAIKTE Y3aK YaKbIT KanblpMaHbl3.
YnkeH Temnepatypa Tepbenynepi xafaanbiHaa
anfbIMeH enLLey KypanbiH TeMnepaTypachiH aypbictan
COH NaraanaHbiHpi3. AWpbIKLLA TeMnepaTypa Hemece
TemneparypaTepbenynepi kesiHae eney KypanblHbiH
[enAiri ToMeHaenyi MyMKiH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYAiAH HeMece
TYCYAEH CaKTaHbI3. OnLLey KypanbiHbIH 3aKbIMAaHYbI
cebebiHeH ganairi TomeHaenyi MyMKiH. KaTTbl coFbiny
Hemece TyCY/ieH COH 1a3ep Cbi3blKTapblH Hemece
KanbinTbl Caynenepi Tekcepy yliH benrini xarbik
HeMece TiK TipeK Cbi3blKNeH Hemece TeKCepinreH
nepneHA1KYNAp TabaHbIMeH CanbiCTbIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

OnLey KypanbiH KOCY YLLUiH KOCY-aXblpaTy NepHeciH 3

6ip peT Kpicka bacbiHpbI3. OnLiey Kypanbl KOCbINyAaH COH,

BipneHyw 0°, 45°xaHe 90° nasep cbi3blkTapbiH 1 WhiFbIC

TecikTepiHeH Whlrapagpl, %aHe batapen kepceTkili 8

3 ceKkxaHafbl.

» Ilasep cayneciH agampaapFa Hemece XaHyapnapfa
DarbITTamMaHbI3 XaHe TinTi anbicTaH 60NCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

EKiHwWi peT Kocy-axbipaty nepHeci 3 bacbinFanaa enwey

Kypanbl 3 Chi3bIKTbIK XXYMbICTaH 2 CbI3bIKTbIK XXYMbICKa

aybicagpl: eHgi Tek 0°- neH 90° nasep Cbi3biKTapbl

KepceTineai.

OnLuey KypanbiH aXbIpaTy YLUiH KOCY-aXblpaTy NepHeCiH

3 ywiHwi pet bacbiHpI3.
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Ly aBTOMaTHKACbIH eLipy
Onwey Kypanbl 30 MUH XYMbIC iCTEF€HHEH COH,
aBTOMATTbI BLUef;.

OLLy aBTOMATUKACBIH aXbIpaTy YLLiH, 6nLuey KypanblH

Kocyaa 3 cek Kocy-axblpaTy nepHeciHe 3 bacbiHpi3. Oy

aBTOMATUKAChI BLUKEHAe Nasep Cbi3blKTapbl KOCYAAH COH,

pacTay YLLiH KbICKa XbiMbINbIKTaHAbI.

» Kocynbl 3apsaaTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KangbipMaHbi3 XaHe eniuey KypanbiH
naiaanaHyfaH coH, eWipini3. lasep coynecimeH
aAamaapAblH K63iH LWaFbINbICTbIPY MYMKIH.

ABTOMaTTbI 6LLYAi bencerfi ety yLiH enwey KypanbiH

XKbIPATbIM, KOCY-aXblpaTy NepHeciH 3 kpicka bacbin,

KanTa KoCblHbI3. KocyaH COH nasep Cbi3blKTapbl

KbIMbINbIKTaManabl.

Bypbiw pangairi

[Danpikke acep eTeTiH xafpainap

KopLuay Temnepartypachbl eH kywwTi acep eTedi. EnenpeH
OFapblfa bonrFaH Temneparypa e3repictepi nasep
COYNECiH aybITKYbl MYMKIH.

On ywiH enwey KypanbiH XyMbIC aiMarbiHa
MYMKiHGIriHLE XaKblH YCTaHbI3 Aa, aCTbIHFbl XaFbIMEH
KYMbIC aliMarblHa Napannenbpi bekiTiHji3.

CbIpTKbl 3CEPNEPAEH ThiC acnanTbik acepnep fie (Mbicanbl
KarblnblC HEMece KaTTbl COKKbINAP) aybiTKynapra anbin
Kenyi MyMKiH. Con yLUiH 9p )XyMbICTaH anabiH HUBENUpney
[ONAIriH TeKCepiHi3.

Bypbiw ganpAiri TekcepiHis

Tekcepy yLWiH KatTbl Teric TabaHaa wam. 10 x 5 m boc
aliMak Kepek.

Erep enwey Kypanbl Tekcepyae Makcumangbl aybITKyAbl
apTTbipca, OHbl Bosch cepBuC opTanbiFbiHaa KEHAETIHi3.

Bypbiw aanairin 0° nen 90° na3ep cbi3bIKTapbiHbIH,

apacbiHAa TeKcepiHis

— Onwey KypanblH eley aiMarbiHbIH bypbllbiHa
KOWbIHbI3. ©nLuey KypanbiH Kockin 0° nasep Cbi3bifbl
enLuey aiMarblHbIH Y3blH Xafbl boibl, an 90° nasep
ChI3bIfbl B7ILLIEY alMaFbIHbIH, KbICKA XaFbl DOMbl 6TETIH
eTin barbITTaHbI3.

5m

10m

— J1asep cbi3blKTapblHbIH alKaCy HYKTECIH eaeHae
(I HykTeci) benrinenis. byaaH backa 0° nasep
Cbi3blfbIHbIH OPTacblH 5 M KallbIKTbIKTa (11 HYKTECH)
xaHe 10 M KalwbIKTbIKTa (111 HYKTeCi) benrineHis.

I

- ©nuley kypanbiH (bypamait) 5 M KalubIKTbIKTa nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH aiKkacy HyKTeci benrinexreH 11
HyTeCiHe TYCeTiH eTin xaHe 0° nasep cbiblfbl 111
HYKTECIHEH OTETiH TiN PeTTeHi3.
90° nasep Cbi3blfbIHbIH OPTAacbiH 5 M KALILIKTbIKTA
Genrinenjs (IV HykTeci).

Iy | . |

RS- I 1

v

- Onwey KypanbiH 90°-TeH 0° nasep Cbi3bIFbIHbIK,
opTachkl IV HyKTeCiHeH eTeTiH eTin bypaHbl3.
asep cbi3blKTapbiHbIH alKacy HykTeci ani ae 11
HYKTECIHAE TYPYbl KEpeK.

~ 90° nasep Cbi3blfbIHbIH OPTacbiH 5 M KALIbIKTbIFbIHAA
V HykTeci peTiHae I HykTeciHe XakblH benrines.
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-V neH I HyKTenepiHiH arbipMawwbinbiFbl d 0° nasep
Cbi3blfbl MeH 90° nasep Cbi3blFbIHbIH, TiK bypbiLluTaH
HaKTbl aybITKYbIH KepceTesi.

2 x5 M =10 M enwey KaWbIKTbIFbIHAQ MAKCUManbl

pyKcar etinreH aybiTky: 10 M x 0,2 MM/M = £2 MM.
d aitbipMaLLbinbIFb! 1xaHe V apacbiHaa eH kebi 2 Mm
bonybl THic.

Bypbiw ganpairid 0° neH 45° nasep Cbi3bIKTapbiHbIH,

apacbiHAa TeKcepiHis

- OnLwey KypanblH eniuey aiMarbiHbIH bypblLlbiHa
KOMbIHBI3. Onwwey KypanbiH Kocbin 0° nasep Cbi3bifbl
enLuey aiMarblHbIH y3blH XaFbl boibl, an 90° nazep
CbI3bIFbl B/LLEY aUMaFbIHbIK KbICKA Xarbl Doibl eTeTiH
€Tin bafbITTaHpI3.

5m

10m

- J1asep Cbi3blKTapbiHbIH aKaCy HYKTECIH eaeHae
(I HykTeci) benrinenia. bynaH backa 0° nasep
CbI3bIFbIHbIH OPTACbIH 5 M KalubIKTbIKTa (1T HYKTECH)
xaHe 10 M KalbIKTbiKTa (111 HyKTeci) benrinexis.

I TN 11

- ©Onuwey KypanblH (bypamait) 5 M KalbIKTbIKTa nasep
CbI3bIKTapbIHbIH alKkacy HyKTeci benrinexreH 11
HyTeciHe TyceTiH eTin xaHe 0° nasep cbi3bifbl I11
HYKTECiIHEH BTETIH eTin peTTeHis.
45° nasep Cbi3bifblH 5 M KaLLbIKTbIKTa Oenrinexia
(IV HykTeci).
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- Onwey kypanbiH 45°-TeH 0° nasep Cbi3blFbIHbIK,
opTacbl IV HYKTeCiHeH eTeTiH eTin bypaHbl3.
Nasep cbi3blKTapbiHbIH alKacy HyKTeci ani e 11
HYKTECIHfe TYpybl Kepek.
45° nasep cbi3blfbiH 5 M KallbIKTbIKTa IV HYKTECI
petinge benrinen;s.

v

- Onwey KypanbiH 45°-TeH 0° nasep Cbi3blFbIHbIK,

opTachl V HyKTECIHEH eTeTiH eTin bypaHpi3.
Nasep cbi3bIKTapbIHbIH anKkacy HyKTeci ani ge 11
HYKTECIHfe TYpybl Kepek.

45° nasep cbi3blfbiH 5 M KallbIKTbIKTa VI HYKTeCi
petinge benrinen;s.

T d s
T _ - ———— "7
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XVI v
\Y

- Onwey KypanbiH 45°-TeH 0° nasep Cbi3bIFbIHbIK,

opTackl VI HYKTeCIHeH eTeTiH eTin bypaHbl3.
asep cbi3blKTapbiHbIH alKacy HykTeci ani ae 11
HYKTECIHAE TYPYbl KEpeK.
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- 45°nasep CbI3blfblHbIH OPTACbIH 5 M KaLLbIKTbIFbIHAA
VII HykTeci peTiHae I HYKTeCiHe XaKblH Denrinexis.

- VII neH I HyKTenepiHiH abipMatbinbifbl d 0° nasep
Cbi3blfbl MeH 45° nasep Cbi3blFbIHbIH, HAKTbI AYbITKYbIH
KepceTesi.

4x5M =20 M enwey KalbIKTbIFbIHAA MakCMManAbl

pykcar etinreH aybitky: 20 Mx +0,4 MM/M* = +8 MM.

d aitbipmaLLbinbiFbl I MeH VII apacbiHaa Con YLWiH eH Kebi

8 Mm bonybl THic.

*+0,4 MM/M MaHi 0,2 Mm/M bypbitu fanairi MeH

bypaypna kocbiMia 0,2 MM/M [aNCi3AiriHeH WhiFagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

> Onuey KypanblH XXannak, eTin eaeHre OpHaTbiHbI3
Hemece Kabbipraga xannak, 6ekiTinis. Teric
OpHaTblMaca Hemece bekitinmece bypbiw 45°
Hemece 90° kil bonagpl.

» benriney ywiH appaiibiM TeK na3ep Cbi3bIFbIHbIH,
OpTanbifbiH anbIHbI3. [1a3ep Cbi3bIFbIHbIH, EHi
KALIBIKTbIKNEH 83repei.

> Epenpe TypFaH eniuey KypanbiHblH KabbipFara
cepnireH nasep Cbi3biFbIH Typanay yliH
naipanan6anbi3. Oniey Kypanbl 63iH e3i
HUBENUPNEMENAI, CON YILIH KabblpFafiarbl Chi3bK,
KUCbIK bonapl.

» Mnutkanapabl Typanay yLiH Herisri HykTe enwey
KyPanbiHbIH Tikenen anabiHAaFbl nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, aiiKacy HykTeci P. BypbiwTbl
OTKi3y YLUiH enwey KypanbiH 0Cbl aiiKacy
HyKTeciHpge Gypay kepek, F cypeTiH KapaHbi3.

> Onuiey KypanbiH TeK Ta3a Typanay TakracbiHa 10
OpHaTbIHbI3. Typanay TakTacbiHbIH beTi Teric emec
X8He nacTaHraH bonca entuey Kypanbl xannak xarnanu
enLuey HaTuxenepi aypbic bonmanabl.

Typanay TakracbiMeH XyMbic ictey (D - E cypetrepin
Kapaupi3)

Typanay TakTacbiHblH 10 kemeriMeH enwey KypanbiH
Teric eMec, TYPaKCbi3 efieHre Xannak OpHaTy MyMKiH.
Typanay TaktacbiH 10 efwey Kypanbl yiliH Kabblpranbik
yCTaFbil peTiHae Ae naiaanaHyra bonaabl. Typanay
TaKTaCblH TYCNENTiHAEN, KabblpFana HeMece KUCbIK
aiMakTa bekiTiHi3, Mbicanbl bypaHganapmeH

(cTanpaptThl). Typanay TakTacbiH aiMaKTa Teric eTin
OpHaTy YLUiH YpoBeHb/i NanaanaHbiHpbI3.

©nwey KypanbiH Typanay TaKracbiHaa
OPHaNacTbIPbIKbI3: B/1LUEY KypanblH acTblHAaFb!
MarHuTTepmeH 4 Typanay TakracbiHa 10 KoMbIHbI3.
Typanay TakTacblHbIH YCTiHAETT Cbi3bIKTap TOpbl eniuey
KypanblH Aan opHanacTbipyra kemekteceqi. 90° Hemece
45° bypblLUTapbIH OTKI3Y YLUIH Typanay TakTacblH Heriari
LueTKe Hemece KabblpFaHbIH, WbIFbIHKbI XKepiHe KorbIM,
enLLey KypanbiH Typanay TakTacblHbIH YCTiHAE
KepceTinreHaen opHaTbiHbI3.

Na3sep HbicaHAbIK TaKTacbiH/TebeHi eniey TaKTacbiH
naiganany (A cypeTiH KapaHbi3)

Nasep HblcaHAbIK TakTachl 9 Hemece TebeHi entuey
TaKTachl 14 KonanchI3 xaraanaa xaHe y3ak
KaLlbIKTbIKTapAa Nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICiH
XaKcapTagbl.

Nasep HbiCaHAbIK TaKTaCbIHbIH KaiTapaTbiH XapTbiCbl 9
Nasep Cbi3blFbIHbIH KOPIHYiH XaKcapTbin, Mengip
)KapTbICbl APKbINbl 1a3ep Chi3biFbl Na3ep HbICAHAbIK
TaKTaCblHbIH apTblHAHAA KepiHeAi.

TebeHi enuiey TakTacbiH 14 (xababiktap) nasep
CbI3bIKTAPbIH KBPCETY YLUiH NaiganaHy MyMKiH. 1asep
HbICaH/bIK TaKTacblHAaN OHAA Aa KakTapaTbiH beH Mengip
XapTbinapbl bap.

Nasep kepy Ke3inpipiri (kepek-xapakrap)

asep Kepy kesingipiri KopLuay xapbifbiH cy3rinengi. On

APKbINbl Na3ep/iH Kbi3bi XapbiFbl KO3 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonaabi.

» Nasep Kepy Ke3inaipiriH KopraHbiw ke3ingipiri
peTinge naiaananbanbi3. [lasep Kepy kesingipiri
nasep cayneciH Xakcblipak Kepy YLUiH Kbi3MeT
Xacangpl, bipak on nasep coyneciHeH kKopramangpi.

» Nasep Kepy Ke3inaipiri KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XXON Ko3fanbiCbiHAA NaiAanaHbanbI3.
Nasep kepi ke3ingipiri ynbTpad1onet caynenepiHeH
TONbIK KOPFaMai peH kepy kabuneTiH asaiTagbl.

MaganaHy Mbicangapbl

Tik 6ypbiwTapabl Tekcepy (A cypeTin KapaHpbi3)
Onwey kypanbiH benmeHiH bypbilwbiHa opHatbin 0° nasep
CbI3bIFbl HETi3ri CbI3bIKKA (MbiCanbl, Kabblpra)
napannenbfi 6TeTiH eTiN OpHaNacTbIpbiHbI3. [lasep
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CbI3blfbl MEH HEri3ri CbI3blk apablfblH B/LLeY KypanbiHAA
XoHe eMlley KypanblHaH eH y3aK KallbIKTbIKTa eMLUeH3.
Exi apanblktapabl bipaei eTin enwey KypanbiH
TypanaHbi3.

CocblH keMinge eki Typni Hyktenepae 90° nasep Cbi3bifbl
MeH Kabblpra apanblKTapblH entieHis. Erep 90° nasep
CbI3biFbIHaH apanbikTap bipaei bonca, kabbipranap Tik
BypbiwwTa Typassl.

Keaapar nnutka ynricimeH opHarty (B cypeTin
KapaHbi3)

Onwey KypanbiH bypbiwka 0° nasep cbibiFbl KabbipFara
napannenbfi eTeTiH eTin OpHaTbIHbI3. ANFaLLKbI
KBagpatTbik nAuTKaHbl 0°- MeH 90° nasep Cbi3blFbIHbIK
alKacy HYKTeCiHae CanblHpI3.

DmaroHanpgpi ynrige opHarty (C cypeTiH KapaHbl3)
Onuiey KypanbiH 45°nasep Cbl3blfbl AMaroHan bk NauTka
Wirin 6enrinedTiH eTin OpHaTbIHbI3.

AcxaHa bypbiwbiHAa nnuTKa cany (D cypeTiH
KapaHbi3)

AnpibiMeH anfawlKpl NAKTKanap xonarbl bactanarbiH
BMIKTIKTI enwweHi3. Onwey KypanblH Typanay TaktacbiMeH
10 kabblprana Tik opHaTbiHbI3, 90° nasep cbi3blfbl DipiHLLI
MNKUTKanap XonarblHbIH TOMEHTI WETIH KePCeTyi Kepek.

LWerineH nnuTka cany (E cypeTiH KapaHbi3)

Onwey KypanblH Typanay TaktacbiHaa 10 weTiHeH,
Typanay TakTacblHbIH LWeTKi oMbiFbl 11 Aan weTTe TypaTbiH
€Tin opHaTbiHbI3. 0° Nasep Cbi3blfbl LWETKe Napannenbpi
bonbin eTyi kepek. 90° nasep Cbi3blfbl EHAI TOMEHTI
NAUTKanap )onarblH benrinenpi.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

OnLey KypanbiH TEK XEeTKi3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HeMece TacbiManAaHbi3.

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

Onwwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

NacTanynapabl CynaHfaH, Xymcak LybepekneH cypTiHis.
JKyFbllu 3aTTap/bl HEMece epiTKilTepi naganaHbaHpI3.
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Nasep whiFbIC TECIriHAEri alMaKTapAabl cananbl
Ta3ananTbiH KbINLWbIKTapFa Ha3ap ayaapbiHbI3.

OHaipy xaHe bakpinay aaicTepiHiH MYKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH, enuey Kypanbl bip pet xyMbic ictemece,
Bosch anekTp KypanaapbliHbIK BKiNeTTi CEPBUCTIK
opTanblKTapblHbIH bipiHAE XeHaey eTKi3y Kepek. Onley
KypanblH 3iHi3 alnaxpi3.

Cypakrap K010 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
bepy KesiHae MiHAETTi Typae entuey KypanbiHbiH
3aybITTbIK TakTawWwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIpiH
KasblHpI3.

JKeHpey yLiH enwiey KypanbiH Kopray kantacbiHaa 12
XibepiHi3.

TyTbIHYWWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe
nanpganaHy keHecrepi

KbI3aMeT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| XeHaey XaHe
KYTY, COHAai-aK Kocankpl beniiektep Typanbl cypakTapra
xayan bepepi. KaxeTtri cbi3banap MeH Kocankpl
DentuekTep Typanbl aknaparTbl MbiHa MeKeHXariaaH
Tabachbis:

www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kpiameTkepnepi eHiMai nanganaHy
XoHe onapablH Kocankbl beniuektepi Typanbl
CypaKTapbIHpi3ra TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKTap KO XaHe Kocankbl beniekrepre Tancblpbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae eHiMAIH 3aybITTbIK
TaKTanLwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HBMIPiH Xa3blHbl3.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe Keningi Kbi3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbliHAA OpbiHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH akeniHreH eHimaepai
nanaanaHy KayinTi, ieHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi
MYMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLWinik
KOHE KbIIMbICTbIK TOPTIN OOMbIHLLIA 3aHMeH KyaanaHaabl.
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KasakcraH

XKLUIC “Pobept Bow”

INeKTp KypangapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Oniwuey KypanbiH, OHbIH xabpblKTapbl MEH KanTamacbiH

KOpLLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3flere xapary OpHblHa

Tanchbipy Kaxer.

Onuey KypanfapbiH XaHe akkymynaTopnapgbl/6ara-

pesanappbl Y# KOKpICbIHA TacTaMaHpI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci
DoMbIHWA XapaMcbI3 eniey
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC
epexeci boblHWa 3aKbIMaanFaH
Hemece ecki akkymynatop/6arapesnap
Benex kuHanbin, Kafere xaparbinybl
KaXxeT.

TexHUKanbIK e3repictep eHrisy KYKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si res-
pectate pentru a lucra nepericulos si si-
gur cu aparatul de masura. Daca apara-
tul de masura nu este folosit conform
prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu de-
teriorati niciodata indicatoarele de avertizare de pe a-
paratul dumneavoastra de masura, facandu-le de ne-
recunoscut. PASTRA‘[I iN CONDITII BUNE PREZENTE-
LE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE MAI DEPARTE iNcAzuL
iNSTRAINARII APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispoziti-
ve de comanda sau de ajustare decat cele indicate
n prezenta sau daca se executa alte proceduri,
acest lucru poate duce la o expunere periculoasala
radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de aver-
tizare (in schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata cu numarul 2).

: Laserstrahlung Klasse 2 :
_Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba
tarii dumneavoastra, inainte de prima utilizare, li-
piti deasupra acesteia eticheta autocolanta in lim-
ba tarii dumeavoastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra per-
soanelor sau animalelor i nu priviti
nici dumneavoastra direct raza laser
sau reflexia acesteia. Prin aceasta ati
putea provoca orbirea persoanelor, ca-
uza accidente sau vatdma ochii.

e
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» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, tre-
buie sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati ime-
diat capul in afara razei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu
va oferd protectie totala impotriva razelor ultraviolete
si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat
de catre personal de specialitate corespunzator ca-
lificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
inacest mod poate fi garantata siguranta de exploatare
a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupra-
vegheati aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca
in mod accidental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. In aparatul de masura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti placa magnetica atasabila
de planseu 14 in apropierea stimulatoa-
relor cardiace. Magnetii 4 de pe partea
inferioard a aparatului de masura cat si
magnetii placii atasabile de planseu gene-
reaza un camp care poate afecta functio-
narea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si placa magnetica atasa-
bila de planseu 14 departe de suporturile magneti-
ce de date si de aparatele sensibile din punct de ve-
dere magnetic. Prin actiunea magnetilor 4 de pe par-
teainferioard aaparatului de masura cat siamagnetilor
placii atagabile de planseu se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.
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Descrierea produsului si a perfor-
mantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea apara-
tului de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi in-
structiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat verificarii unghiurilor
drepte cat si asezarii placilor de faianta si gresie in unghi
de 45°si 90°.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
de la pagina grafica.

Orificiu de iesire radiatie laser

Placuta de avertizare laser

Tasta pornit-oprit

Magneti

Numar de serie

Capac compartiment baterie

Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Indicator baterii

Panou de vizare laser

Dispozitiv de aliniere

Degajare pe dispozitivul de aliniere

Geanta de protectie

Ochelari optici pentru laser*

14 Placa de planseu*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in progra-
mul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Nivela cu laser pentru faianta si

gresie

Numar de identificare 3601K15200
Domeniu de lucru (cu panou de

vizare laser sau cu placd

magnetica atasabild de planseu) 20mY
Precizie unghiulard +0,2 mm/m?
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a

aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cg 1
Baterii 4x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare

- cu 2 linii laser 18h
- cu 3linii laser 12h
Deconectare automata dupa

aprox. 30 min
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
Dimensiuni 156x102x98 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului si
a stropilor de apa)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de me-
diu nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).
2) Abaterea admisa pentru unghiul dintre linia laser de 45°si ceade
90° este de max. +0,4 mm/m.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se reco-
manda folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea capacului compartimentului bateriei

6 apasati dispozitivul de blocare 7 si ridicati capacul com-
partimentului bateriei. Introduceti bateria. Respectati po-
laritatea corectd conform schitei din interiorul comparti-

mentului bateriei.

Daca indicatorul de baterii 8 clipeste, inseamna ca bateri-
ile sunt slabe. Dupa prima clipire a indicatorului aparatul
de masura mai poate fi folosit inca aproximativ 2 h.

Atunci cand indicatorul de baterii 8 lumineaza continuu,
nu mai este posibild efectuarea de masuratori. Aparatul
de masura se deconecteaza automat in scurt timp.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folo-
siti numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul
in care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. in caz
de depozitare mai indelungatd bateriile se pot coroda
si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expune-
re directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi
sau unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-
| ldsati prea mult timp fn autoturism. In cazul unor vari-
atii mai mari de temperatura lasati mai intai aparatul sa
se acomodeze inainte de a-l pune in functiune. Tempe-
raturile sau variatiile extreme de temperatura pot afec-
ta precizia aparatului de masura.

» Evitati loviturile puternice sau ciderea aparatului
de masura. Eventualele deteriorari ale aparatului de
masura pot afecta precizia acestuia. Dupa o lovitura
puternica sau o cadere violentd, comparati pentru con-
trol liniile laser resp. liniile de verticalizare, cu o linie de
referinta orizontald sau verticald cunoscuta, resp. cu
puncte de verticalizare verificate.
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Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apdsati o data
scurt tasta pornit-oprit 3. Imediat dupa conectare, apara-
tul de mdsura emite cele trei linii laser in unghi de 0°, 45°
si 90° prin orificiile de iesire ale razelor laser 1, in plus, in-

dicatorul de baterii 8 va fi aprins timp de 3 s.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau ani-
malelor si nu priviti directinraza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Dupd a doua apdsare a tastei pornit-oprtit 3 aparatul de

madsura comuta din modul de functionare cu 3 liniilaser in

cel cu 2 linii laser: vor mai fi proiectate numai linia laser in
unghi de 0°si cea in unghi de 90°.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati a tre-

ia oara tasta pornit-oprit 3.

Dezactivarea deconectarii automate

Dupad un timp de functionare de 30 min aparatul de masu-

ra se deconecteazd automat.

Pentru dezactivarea deconectarii automate, in momentul

conectdrii aparatului de masurd apdsati timp de 3 s tasta

pornit-oprit 3. Atunci cand deconectarea automata este

dezactivata, dupa conectare, liniile laser clipesc scurt

pentru confirmare.

» Nulasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit
si deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar pu-
tea fi orbite de raza laser.

Pentru activarea deconectarii automate, deconectati apa-

ratul de masurd si reconectati-l apasand scurt tasta por-
nit-oprit 3. Dupd conectare razele laser nu mai clipesc.

Precizie unghiulara

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercitd temperatura ambi-
anta. In special diferentele de temperaturd care pleaca de
la nivelul solului si se propaga in sus pot devia raza laser.
De aceea, agezati aparatul de masura cat mai aproape po-
sibil de suprafata de lucru si fixati-| cu partea sa inferioara
pe cat posibil paraleld la aceasta.

in afara de influentele exterioare, i influentele specifice
aparatului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice)
pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul,
verificati precizia de nivelare.
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Verificarea precizia unghiulara

Pentru verificare aveti nevoie de o portiune libera de
aprox. 10 x 5 m pe o suprafata tare, plana.

Daca launadintre verificari aparatul de masurd depdaseste
abaterea maxima admisa, predati-| pentru reparare la un
centru de asistentd tehnica si service post-vanzdri Bosch.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile laser emi-

se in unghi de 0° si de 90°

- Asezati aparatul de masura intr-unul din colturile tron-
sonului de masurare. Conectati aparatul de masura si
aliniati-| astfel incat linia laser emisa in unghi de 0°sa
fie proiectata de-a lungul laturii lungi a tronsonului de
masurare iar linia laser emisa in unghi de 90°sa fie pro-
jectata de-a lungul laturii scurte a tronsonului de masu-
rare.

[ -

; 1 11 111

|
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~ Marcati punctul de intersectie al liniilor laser pe podea
(punctul T). Marcati deasemeni si mijlocul liniei laser in
unghi de 0°la o distanta de 5 m (punctul IT) si apoila o
distanta de 10 m (punctul I11).

I

- Pozitionati astfel aparatul de masura (fara a-| roti) la o
distanta de 5 m, incat punctul de intersectie al linilor
laser sa coincida cu punctul 11 deja marcatiar linia laser
emisa in unghi de 0° sa treaca prin punctul III.
Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 90°la o
distanta de 5 m (punctul IV).
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I 111

- Marcati punctul de intersectie al liniilor laser pe podea

(punctul I). Marcati deasemeni si mijlocul liniei laser in
unghide 0°la o distanta de 5 m (punctul I1) si apoila o
distanta de 10 m (punctul I11).

- Rotiti aparatul de masura astfella 90°, incat mijlocul li-

niei laser emise in unghi de 0° sa treacd prin
punctul TV.

Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-

are sa coincida cu punctul 1.
~ Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 90°la o

distanta de 5 m si notati-l ca punctul V, cat mai aproa-

pe de punctul 1.

- Diferenta d dintre punctele V si I reprezinta abaterea
efectiva de la rectangularitate a liniilor laser emise in
unghi de 0°si de 90°.

Pe un tronson de masurare de 2 x5 m = 10 m abaterea

maxim admisd este de: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

T consecinta diferenta d dintre punctele Isi V trebuie sa

fie de maximum 2 mm.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile laser emi-

se in unghi de 0° si de 45°

- Asezati aparatul de masura intr-unul din colturile tron-
sonului de masurare. Conectati aparatul de masura si
aliniati-| astfel incat linia laser emisa in unghi de 0° sa
fie proiectata de-a lungul laturii lungi a tronsonului de

masurare iar linia laser emisa in unghi de 90° sa fie pro-
jectata de-a lungul laturii scurte a tronsonului de masu-

rare.

I TN 11

Pozitionati astfel aparatul de masura (fard a- roti) lao
distanta de 5 m, incat punctul de intersectie al linilor
laser sa coincida cu punctul 11 deja marcatiar linia laser
emisa in unghi de 0° sa treaca prin punctul III.
Marcatilinia laser emisain unghi de 45°la o distanta de
5m (punctul IV).

10m

1 1 11

Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel incat mijlocul li-
niei laser emise in unghi de 0° sd treacd prin

punctul TV.

Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

Marcatilinialaser emisdin unghide 45°la o distanta de
5 m si notati punctul V.
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- Rotiti aparatul de masurd la 45°, astfel incat mijlocul li-
niei laser emise in unghi de 0° sd treacd prin
punctul V.
Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.
Marcatilinialaser emisain unghide 45°la o distanta de
5 m si notati punctul VI.

Toe ! .
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- Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel incat mijlocul li-
niei laser emise in unghi de 0° sa treacd prin punctul
VL
Punctul de intersectie al liniilor laser trebuie in continu-
are sa coincida cu punctul 1.

~ Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi de 45°la o
distanta de 5 m si notati punctul VII, cat mai aproape
posibil de punctul 1.

- Diferenta d dintre cele doud puncte VIIsi I reprezinta
abaterea efectiva a liniilor laser emise in unghi de 0° i
de 45°.

Pe un tronson de masurare de 4 x 5 m = 20 m abaterea

maxima admisa este de: 20 mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

in consecinta diferenta d dintre punctele I si VII trebuie

sa fie de maximum 8 mm.

*Valoarea +0,4 mm/m reprezinta suma dintre precizia

unghiulara de +0,2 mm/m si o incertitudine posibild ca

urmare a rotirii aparatului, de 0,2 mm/m.

Instructiuni de lucru

»> Asezati aparatul de masura intotdeauna plan pe po-
dearesp. fixati-l plan pe perete. In cazul asezarii sau
fixarii aparatului pe o suprafatd denivelatd unghiul va fi
mai mic de 45°resp. 90°.

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser.
Latimea razei laser se modifica in functie de distanta.
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» Nufolositi niciodata pentru aliniere liniile laser pro-
iectate pe perete de aparatul de masura asezat pe
podea. Aparatul de mdsura nu se autoniveleaza, de a-
ceea linia proiectata pe perete este distorsionata.

» Punctul de referinta pentru alinierea gresiei si fa-
iantei este punctul de intersectie P al liniilor laser
direct in fata aparatului de masura. Pentru
transferarea unui unghi, aparatul de masura tre-
buie rotit in raport cu acest punct de intersectie,
vezifiguraF.

» Asezati aparatul de masura numai pe un dispozitiv
de aliniere 10 curat. O suprafatd denivelata, murdara
adispozitivului de aliniere va face ca aparatul de masu-
ra sa nu fie asezat plan, putand duce la erori de masu-
rare.

Cum se lucreaza cu (vezi figurile D-E)

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere 10 puteti aseza plan
aparatul de mdsura si pe teren denivelat sau instabil.

Dispozitivul de aliniere 10 este deasemeni adecvat si ca
suport de perete pentru aparatul de masura. Fixati dispo-
zitivul de alinierepe un perete sau pe o suprafata inclinata,
asigurandu-l impotriva alunecarii de ex. cu suruburi (uzu-
ale din comert). Folositi un boloboc, pentru a monta dis-
pozitivul de aliniere plan pe suprafata de sprijin.

Pozitionarea aparatului de masura pe dispozitivul de
aliniere: puneti aparatul de masura cu magnetii 4 pe par-
tea inferioara a dispozitivului de aliniere 10. Reteaua lini-
ard de pe partea superioara a dispozitivului de aliniere aju-
ta la pozitionarea exactd a aparatului de masura. Pentru
transferarea unghiurilor de 90° resp. 45° sprijiniti dispo-
zitivul de aliniere pe o muchie de referintd sau pe o cornisa
proemintentd de zid si asezati aparatul de masura con-
form schitei de pe partea superioara a dispozitivului de
aliniere.

Cum se lucreaza cu panoul de vizare laser/placa mag-
netica atasabila de planseu (vezi figura A)

Panou de vizare laser 9 sau placa magnetica atasabila de
planseu 14 imbundtateste vizibilitatea razei laser in caz
de conditii nefavorabile cét si la distante mai mari.
Jumatatea reflectantd a panoului de vizare laser 9 imbu-
natdteste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealalta jumata-
te transparents, linia laser poate fi identificata si din spa-
tele panoului de vizare laser.
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Placa magneticd atasabild de planseu 14 (accesoriu) poa-

te fi utilizata deasemeni pentru proiectarea liniilor laser.

Lafel ca panoul de vizare laser aceasta dispune de o juma-

tate reflectanta si de o altd jumatate transparenta.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)
Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternicd pen-

tru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu
va oferd protectie totala impotriva razelor ultraviolete
si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru

Verificarea unghiurilor drepte (vezi figura A)
Amplasati aparatul de masura intr-un colt al incaperii si
pozitionati-| astfel incat linia laser emisa in unghi de 0°sa
fie paraleld cu linia de referinta (de ex. peretele). Masurati

distanta dintre linia laser si linia de referinta direct la apa-

ratul de masura si apoi la o departare cat mai mare posibil
de acesta. Tndreptati astfel aparatul de masura incat cele
doua distante sa fie la fel de mari.

Masurati apoi in cel putin doua puncte diferite distantele
dintre linia laser emisa in unghi de 90° si perete. In cazul
in care distantele la linia laser emisd in unghi de 90° sunt
egale, inseamna ca peretii formeaza un unghi drept.
Montarea placilor de faianta aliniate in careu

(vezi figura B)

Asezati aparatul de masuraintr-un colt, astfel calinialaser
emisa fn unghi de 0° sd fie paralela cu un perete. Montati
prima placa de faianta patrata incepand din punctul de
intersectie al liniilor laser emise in unghi de 0° si de 90°.
Placarea pe diagonala (vezi figura C)

Asezati aparatul de masurd astfel incat linia laser emisa in

unghi de 45° sa marcheze rostul in diagonala dintre placi-

le de faianta.

Placarea cu faianta a peretilor din bucatarie
(vezifigura D)

Stabiliti maiintaiinaltimea la care se vamonta primul rand
de faianta. Fixati aparatul de masura cu dispozitivul de ali-
niere 10 asezat perpendicular pe perete, astfel incat linia
laser emisd in unghi de 90 °satraseze margineainferioara

a primului rand de faianta.

Montarea faiantei pe cant (vezi figura E)

Puneti aparatul de masura cu dispozitivul de aliniere 10
pe cant, si anume astfel incat o degajare laterald 11 a dis-
pozitivului de aliniere sd se sprijine direct pe acesta. Linia
laser emisa in unghi de 0° ar trebui sa fie paralela cu can-
tul. Linia laser emisa in unghi de 90° marcheaza acumran-
dul de faiantd inferior.

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numaiin
geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-| de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folo-
siti detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de
iesire a laserului si aveti grijd sa indepartati scamele.
Dacd, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare rigu-
roase, aparatul de masura are totusi o defectiune, repara-
reaacesteia se va efectua la un centru autorizat de service
si asistentd post-vanzdri pentru scule electrice Bosch. Nu
deschideti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v ru-
gam sa indicati neaparat numarul de identificare format
din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului apara-
tului dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de mdsura in vederea repararii, amba-
lat in geanta sa de protectie 12.
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Asistenta clienti si consultanta privind utiliza-
rea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari pri-
vind repararea si intretinerea produsului dumneavoastra
cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere lain-

trebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va ru-
gam sa indicati neapdrat numarul de identificare compus

din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produ-

sului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurad, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene
2012/19/UE aparatele de masura
scoase din uz si, conform Directivei Eu-
ropene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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bunrapcku

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

3apa paborute 6e30NacHoO U CUrypHo ¢

u3mepBatenHua ypea, Tpabsa ga npo-

yeteTte U cna3BaTe BCUUKHU YKa3aHHA.

AKo u3amMepBaTenHuaT ypen He 6bae u3-

non3BaH cbobpa3Ho HacToALMUTE yKa3a-
HHA, BrPaieHUTE B HEro 3aLUTHU MeXaHU3MHU MoraT
Aa 6bpar yepepenn. Hukora He octaeaiite npepynpe-
AutenHute Tabenku no u3mepsatenHua ypea Aa bbaar
Heuetnueu. CbXPAHABAWTE TE3U YKA3AHMA HA
CUTrYPHO MACTO U NMPU NMPOQAXBA/3AEMAHE HA
W3MEPBATENHWA YPE[ MM NPEJABAWUTE 3AEQHO C
HETO0.

> BHMMaHHe - aKko 6bJaT H3NON3BaHH Pa3NUUHK OT
npuBeAeHnTe TYK npucnocobnenna sa obenyxeaxe
MNH HACTPOHBaHe HNH aKO Ce H3MbNHABAT JpPYrH
npoueaypu, ToBa MoXe Aa BH M3n0XH Ha onacHo
obnbuBaHe.

> WUamepBaTenHuaT ypea ce A0CTaBA ¢ Npeaynpeau-
TenHa Tabenka (o603HaueHe ¢ NQ 2 Ha u3o6paxe-
HUETO Ha H3MepBaTeNH!A ypep Ha CTPaHHuLaTa ¢
turypure).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeauTenHara tabenka He e
Ha Bawuus eank, npepu nyckaue B eKCnnoatayus 3a-
nenete BbPXy Tabenkara BKNIOUEHHA B OKOMMNEK-
TOBKaTa CTHKep C TEeKCT Ha Bawuusa e3unk.
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He HacouBaiTe na3epHUA Nby KbM
XOpa  XXMBOTHM U BHUMAaBaiiTe fa He
nornepfHeTe HENOCPEACTBEHO cpeLy
Na3epHHA TbY UNHU CPelLy HEroBo oT-
paxkeHHe. Taka MOXeTe [ia 3acnenure
X0pa, fia NPUUMHKTE TPYLOBH 3MONONY-
KW UMK 12 Npeau3BrKaTe yBpexaaHe Ha
ouuTe.

» AKO Na3epHHAT NbY NonaHe B 0UUTe, I 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO uaﬁ-ﬁbpso W OTAPBLIHETE rnaBaTa CH oT
na3sepHud Nbu.

» He usnonssaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha na-
3epHHUA NbY KaTo NpeanasHu paboTtHu ounna. Tesu
OuMna cyXar 3a no-gobpoto Hab/ofaBaHe Ha nasep-
HWA Nby, Te He Npe/nasBar oT Hero.

» He usnonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha na-
3epPHHA NbY KaTo CMbHYEBH OUNNA UNH BOKATO
yuacTBate B yNHUHOTO ABHXeHHe. Oununata 3a Ha-
6ntonaBaHe Ha na3epHUA by HE OCUTYPABAT 3aLLuTa OT
YNTPABMONETOBHTE TbUX M OFPaHKuaBaT Bbnpuema-
HETO Ha L|BETOBETE.

» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEH!A N0 Na3epHOTo 060-
pyABaHe.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNnHUAT ypen Aa 6bae pe-
MOHTHPaH CaMo OT KBanu(ULUPaHH TEXHHULM U Ca-
MO C H3NON3BaHe Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.
C ToBa Ce rapaHTHUPa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMKUTE, OCH-
rypsiBally 6e3onacHoCTTa Ha U3MepBaTENHUA ypef.

» He ocraesiite Aeua 6e3 npsak Hap3op pa paborar ¢
u3MepBatenHua ypea. Morat HeBONHO Aa 3acnensr
NPy Xopa.

» He pabotete c u3mMepBaTenHus ypea B cpeaa ¢ no-
BHLUEHA ONACHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO MMa nec-
HO3ananuM1 TeYHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B us-
MepBaTeNnH1A ypes MoraT fja Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO
[id Bb3MNAMEHAT Npaxa Unu napure.

He nocraBsiite u3mepBatenHus ypea u
MepHTeNnHara nnouva 3a TaBaH 14 B 6nu-
30CT A0 CbpAEUHH CTUMYNaTopH. MarHu-
TUTe 4 0T JONHaTa CTPaHa Ha U3mepBarten-
HWA YPea ¥ MarHUTUTe Ha MepuTenHata
Nnnoya 3a TaBaH Cb3fasar none, KOETO MO-
e 13 Hapy LK DYHKLMOHMPAHETO Ha Cbp-
[leUH1 CTUMYNaTopH.

» [ipbXTe u3MepBaTeNHUA ypea U MepuTenHara nno-
Ya 3aTaBaH 14 Ha 6e3onacHo pascToAHuKe OT Mar-
HUTHW HOCHTENH Ha HH(OPMaLUA U UYBCTBUTENHH
KbM MarHUTHHW noneTta ypeau. lopaau aencTBmeTo
Ha MarHuT1Te 4 0T [JONHATa CTPaHa Ha U3MepBaTENHHUA
ypen u MarHuTuTe Ha MepuTenHarta nnoya 3a TaBaH Mo-
)Xe [1a Ce CTUTHE A0 HeBb3BpaThMa 3aryba Ha uH-
hopmaums.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBopeTe pa3rbBalLarta ce CTpaHuLa ¢ urypure
Ha U3MepBaTeNHWUA YPe[ W, I0KaTO UeTeTe PbKOBOACTBO-
70, Al OCTABETE OTBOPEHA.

NpeaHasHaueHHe Ha ypeaa

N3mepBaTenHUAT ypes e npeHasHaueH 3a onpeaensaHe u
npoBepka Ha NpaBu bIfK, KaKTO W 3a NOAPABHABAHETO Ha
nnouku nog 45°1 90°.

WU306pa3enun enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHUTE Ce OTHaCcA o M30bpaxe-
HWETO Ha U3MEePBATENHUA Ypes Ha CTPaHULaTa ¢ Urypu-
Te.

OTBOP 3a M3XOAALYMA NA3EPEH TbY
MpenynpeauTenHa Tabenka 3a nasepHua mby
MyckoB npekbcBay

MarHuT

CepueH Homep

Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepuu

NHauKaTop 3a CbCTOAHUETO Ha batepunTe

9 [lasepHa MepuTenHa nnoua

NG WNR

[--]
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10 Mnoua 3a HacouBaHe

11 WM3pesu B nnouara 3a HacouBaHe

12 TlpegnasHa uaHTa

13 Ouuna 3a HabnogaBaHe Ha nasepHUA nbu*
14 V3mepBatenHa nnouka 3a TaBaH*

*U306pa3eHnTe Ha (hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMLIHUTENHH

np 6nexus He ca HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNeK-
TOBKa Ha ypefia. U3uepnareneH cnucbK Ha ONbAHUTENHUTE
npucnocobnexus moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora
HH 32 AONBNHUTENHU NPUCTIocobnenua.

TexXHUUeCKHU faHHN

NasepeH ypepn 3a noapaBHABa- GTL3
He Ha NNOUKH

KatanoxeH Homep 3601K15200
PaboTeH auanasoH (c nasepHa

MepHTeNHa nnoya unm ¢

MepHTeNHa NN1oya 3a TaBaH) 20mY
TOUHOCT Ha brnTe +0,2 mm/m?
PaboteH TemneparypeH aManasoH - 10°C... +50°C
TemnepatypeH auanasoH 3a

CbXpaHsBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT HA

Bb3AyXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cs 1
Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)
lMpogbmxuTenHocT Ha pabota

= C 2 Na3epHU NUHUK 18h
— € 3 NasepHu NUHUU 12h
ABTOMaTMUHO U3KNIOUBaHE cneg

npuon. 30 min
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
1) Mpu HebnaronpuATHM ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHHN ClbHuUE-
BM Tbuk) pabOTHUAT AMANa3oH MOXe [1a € NO-ManbK.

2) HeTouHOCTTa Ha brbiia Mexay nasepHata nnHuA 45° 1 nasepHara
nuHna 90° e Makc. +0,4 mm/m.

3a eIHO3HAUHOTO WAEHTUDULMPaHe Ha Balua u3MepBaTeneH
YPe[ Cnyxu cepuiHUAT Homep 5 Ha Tabenkara my.
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NasepeH ypep 3a noapaBHABa- GTL3
He Ha NNoYKH

[abapuTHU pasmepy 156 x102 x 98 mm
Bua 3awmta IP 54 (3awuteH ot

NPOHWKBaHe Ha npax
1 Ha Bofa npu
HanpbCKBaHe)
1) Npu HebnaronpuATHM ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHH CNbHYe-
B NTbuu) PabOTHUAT iMANa3oH MOXKeE fia € NO-ManbK.
2) HeTouHOCTTa Ha brbNla MeX Ay nasepHata ninHuA 45° 1 nasepHara
nuunA 90° e makc. +0,4 mm/m.

3a e1H03HAUHOTO UAEHTUdMLMPaHe Ha Bawna u3mepsatene
YPea CnyXu CepuiHUAT Homep 5 Ha Tabenkata my.

MoHTtHpaHe

NocTaBAHe/cMAHa Ha baTepunTe

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ U3MepBaTeNHUA ypes fa ce
MON3BaT ankanHo-MaHraHoBu batepuy.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 6 HaT-
cHete byToHa 7 1 oTBOpETE Kanaka Harope. MocTaBeTe ba-
Tepuute. lpu ToBa BHMUMaBalTe NONAPHOCTTA UM fia €
NPaBHNHA, KaKTO € NOKa3aHo Ha U30BPAKEHUETO OT Bb-
TpeLLHaTa CTPaHa Ha Kanaka.

AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha baTepuuTe 8, 3aro-

UHe Jia Mura, batepuuTe ca U3ToLeHU. M3amepBaTenHuaT

ypen Moxe fia pabotv npubn. 2 h oT MoMeHTa Ha 3anouBa-

He Ha MUraHeTo.

Ao MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHUETO Ha baTepuuTe 8 cBETH

NOCTOAHHO, NO-HaTaTbLUHA paboTa He € BbaMOXHa. Manko

Cnef TOBa U3MEPBATETHUAT YPE Ce U3K/I0UBa aBTo-

MaTUUHO.

BuHaru 3ameHsaiiTe BCUUKK batepun eHOBPEMEHHO. M3-

nonagaiTe camo baTepuy oT eMH U CbLL, NPOU3BOAUTEN U

C €[HaKbB KarnawuTeT.

» AKo npoAbMKHUTENHO BpeMe HAMA Aa U3non3sare
ypepa, usBaxaaiite barepuute ot Hero. lpyu npo-
IbMKUTENHO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morar fia npote-
KaT ¥ ia Ce CaMopa3pessT.
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Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» MpeanasBaiite u3mepBaTeNnHUa Npubop oT oBnaXx-
HABaHe U AUPEKTHO NONaAiaHe Ha CNbHUEBH NTbUH.

> He u3naraiite u3amepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTtypH U1 Pe3KH TemMnepaTypHH NPOMEeHH.
Hanp. He ro ocTasAaiTe NPOAbMKUTENHO BPEME B aBTO-
Mobun. Mpu ronemu TeMnepatypHu pasnuk1 0CTaBAn-
Te U3MepBaTeNHWAT Ypefl Aa ce TeMnepupa, npeau Aa
r0 BK/IOUHTE. TpK eKCTPEMHM TeMneparTypH Unu rone-
MM TEMMEPaTypHM PasnuKK TOUHOCTTA Ha U3MepBaTen-
HUA ypes MOXe fia Ce BNOLLM.

> U3bAarBaiiTe CUNHU yAApH U H3NYCKaHe Ha H3MepBa-
TenHuA ypen. Bcneacteue Ha yBpexaaHe Ha kopnyca
Ha U3MepBaTeNHUA ypep TOUHOCTTa MOXe fia Ce BNo-
wu. Cneq CUNEH yaap MW U3nycKaHe U3BbpLUBaNTE
NpoBepKa Ha TOYHOCTTA Ha Ypepa, KaTo CpaBHUTE na-
3EPHUTE NUHWK, PECTI. BEPTUKANHUTE TbUM C U3BECTHU
XOPW30HTANHW UMY BEPTUKANHU PEPEPEHTHU TUHUM,
pecn. ¢ NPOBEPEHU NETH HA BEPTUKaNM.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha U3MepBaTeNH1A yper HaTUCHeTe KpaT-
KOTPaMHO eAHOKPATHO MyCKOBHUA NpekbeBay 3. Heno-
CPEeLCTBEHO CNef, BKMIOUBaHe M3MepBATENHUAT ypes 13-
nbuBa TPUTE NasepHu nuHuK 0°, 45° 1 90° npes u3xopas-
LyuTe 0TBOPH 1, 0CBEH TOBA MHAMKATOPBT 32 CbCTOAHUETO
Ha baTepuuTe 8 CBETU B NPOAbMXKEHHE Ha 3 S.

> He HacouBaiiTe Na3epHHA b4 KbM XOPa UIH XKHBOT-
HH; He TNeAaiiTe cpeLy Na3epHHA NMbY, CbLYO H OT
ronAmo pascrosHue.

Tpu BTOPOTO HATUCKAHE Ha MyCKOBMA NPeKbCBay 3 u3-

MepBaTENHUAT YPE[ Ce NPEBKIIOUBA OT 3-TTMHEEH PEXUM

B 2-TIMHEEH PEXUM: U3MbUBAT CE CAMO Na3ePHHUTE IMHUM

0°190°.

3a H3KNIOUBaHe Ha U3MePBaTe/HUA yPeN HaTUCHETe ny-

CKOBHSA NPEKbCBaY 3 3a TPETH MbT.

[leakTHBHpaHe Ha aBTOMATHUYHOTO U3KNIOUBaHE

Cnepn 30 min pabota M3MepPBATENHUAT YPEL CE U3KNIOYBa
ABTOMATUYHO.

3a fja ileakTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, NPK
BKNIOUBAHE 331PbXXTE NYCKOBMA NPeKbcBay 3 HaTUCHAT B
npoabmkeHue Ha 3 s. MNpu eakTMBMpaHe Ha aBTOMaThy-
HOTO U3KMIOUBAHE NA3ePHUTE NTMHUM MUTaT KPaTKo 3a No-
TBbPXAEHKE.
» He ocraBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Haa3sop; cnep ka-
TO NpHUKNiouuTe pabora, ro uskntousaimre. [1pyru nu-
1{a Morart fja bbaat 3acneneHu oT NasepHus Nby.
3a [1a akTUBMpaTe OTHOBO aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBaHE,
U3KMIOUETe U3MEPBATENHUA YPEL, U IO BK/OUETE NOBTOP-
HO C KPaTKO HaTUCKaHe Ha NyckoBuA npekbesau 3. Mpu
BK/OUBAHETO 1A3EPHUTE IMHUM HE MUTaT.

TouHoCT Ha brauTe

dakTopH, BNMAELLM Ha TOUHOCTTA

Hait-ronamo BnuaH1e BbPXy TOUHOCTTA MMa OKO/HaTa
Temneparypa. OcobeHo CUIHO OTKNOHEHWE Ha Na3epHUA
NTbY NPEAU3BMKBAT roNIEMU TEMMEPATYPHU PasNnKK OT No-
[a Harope.

3aT0Ba NoCcTaBeTe M3MEPBATENHUA YPE[ N0 Bb3MOXHOCT
no-6nuso 1o pabotHata NOBLPXHOCT W 3aCTONOPETE f10-
/IHaTa My CTpaHa o Bb3MOXHOCT YCNopeaHO Ha paboTHa-
Ta MOBbPXHOCT.

Hapeq C BbHLIHUTE (haKTOPH, NPUUMHA 33 OTKNIOHEHHA
Morart ia bbaart cblLo U haKTOPH, CBbP3aHH C ypenaa (Ha-
np. NafaHe Wnu CUHW BUBPaLMK/ynapm). 3atosa BUHarv
npeau 3anousaHe Ha pabota npoBepsBaiTe TOUHOCTTA HA
HUBENUpaHe.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA HA bIMHTE

3a npoBepKata ce HyXaaeTe oT CBODOAHA NOBbPXHOCT C
pa3mepu npubn. 10 x 5 m Ha 3ApaBa 1 paBHa OCHOBA.
AKO Npu HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHHUAT Ypea
HaXBbPW MAKCUMATTHO AI0NYCTUMOTO OTKNOHEHHE, TOM
TpAbBa Aa bbaie PEMOHTUPAH B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha bIbNa MeXAY Na3epHUTe

nuHun 0° 1 90°

~ [loctaBeTe U3mMepBaTeNHWA Yper, B €4nH OT bIUTe Ha
“3MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKntoueTe ro v ro Hacouete
TaKa, ue nasepHara nHusa 0° fa e No NPoLbMKEHUE Ha
[bNnrara cTpaHa Ha NoBbPXHOCTTa, @ Na3epHarta MHUA
90° - no NpofbMAXXEHHUE Ha KbcaTa 1 CTpaHa.

1609 92A 267(5.2.16)
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10m

- Mapkupa#tTe npeceyHara TouKa Ha 1a3ePHUTE NTbum Ha
noga (touka I). OcBeH ToBa MapKMpaiTe cpefiara Ha
nasepHara niunua 0° Ha pascToaHue 5 m (touka IT) Ha
pasctoaHue 10 m (touka I1I).

- MocTaBete u3mepBatenHua ypes (be3 aa ro 3aagbpra-
Te) Ha pa3cTosHKe 5 m, Taka ue NpeceyHara Touka Ha
nasepHWTe NMHUM Aa nonaja B MapkupaHara Touka I1,
anasepHara nuHua 0° ga npemuHasa npes Touka II1.
Mapkupaitte cpefata Ha nasepHata nuHua 90° Ha pas-
croAHre 5 m (Touka IV).

—
1
1

ot -

v !

1 11

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 90°, Taka ue cpe-
[laTa Ha nasepHara nuHua 0°ga npemuHaBa npes
Touka IV.

[py TOBa NpeceyHarta TouKa Ha NasepHUTE NUHWN
TpAbBa Aa octaHe B Touka II.
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— Mapkupate cpeaara Ha nasepHara nuHua 90° Ha pas-
CTOAHWe 5 M KaTo TouKa V, o Bb3MOXHOCT no-6n13o
poToukal.

- Pasnukara d Ha ABeTe TOukW V W [ JaBa AeACTBUTENHO-
TO OTKNOHEHHe Ha nasepHuTe nnHun 0°n 90° ot npa-
BUA bIbBA.

Ha pasctosaHue 2 x 5 m = 10 m MakcuManHo f,onycTuMo-
TO OTKNOHEHWe Bb3NK3a Ha:
10mx+0,2mm/m=+2mm.

CnepoBartenHo pasnukara d mexay Toukute I n V 1pabea
[1a € Han-MHoro 2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha bIbNa MeXAY Na3epHuTe

nuHun 0° n 45°

— [loctaBeTe U3mMepBaTeNHWA Yper, B €4nH OT bIUTe Ha
“3MepBaHaTa noBbPXHOCT. BKntoueTe ro v ro Hacouete
TaKa, ue nasepHara nHuaA 0° 1a e No NPoLbMKEHUE Ha
[bNrara cTpaHa Ha NoBbPXHOCTTa, @ Na3epHara MHUA
90° - no NpoAb/MKeHKe Ha Kbcarta i CTpaHa.

5m

10m

— MapkupaiTe npeceyHara Touka Ha Na3epHUTE Tbun Ha
nopa (touka I). OcBeH ToBa MapkupaiTe cpeaata Ha
nasepHara nuHua 0° Ha pasctosHue 5 m (Touka I1) Ha
paactoaxue 10 m (touka III).
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- [ocraBeTe u3mepBsatenHua ypen (bes aa ro 3aebpra- T ¢ IRV
Te) Ha pa3cTosHKe 5 M, Taka ue NpeceyHara Touka Ha flf"""" 11 111
Na3epH1TE NMHMK Aa Nnonaja B MapkupaHara Touka II, VI , 2
anasepHara nvH1a 0° fa npemuHasa npes Touka I11. //
MapkupaiTe nasepHata nMHuA 45°Ha pascToaHne 5 m L7
(touka IV). o
o> /}’ VI v
I 1E 11
AN 7 \Y
[ N
N
i N . - 3aBbpreTe M3MepBaTenHus ypes Ha 45°, Taka ue cpe-
| N [iata Ha nasepHata HnA 0° ga npemMmrHaBa npe3 Touka
: \’,\\ v VI
} TN Ipy ToBa NpeceyHarta Touka Ha NasepHUTE IMHUHN
. v \\ TpAbBa Aa octaHe B Touka II.
L - Mapkupaite nasepHata nuHua 45°Ha pasctoanre 5 m
- 3aBbpreTe M3MepBaTenHus ypes Ha 45°, Taka ue cpe- Kato Touka VII, no Bb3MOXHOCT No-6n1130 Ao Touka I.
[ata Ha nasepHata nuH1A 0° a npemMuHaBa npes - Pasnukara d Ha aBeTe Touku VII v 1 gaBa aencteuten-
ToukaIV. HOTO OTKNOHEHWe Ha NasepHuTe NMHUK 0° K 45°.

Mpu ToBa NpeceyHaTa TouKa Ha 1a3epHUTE IMHUK Ha pascrostme 4 x 5 m = 20 m MaKCUMANHO 4ONYCTUMO-
TpAbea aa octare B Touka Il. TO OTKNOHEHHe Bb3NK3a Ha:
MapkupaitTe nasepHara ninHua 45° Ha pasctoaHne 5 m 20 mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

katoTouka V. CnepoBarenHo pasnukara d mexay Toukute I u VII Tpsb-
Ba fla € Hal-MHOro 8 mm.

I //fl} 111 * cToMHocTTa + 0,4 mm/m ce no/yyasa oT TOUHOCTTa Ha

brbia +0,2 mm/m NNoc Bb3MOXHA HETOUHOCT NPH 3a-

BbpTaHe o1 0,2 mm/m.

|
|
I
! Yka3anusa 3a pabota
, /?Yl } v » MMocraesiiTe U3MepBaTeNnHuA ypes BUHAru Xopu-
e . | 30HTaMNHO Ha NOA], Pecn. 3aXBalanTe ro XOpU3oH-
/7 Y% TanHo KbM CTeHa. [1py1 OTKNOHEHHWE OT XOPU3OHTANHO-
o TO NONOXEHKE bINUTE ca No-Manku ot 45°, pecn. 90°.
- 3aBbpTeTe M3MepBaTenHua ypeq Ha 45°, Taka ue cpe- i
JlaTa Ha nasepHara nvHus 0° i NpeMuHaBa npes » Mapkupa¥ite BHHaru TOUHO CpeAaTa Ha nasepHara
Touka V. nuHKA. LLInpounHaTa Ha nasepHata IMHUA ce NpOMeHs
MpW ToBa NpeceyHaTa TouKa Ha 1asepHUTE IMHUK C Pa3CTOAHMETO.
TpsbBa aa octaHe B Touka II. » Hukora He u3non3sBaiTe 3a NoApaBHABaHe nasep-
MapkupanTe nasepHara nuHKA 45°Ha pascToaHue 5 m HUTE NMHMHM, KOUTO NOCTABEH Ha 3eMATa U3MepBa-
Kato Touka V1. TeneH ypea U3nbuBa Ha CTeHuTe. ViamMepBaTenHuaT

ypen He e C aBTOMAaTUYHO HUBENWPAHE, Nopaaun KOETO
NIMHWATA Ha CTeHaTa € KpuBa.

» OTnpaBHaTa TOuKa 3a NOAPaBHABaHE Ha NNOUKH €
npeceuHara Touka P Ha nazepHuTe NHHUHU Heno-
CPeACTBEHO NPeA U3MepBaTenHua ypea. 3aAa npo-
BepuTe brbN, U3MePBaTENHUAT ypes TpA6Ba aa 6b-
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A€ 3aBbPTAH CNPAMO Ta3u NpeceyHa ToUKa, BUXTe
curypaF.

» MMocraBsiiTe ©3MepBaTENHUA YPEA CaMO BbpPXY UHC-
Ta nnoya 3a HacousaHe 10. AKo NOBbPXHOCTTA HA
nnoyaTta 3a HacouBaHe € HepaBHa U 3aMbPCEHa, U3-
MepBaTENHUAT ypes He € B XOPU3OHTANHa NO3ULMA U
pesynTatuTe OT U3MePBaHeTO MOraT Aia Ce OKaxar He-
BEPHH.

Paborta ¢ nnouara 3a HacouBaHe (Buxre ¢urypu D-E)
C nomolLLTa Ha nnouata 3a HacousaHe 10 MoxeTe fia noc-
TaBUTE U3MEPBATENHNA YPE[ XOPHU3OHTANHO CbLLO U HA
HepaBHa U1 He[l0CTaTbUHO TBbP/a OCHOBA.

Mnouata 3a HacouBaHe 10 e Cbllio Taka NOAX0/AALLA 3a 3a-
XBalllaHe Ha U3MepBaTeNHUA ype/ KbM CTeHa. 3axBaHeTe
nnoyata 3a HaCOUBaHe KbM CTEHA MMM KbM HaKMOHeHa no-
BbPXHOCT TaKa, Ue [1a € OCUrypeHa cpeLly npunb3saxe,
Hanp. ¢ 0bUKHOBEHH BUHTOBE. M3nonaBalite nubena, 3a
[a NocTaBuTe N/ouara 3a HaCOUBaHe CTPOTO XOPU3OHTaN-
Ho.

Mo3nunoHNpaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypea BbpXy Nno-
yara 3a HacouBaHe: [locTaBeTe U3MepPBATENHUA YPea C
MarHuTuTe 4 Hafony BbpPXy Nnouata 3a HacousaHe 10.
Mpexara OT IMHWM OT ropHaTa CTPaHa Ha naoyara 3a Ha-
COuBaHe Nomara 3a TOYHOTO NO3ULMOHMPAHE Ha U3Mep-
BaTenHua ypen. 3a npeHacsaHeto Ha 90°, pecn. 45°brnu
nocTaBeTe Noyata 3a HaCoUBaHe YCMOPeaHO Ha oTnpa-
BEH Pbb MNKW Ha LLOKB Ha CTeHa M NOCTaBeTe U3MepBaTen-
HWA ype[ Taka, KaKTo € 0uepTaHO OT FopHaTa CTpaHa Ha
naouara.

Pabora c nazepHarta MepuTenHa nnova/MepuTenHara
nnoua 3a TaBaH (Buxre cur. A)

NasepHata MepuTENHa Nnoya 9 MepuTenHara nioua 3aTa-
BaH 14 nogobpsABaT BUIUMOCTTA Ha NTA3EPHHA by NPU He-
BNaronpUATHY YCNIOBUA W Ha MO-TONEMU PA3CTOAHMA.

OTpasnBallata noNoBKHA Ha NasepHaTa MepUTENHA NNo-
ua 9 nonobpsABa BUAMMOCTTA Ha Na3epHarta IMHKA, a npes
npo3payHata nonoBUHa NasepHara IMHKA MOXeE Aa Ce BU-
QI 1 0T 0bpaTHaTa cTpaHa Ha nasepHata MepuTenHa nno-
va.

MepuTenHata nnoua 3a TaBaH 14 (He e BKMOUEHa B OKOM-
NNeKToBKaTa) MoXe fa Obfe M3NoN3BaHa Cbllo Taka 3a
no-A006po BUXAAHE Ha NasepHUTE NIMHUK. TA pasnonarac
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0TpasABallia U NPo3payHa No0BMHA, CbLLO KaKTO Nna3ep-
HaTta MEPUTENTHA NnoYa.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHUA by (AONbAHK-
TenHo npucnocobnexue)

Ouunara 3a HabntoaaBaHe Ha Na3epHUA by UnTpUpar
OKO/HaTa CBETNIMHA. Taka uepBeHaTa CBETNIMHA Ha Nasep-
HMA TbY Ce Bb3NpHeMa No-NECHO OT OKOTO.

» He u3non3gaiite ounnata 3a HabniogaeaHe Ha na-
3epHHUA MbY KaTo npeAnasHu paboTHu ounna. Tesu
0uMna cnyart 3a no-nobpoTo HabnogaBaHe Ha nasep-
HWA Tbu, T€ He NPEeANa3Bar OT Hero.

» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaeaHe Ha na-
3ePHHA MbY KaTo CNbHYEBH OUNNA UNK BOKATO
yuyacTBarte B yNTHUHOTO ABUXKEHHe. Ouunata 3a Ha-
6bnioaBaHe Ha na3epHUA by HE OCUTYpPABAT 3alLuTa OT
YNTPABUONETOBUTE TbYX U OTPaHUYaBaT Bb3npuema-
HETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepu

MpoBepka Ha npaBu brau (BuxTe cour. A)

MocTaBete M3MepBaTeNHUA Ypesl B eIMHUA brbi Ha noMe-
LLIEHWETO W IO NO3ULIMOHMPANTE TaKa, Ye Na3epHarta IMH1A
0° fa e ycnopeqHa Ha oTnpaBHaTa IMHKA (Hanp. cTeHa).
N3mepeTe pasCTOAHMETO MEXAY NasepHara IMHUA 1 OT-
npaBHaTa IMHNA HEMOCPE/CTBEHO /10 U3MepPBaTeNHKA
YPe[ 1 Ha Bb3MOXKHO NO-TONAMO Pa3CTOAHKE OT Hero. 3a-
BbpTETE M3MEPBATENHUA yper TaKa, ue BeTe Pa3CToAHHS
[1a Ca e[IHaKBH.

Cnefi ToBa M3MepeTe Pa3CTOAHMATA MEX Ly la3epHara nin-
HuA 90° 1 cTeHaTa Hal-Manko Ha aBe MecTa. AKo pascTo-
AHMATA 10 NasepHara nHra 90° ca eHaKBH, CTEHWTE ca
noj Npas brbA.

MocTaBsAHe Ha NNouKy B NpaBu peauuy (BuxTe dur. B)
MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA YPes B €AMHUA bIbl, Taka ue
nasepHara ni1Hua 0° ia e yCriopenHa Ha efHata cTpaHa.
MocTaBeTe MbpBaTa KBafipaTHa Nnouka Ha npeceuHara
TOUKa Ha NasepHu1Te NMHAK 0° 1 90°.

MocTaBaHe Ha Nnouku no guaroHan (Bwxre cur. C)

locTaBeTe U3MepBaTeNHUA YPe[ Taka, ue nasepHata nu-
HWA 45° na Mapk1pa auaroHanHara dyra Ha nnoukure.
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MocTaBAHe Ha NNOYKHU B KYXHEHCKH HoKC

(Buxte cour. D)

IbpBO ONpefieneTe BUCOUMHATA, Ha KOATO TpAOBa f1a 3a-
nouBa MbpBUAT ped NNoukK. C NoMOLLTa Ha NioyaTa 3a Ha-
cousaHe 10 3akperneTe U3MepBaTeNH1A ypes BepTUKan-
HO Ha CTeHaTa, Taka ue nasepHara nuHua 90° 1a Mapkupa
[0MHWUA PbO Ha MbPBHMA Pef NNOUKH.

MocTaBsAHe Ha NNOUKH, NOAPaBHEHH CNPAMO pbb
(Buxre cour. E)

MocTaBeTe M3MepBaTENHUA YPe[ BbPXy NnoyaTta 3a Ha-
couBaHe 10 Ha pbba, Taka ue eIMHNAT CTPaHUUEH U3PE3
11 Ha nnouara 3a HacoOUBaHe Aia € NNbTHO A0 pbba. asep-
Hata nuHua 0° TpabBa aa e ycnopeaHa Ha pbba. Taka na-
3epHarta n1Husa 90° MapK1pa JONHUA PEL NMOUKK.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxaHe U noUKUCTBaHE

CbxpaHABaiiTe 1 NpeHacAiTe ypesia Camo BbB BK/IOUEHa-
Ta B OKOMN/EKTOBKATa NPefnasHa yaHTa.

MoaabpXanTe U3MEPBATENHUA YPer BUHATM UKCT.

He notonsBaiiTe U3MepBaTeNHUS ypen BbB BOAA UK ApY-
M TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, 1EKO HAaBNaXXHeHa
Kbpna. He ©3non3eaiTe NOUMCTBALLM NpenapaTu Mnu pas-
TBOPHUTENH.

lMouncTBaMTe PefOBHO CMELUanHO NOBbPXHOCTUTE Ha U3-
X0[a Ha Na3epHUA NbY ¥ BHUMABATE Aa He OCTaBaT Bna-
CHHKH.

AKO BbNPEKH NPELHU3HOTO NPONU3BOACTBO U BHUMATENHO
M3NWUTBaHE U3MePBATENHUAT ypes Ce NOBPEeaH, PEMOHTLT
TpAbBa Aa bbie M3BbLPLLEH B OTOPM3MPAH CEPBM3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw. He ce onuTBalTe aa otBa-
pATE U3MepBaTENHUA ypeq.

Mons, npu NopbuKa Ha Pe3epPBHK YACTH M KOraTo MMate
BbNPOCH BMHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH
HOMep, M3MKcaH Ha Tabenkata Ha U3MepBaTeNHUA ypen.
Mpu HeobXxoAMMOCT OT PEMOHT NPefOCTaBANTe U3MEPBa-
TENHWA ypep B uaHTata 12.

CepBH3 M TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNIPOCKTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXK-
Kara Ha Ballma npofyKT MOXeTe fja MonyuuTe OT Hallus
cepBu3eH oTaen. MOHTKHW UepTeXxu U MHchopMaLma 3a
pe3epBHM UaCTU MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha aipeC:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha oLl 33 TEXHUUECKHM CbBETH U NIPUNOXKEHMA Lije
OTroBOPH C YA0BO/ICTBUE Ha BbNpoOCUTE Bu OTHOCHO Ha-
LIMTE NPOAYKTH U AOMbIHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNs 3a
TAX.

Mons, np1 BbNPOCK M NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UaCTH
BMHaru nocousaite 10-LndpeHns KaTanoxeH HoMep, 3-
NnucaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHUMOHHM U1 M3BbHIapaHLMOHHKU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

N3mepBatenHus ypen, [OMbIHUTENHUTE NPUCTO-
cobnexna 1 onakoBKUTe TPAOBa ja ObaaT NOANOXKEHU Ha
eKonornuHa npepaboTka 3a yCBosiBaHe Ha ChbpXKalluTe
C€ B TAX CYPOBUHU.

He U3xBbpnAiiTe U3MepBaTENHU YPeam 1 akyMynaTopHH
barepun/batepun npu butoBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a ctpaHu o1 EC:

CbrnacHo EBponeicka AMpexTMea
2012/19/EC namepBatenHu ypeau 1
cbrnacHo EBponeiicka iMpektiea
2006/66/EQ akymynaTopHu Wnu 00MK-
HOBEHM baTepuu, KOUTO He MoraT fja ce
13MOoN3Bart noseue, TpAbBea Aa ce chbu-
par OTZeNHO 1 Aa Obfiat nofinaraHy Ha
nofxoALLa npepaboTka 3a oNon3oTBo-
pABaHe Ha CbAbpXalLKTe Ce B TAX Cypo-
BUHM.

MpaBara 3a 3MEHeHHA 3ana3eHu.

1609 92A 267(5.2.16)
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Be3beaHOCHH HanOMeHH

Cure ynatcrea Tpeba a ce npountaat u

[la ce BHHMaBa Ha HUB, 3a 1a MOXe

6e3b6eaHo 1 6e3 onacHocT aa pabortute

€0 0BOj MepeH ypea. [loKonKy MepHHOT

ypen He ce KOPUCTH COrnacHo
NPUNOXKEHUTE HHCTPYKLUK, MOXKE 13 Ce HapyLUH
¢yHKUMjaTa Ha BrpafeHnTe 3aLUTUTHH MeXaHU3MH BO
MepHHoT ypep. He ja owrteTyBajTe 03HaKaTa 3a
npeaynpeaysate Ha MepHuoT ypes. LOBPO
YYBAJTE 'M OBUE YNIATCTBA U NPEOALETE U
3AEQHO CO MEPHUOT YPE[.

» BHMMaHue - JOKONKY KOPUCTUTE APYTH YPeaH 3a
nopecyBatbe M paKyBatbe OCBEH OBJie HaBefieHUuTe
WNH NOWHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fja A0BEAE A0
OMacHa U3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce McnopauyBa CO HaTKC 3a
npeaynpeayBatbe (03HaueHO Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypep, Ha rpacdHuKaTa cTpaHa co 6poj 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» [loKonKy TEKCTOT Ha HanenH1uara 3a
npepynpeayBakbe He e Ha BalUKOT ja3HK, BP3 Hero
3aneneTe ja HaNenHULATa Ha BALWHOT ja3uK Npen,
npBara ynorpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKMoT 3pak
Ha NULa UNH XKUBOTHHU U HE
norneAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro
Unu HeroBata pechnekchja. Taka
MOJXe A r'1 3acnenure nuuara, fa
npean3BUKaTe HECPEKK UMK A M
OLUTETUTE OUHTE.
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» [lokonKy nacepck1oT 3paK focnee Ao ouute,
BeAHaw Tpeba fa ru 3aTBOpUTE U Aa ja TPrHeTe
rnaBata 0f NacepcK1oT 3paK.

» He rv kopucTeTe nacepckuTe OMMNA KaKO 3aLUTUTHH
ouuna. [lacepckuTe ounna cnyxar 3a r|0u,o6po
npeno3HaBakbe Ha NacepPCKUOT 3pak, HO He
3allTATyBaaT 04 NacepPCKOTO 3payete.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe 0unna Kako ounna 3a
COHLie MNK NaK Bo coobpakajor. [lacepckute ounna
He AaBaar uenocHa UV-3awwtuTa 1 ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» He BpuieTe HUKaKBM NPOMEHH Ha NacepCKHOT ypen.

> MepHuoT ypeA cMee fja ce ONpaBa camo 0, CTPaHa
Ha KBanucUKyBaH CTPy4eH nepcoHan co
OPUrHHaNHK pe3epBHHU AenoBHU. Camo Ha TOj HAUMH
Ke brpeTe curypHu Bo 6e3beaHocTa Ha MEPHUOT ypeq.

> He rv octaBajTe Aiewiata 4a ro KOpUCTaT NacepcKUoT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fa rv 3acnenar
[APYTUTE 1L NOPaau HEBHUMaHKE.

» He paboTeTe co MepHHOT ypesi BO OKONHHA Kaae
NOCTOM ONACHOCT Of eKCNNo3uja, Kage Uma
3ananuBM TEUHOCTH, rac MK NpawmHa. MepHuot
ype[ co3aaBa UCKpPH, KOW MOXE fia ja 3ananar npasTa
WNW napeara.

MepHHoOT ypea ¥ MepHaTa nnoya 3a
nnacoH 14 He r1 NnpuHecyBajTe BO
6nu3unHa Ha nejcmejkepu. MarHeTute 4
Ha [loIHaTa CTpaHa Ha MEPHHOT ypep Kako
¥ MarHeTMTe Ha MepHara nnouaannago
CO3/1aBaaT MarHeTHO None Koe MoXe fia ja
HapyLWwH (yHKLMjaTa Ha NejcMejkepuTe.

» MepHuot ypes 1 MepHaTa nnoya 3a nnaco 14
ApXeTe r'M NoAaneKy ofy MarHeTCKHU Hocauu Ha
noAaToLy M YpeH 0CEeTNHBH Ha MarHert. [lopaau
B/MjaHUETO Ha MarHeTuTe 4 Ha loNHaTa CTpaHa Ha
MEPHHOT ypef Kako 1 MarHeTUTe Ha MepHara nnoua 3a
nnacoH MoXe Aa [lojae 0 HeNOBPATHO rybetbe Ha
nogarouuTe.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTa

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaH1ua co
MpKKa3s Ha MEPHHOT ypeq, 1 APXKeTE ja OTBOPEHa jofieKa
ro uWTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.
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ynOTpeGa C0 CoOOABE€THAa HAaM€eHa

MepHHOT ype/ e HaMeHeT 3a ofPeflyBatbe U NpoBepKa Ha
MpaBy arny Kako 1 3a U3PaMHYBatbe Ha NOUKH Nof aron
on45°n90°.

Mnyc*rpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CNMKMTE CO KOMNOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPK1KA30T Ha MEPHWUTE anapaTy Ha rpagrukara
CTpaHuLa.
1 M3ne3eH 0TBOP 3a NAaCEPCKMOT 3pak

Hatnuc 3a npegynpeayBare Ha nacepot
Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKyuyBare
MarHet
Cepucku bpoj
lMoknonew Ha nperpaaara 3a barepujata
®duKcMparbe Ha NOKNOMNeLoT Ha Nperpagara 3a
batepuja

8 [lpwkas Ha batepujata

9 LlenHa Tabna 3a nacepot
10 [Mnoua 3a M3pamHyBatbe
11 Kneb Ha nnouarta 3a U3pamMHyBatbe
12 3awrtuTHa TawHa
13 Nacepcku ounna*
14 MepHa nnoua 3a nnagoHot*

*OnHwaHaTa onpema Np1KaXxaHa Ha CNMKHUTE He e ien of
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema
Mo)XXe Aia ja HajaeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Noooh, WN

TNMacep 3a nnouku GTL3
Temnepartypa npu CKnagupare -20°C...+70°C
penaTMBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT

MaKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Ce 1
Batepuu 4x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe Ha pexum

TeXHHuKH nopaTouu

Nacep 3a nnouku GTL3
Bpoj Ha fien/apTukn 3601K15200
PabotHo none (co uenHa tabna sa

NAcepoT UNK CO NN0Ya 3a NNagoH) 20 mY)
TouHOCT Ha aronot +0,2 Mm/m?
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C

1) PaboTHOTO None MoXe ia ce HaMan Nopaau HeMoBOMHM YCNIOBH
Ha OKONMHaTa (Hanp. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT HA COHUEBM 3paLu).
2) TouHocTa Ha aronot nomery 45°-nacepcka nuHuja u
90°-nacepcka N1Huja 3Hecysa Makc. +0,4 mm/m.

CepwuckioT bpoj 5 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NNoYKa CNyxK 3a jacHa
MAEHTUMKALM]a Ha BALIMOT MEPEH Ypea.

~ €O 2 NacepCKU TMHUM 18y
- €0 3 nacepckn NMHUKU 12y
ABTOMATKKA 3a UCKNYUyBakbe No
okony 30 MHH
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kr
[umeH3unmn 156x 102 x 98 Mm
Bua Ha 3awTuTa IP 54 (3awTuta o
NnpaB ¥ NpcKatbe Ha
Boja)

1) PaboTHOTO None MoXe ia ce Hamanv Nopaau HeNoBOMHK YCNIOBH
Ha OKONMHaTa (Hanp. AMPEKTHA U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3paLu).
2) TouHocTa Ha aronot nomery 45°-nacepcka nuHuja u
90°-nacepcka NuHmja 3Hecysa Makc. +0,4 mm/m.

CepwuckuoT bpoj 5 Ha cneumrdrKaLMoHaTa NNouKa CyXxM 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a Ha BALIMOT MEPEH Ype.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha 6aTepuu

3a pabota co MepHHOT ypef ce Npenopauysa KopUCTerbe
Ha anKanHo-MaHraHCcKu batepuu.

3a0TBOPakbE Ha MOKNONELOT Ha Nperpaata 3a barepuu 6
NMPUTUCHETe Ha bnoKafiaTa 7 ¥ 0TBOPETE Fo NOKNONEL0T Ha
nperpapata 3a batepuu. Ctasete rv batepuure. Mputoa
BHMMaBajTe Ha NpaBM/HaTa No3ULKja Ha MONOBHTE Ha
baTepuuTe BO 3aBUCHOCT O NPUKA30T HA BHATPeLLHaTa
CTpaHa of nperpazara 3a batepuu.

[lokonky npukasot 3a batepuja 8 Tpenka, Toa 3Haum Aeka
barepuute ce cnabu. Mo NpBOTO TPENKarbe MEPHUOT ypers
MOXe [1a Ce KOPUCTH YLUTe oKony 2 u.
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[lokonky npuka3oT 3a batepuu 8 NOCTOjaHo CBETH, HE
MoXXe noBeke f1a ce Mepy. 10 KpaTok nepuos MepHHOT
ypen aBToMaTcKu1 Ce UCKNyuyBa.

Cekorall 3aMeHyBajTe v cute batepuu ofefHalL.
Kopwctete camo b6atepuu of efeH Npou3BOAMTEN W CO UCT
Kanauurer.

» [l0KOMKY He CTe ro KOPHCTene MEpPHUOT ypen,
noeeke Bpeme, n3Bagerte ru 6arepunte. [Jokonky ce
NoaoNro Bpeme cknagupanu, barepuure Moxe aa
KOPOAMPAAT W 1a Ce MCTPA3HaT.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEpPHHOT ypes o/ Bnara U JUPeKTHO
M3M0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MePHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu UK ocLMNaLyuK BO TeMneparypara.
Hanp. He ro octaBajTe 40nro Bpeme B0 aBTOMo6UAOT.
lpv ronemm ocuMnauum Bo TeMneparypara, 0cTaBeTe
rO MEPHHOT ypef HajNpBo Aa Ce aKNUMaTuaupa, npeqa
[ia ro cTaBuTe Bo ynotpeba. [Mpu ekcTpeMHu
TeMneparypy WM ocLMnaLymu BO TeMneparypara,
NPELM3HOCTa Ha MEPHUOT YPEe MOXE Aia CE HapyLLM.

> U3berHyBajTe ru yaapuTe H npeBpTyBaaTta Ha
MepHHOT ypen. [loKo/Ky Ce OLITETH MEPHHUOT ypen,
MOXXE [1a Ce HapyLLM npeLyraHocTa. o Texok yaap unu
NpPeBPTYBatbe, NPOBEPETE I NACEPCKUTE IMHUN
O[JHOCHO NaCEPCKMTE 3paLly CO XOPU30HTANHA UK
BepTUKanHa pedepeHTHa IMHKja OfiH. CO KOHTPONHUTE
TOUKM Ha BepTMKanara.

BknyuyBame/HcknyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHUOT yper NPUTUCHETE efiHaLL

KpaTKO Ha KOMUeTO 3a BKIyuyBatbe-UCKyuyBatbe 3.

BepHalu no BKNyuyBamweTo, MEPHUOT YPE[ Ucrpaka TpH

nacepckunuHunog 0°, 45°1 90° oa u3nesHute oteopu 1,

a 0CBEH T0a Npu1Ka3oT 3a batepuu 8 ceen 3 C.

> He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLIA HNH
JKMBOTHU U He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro,
AYPH HHA O3 TONEMA OAfANEYEHOCT.
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INo BTOPOTO NPUTMCKakbE Ha KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-
UcKnyuyBare 3 MepHUOT ypes ce npedpna of 3-NTMHACKHU
PEXMM Ha 2-THHUCKH pexim: Ke ce npukaxar yiute 0° u
90°-nacepcka nuHuja.

3a HcknyvyBakbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE TpeT nat
Ha KOnueTo 3a BKMyuyBarbe-UCKNyuyBate 3.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMATHKATa 3a HCKNYyUyBatbe
MepHH1OT ypen aBTOMATCKM ce ucknyuyBa no 30 MUH.
pabora.

3a [ia ja jeakTnBMpaTe aBTOMATUKaTa 3a UCKNyuyBatbe,
NPy BKNyUyBatbe Ha MEPHUOT ypeL, APXKeTe ro
MPUTUCHATO KONUETO 3a BKNyuyBatbe-UcknyuyBare 3 3 c.
[lokonky aBToMaTHKaTa 3a UCKNyuyBarbe e
[leaKTUBMPaHa, Mo BKNYyYyBarbEeTO NacepCKuTe NUHUN
KpaTKo Tpenkaar 3a NoTBpAa.

» He ro ocTaBajte BKnyueHHOT MepeH ypep, 6e3
Haf130p M UCKNyueTe ro no ynotpebara. [pyrure
LA MOXe fia Ce 3acnenar o NacepcK1oT 3pak.

3a /12 ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKIYUYBatbe,

WUCKNyYeTe ro MEPHUOT YPE/l U NOBTOPHO BKIYYETe o Co

KpaTko MPUTMCKatbe HA KOMUETO 3a BKNYuyBakbe-

ucknyuyBatbe 3. 0 BKMyUyBatbeTo 1aCepCKUTE TMHUM He

Tpenkaar.

TouHocT Ha aronot

Bnujanuja Ha TouHOCTa

Hajronemo Bnu1jaHue BpLUM OKONHATA TeMnepatypa.
OcobeHo TemnepaTypHH1Te Pa3nuKK1 KOW Ce ABMXAT Of
NoAO0T Harope MoXe Aa ro NpeHacouar nacepck1oT 3pak.
3at0a NocTaBeTe ro MEPHUOT YPex, LUTO € MOXKHO
nobnucky Ha paboTHata NOBPLUMHA 1 CO A0MHATa CTPaHa
NPHLBPCTETE IO LITO € MOXHO NonapanenHo co pabotHara
NOBPLUKHA.

OcBeH HaABOPELUHHTE BAKjaHKja, 0 OTCTanyBatbe MoXe
[a [lOBENAT U BNMjaHujaTa cneuudmruHm 3a ypeaoT (kako
Hanp. NafoBK UMK jakK NoTPecH). 3aToa, Npep, CeKoj
noueTok Ha paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha
HWUBENMParbeTo.

MpoBepka Ha TOYHOCTa Ha aronoT
3a npoBepka, noTpebHa Bu e cnobogHa noBpLUmMHa of
okony 10 x 5 m Ha UBpCTa pamMHa noanora.
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[lokonky, npu HeKkoja of NPOBEPKUTE, MEPHUOT ypes ro
npeyeKopu MaKCMManHOTO MEPHO OTCTanyBatbe, AajTe ro
Ha nonpaBka Bo CepBHCHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha aronot nomery 0°- u

90°-nacepcka nuHKja

- [loctaBeTe ro MEPHHUOT yper, BO A€H 0ff KOLLIEBUTE Ha
MepHarTa noBpLUKHA. Bknyuete ro MepHKOT ypes 1
“3paMHeTe ro, Taka Wwro 0°-nacepcka nuHuja ke
NOMMHYBa MO OMKKUHA Ha [JoIraTa CTPaHa Ha MepHaTta
NoBpLUKHA, a 90°-nacepcka NMHKja Ke NOMUHYBa No
[OMKMHA Ha KpaTkata CTpaHa Ha MepHaTa NoBPLUMHA.

10 m

- O3HaueTe ja TOUKaTa Ha BKPCTYBakbE Ha NacepckuTe
NWHUM Ha nofoT (Touka I). OcBeH Toa 03HaueTe ja
cpeauHata Ha 0°-nacepcka MHKja Ha 5 m
opfaneyeHocT (Touka IT) v Ha 10 M oafaneueHocT
(touka III).

- TocTaBete ro MepH1oT anar (6e3 aa ro BpTuTe) Ha5m
O[LaneyeHoCT, Taka LUTO TOUKaTa Ha BKPCTYBarbe Ha
NacepcKUTE IMHUM Ke janorara Beke 03HaueHaTa Touka
111 0°-nacepcka nMHMja NoMUHYBa HK3 Toukara I11.
OsHaueTe ja cpeauHarta Ha 90°-nacepcka MHuja Ha
5 m opnaneueHoct (Touka IV).

I I

v

CapreTe ro MepHUOT ypep 3a 90°, Taka LUTO cpeauHaTa
Ha 0°-nacepcka IMHKja NOMUHYBa HU3 TouKaTta IV.
ToukaTa Ha BKPCTyBatbe Ha acepCKUTE TMHUMN U
NoHaTamMy Mopa Aa Nexy Ha Toukara I1.

OsHaueTe ja cpeuHata Ha 90°-nacepcka n1Huja Ha

5 m opfaneyeHOCT Kako Touka V LUTO € MOXHO
nobnucky nokpaj Toukara L.

Pasnukara d mery aBeTe Touku V n 1o fasa
(haKTUUKOTO OTCTanyBatbe Ha 0°-nacepcka NuHUja 1
90°-nacepcka n1MH1ja 04 NPaBKOT aron.

Ha mepHarta nMHrjaog 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoTo
[03BONEHO OTCTaMNyBatbe U3HECYBa:
10mx+0,2mm/m=+2mm.

Cnopep Toa, pasnukara d nomery Toukute I 1 V cmee aa
M3HecyBa HajMHory 2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha aronot nomery 0°- u
45°-nacepcka nuHuja

[NocTaBeTe ro MEpHHUOT ypes BO efieH Of KOLeBHTE Ha
MepHarta noBpLUKHa. Bknyuete ro MepH1OT ypea 1
13pamHeTe ro, Taka Wro 0°-nacepcka NuHUja ke
NOMWHYBA NO JOMMKMHA HA A0NTaTa CTPaHa Ha MepHara
NoBpLUKHA, a 90°-nacepcka NMHKja Ke NOMUHYBa No
[O/KMHA HA KpaTkaTta CTpaHa Ha MepHaTa NoBpLUKHA.

10 m
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— OsHaueTe ja Toukata Ha BKPCTYBakbe Ha NacepcKuTe
NMHUM Ha nogoT (Touka I). OcBeH Toa 03HaueTe ja
cpeaunHata Ha 0°-nacepcka nMHKja Ha 5 m
opfaneueHocT (Touka IT) 1 Ha 10 M oaneueHocT
(Touka III).

- [ocTaBete ro MepH1OT anar (6e3 fa ro BpTuTe) Ha5 m
0[aNeyeHOCT, TaKa LITO TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacepCKUTE NMHWM Ke ja norara BeKe 03HaueHara Touka
111 0°-nacepcka NMHKja NOMUHYBA HU3 Toukara I11.
OsHauere ja 45°-nacepcka nMHMjaHa 5 m

ofnaneyeHoct (touka IV).
&
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- CBpTeTe ro MepH1OT ypef 3a 45°, Taka LWTo CpeanHata

Ha 0°-nacepcka n1HKja Ke NOMUHYBA HM3 Toukata IV.
Toukarta Ha BKPCTYBatbe Ha 1aCepPCKUTE NIMHUM U
noHaramy Mopa fia Nexv Ha Toukara I1.

OsHauere ja 45°-nacepcka nMHMjaHa 5 m
O[1aneyeHoCT Kako Touka V.
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- CBpTeTe ro MepH1OT ypes 3a 45°, Taka WTO cpeamrHaTa
Ha 0°-nacepcka IMHKja Ke NOMUHYBaA HM3 TOuKaTta V.
ToukaTa Ha BKPCTyBakbe Ha acepcKUTE TMHUM U
NoHaTaMy Mopa Aa Nexy Ha Toukara I1.

O3sHauere ja 45°-nacepcka nMHuja Ha 5 m
OfilaneyeHoCT Kako Touka VI.

I*:'é“"""""{i’ i1
Vi | L

X VI v
\Y

- CBpTeTe ro MepH1OT yper 3a 45°, Taka WTo cpeauHaTta
Ha 0°-nacepcka iMHuja Ke NOMUHYBaA HKU3 ToukaTa V1.
Toukata Ha BKPCTYBatbe Ha NacepCcKUTe MMHUK U
noHaramy Mopa fia iexu Ha Toukara I1.

- OsHaueTe ja cpeiuHarta Ha 45 °-nacepcka nMHuja Ha
5 m opgaaneueHoCT kako Touka VII LWTO € MOXHO
nobnucky nokpaj Toukarta L.

- Pasnukata d mefy agete Toukn VII v 1 ro gaBa
(haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Ha 0°-nacepcka NuHUja 1
45°-nacepcka NuHuja.

Ha mepHarta nuHuja og 4 x 5 m = 20 m MakcMManHoTo
[03BO/EHO OTCTanyBatkbe M3HecyBa:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Cnopep Toa, pasnukata d nomery Toukute 1 VII cmee aa
U3HecyBa HajMHOry 8 mm.

*BpegHocTa+ 0,4 mm/m e peaynTar of TOUHOCTA Ha
aronot +0,2 mm/m nnyc MoXHaTta HeCUrypHOCT NpU
BpTete oa 0,2 mm/m.
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CoBeTH npu pabortetbeTto

» MepHHOT ypea cTaBajTe ro ceKorail paMmHo Ha
NOAOT OfH. NPHLIBPCTETE ro PaMHO Ha SHAOT. [1pu
HEPaMHO NOCTaBYyBatb€ OAH. NPULBPCTYBatbE, aronoT
enoman on 45°opH. 90°.

» 3a obenexyBatbe, ceKorall KopucTeTe ja camo
cpeanHaTa Ha nacepckara nuHHja. LLipuHara Ha
nacepckara iMHuja ce MeHyBa Co OfianeyyBatbeTo.

> 3a M3paMHyBatbe HHKOTaLl He I'1 KopHcTeTe
nacepcKUTe NHHUM, KOULUTO MEPHUOT Ypes Ha
NoAOT rM NPOeKTHpa Ha SUROT. MepHUOT ypes Hema
CaMOHMBEN1pauKa (hyHKLMja, Na 3atoa MHKjaTa Ha
SMZOT € UCKPHBEHA.

» PechepeHTHaTa TOUKa 3a U3PaMHYBatbe Ha NNOYUKH €
TOUKa Ha npecek P Ha nacepck1Te NMHUM AUPEKTHO
npeg MepHUOT ypea. 3a Aa npeHecere aron,
MepHHOT ypeA Mopa Jia ce CBPTH Ha 0Baa TOUKa Ha
npecek, BUa1 cnuka F.

» [ocraBeTe ro MEPHUOT ypeA CaMo Ha UHCTa Nnoya
3a uspamHyBame 10. Ha HepamHa, n3Bankava
NOBPLUMHA HA NoYaTa 3a U3PaMHYyBake MEPHUOT
yper He MOXe [ia CTOM PaMHO W MOXe [1a joBefie A0
NOrpeLUHK pe3ynTaTy Npu MepereTo.

Paboretbe co nnoua 3a U3pamHyBatbe

(Buau cnukn D-E)

Co nomoLl Ha nioyaTa 3a M3pamHyBatbe 10 Moxe paMHo
[1a r0 NOCTaBUTE MEPHUOT YPe[ Ha HepaMeH Unu
HecTabuneH nop.

Mnouata 3a U3pamHyBatbe 10 1CTO Taka e NorofHa Kako
SWAEH ApXay 3a MepHUOT ypep. MpuUBpCTETE ja nnouata
32 M3paMHyBatbe Ha SWT WK Ha KOca NOBPLLMHA HAMp. CO
3aBpTKK (0bMUHK), TaKa LWTO Ke buae obesbeneHa o
npeBpTyBatbe. Ynotpebete Bacep-Bara, 3a pamMHo Aa ja
MoCTaBUTE NNoyara 3a U3pamHyBatbe Ha NoBpLUKHATA.

Mo3nunoHnparme Ha MepHHOT ypep Ha nnovara 3a
M3pamHyBatbe: [10cTaBeTe ro MEPHUOT YPer, Co
MarHeTuTe 4 Ha J0NHaTa CTpaHa Ha niouara 3a
u3pamHysare 10. Mpexxara o NMHUM Ha ropHaTa CTpaHa
Ha nnouara 3a M3pamHyBatbe nomara npu TOUHO
NO31LMOHMPatbe Ha MEPHHUOT Ypep. 3a NpeHecyBatbe Ha
90°- ofH. 45°-arnu nocTaBeTe ja nnouara 3a
U3pamHyBatbe Ha pedepeHTeH pab unu Ha NpoekLmja Ha
SW[L ¥ NOCTaBETE 0 MEPHUOT Ypex, Kako LTo e

NPUKaXaHO Ha ropHaTa CTPaHa Ha nnouara 3a
U3pamHyBatbe.

Paboreme co LenHa Tabna 3a nacepor/mepHa nnoua
3a nnachoH (BuAKM cnuka A)

LlenHata Tabna 3a nacepot 9 un1 MepHarta nioua 3a
nnacoH 14 ja nogobpysa BUANMBOCTA Ha NAaCEPCKUOT
3pakK Np1 HENOBONHHM YCNOBM M FONEMM PacTojaHuja.
Pednektpaukara nonoBuHa Ha LenHata tabna Ha
nacepot 9 ja nogobpyBa BUANMBOCTA Ha nacepckara
NMHK]a, HU3 TPAHCMAPEHTHATa NONOBMHA NacepcKata
NWHK]a e BUANMBA 1 Off 3a[iHaTa CTPaHa Ha LienHata Tabna
Ha nacepor.

MepHara nnoua 3a nnadoH 14 (onpema) Moxe fia ce
NPUMEHK U 33 NPUKAXKYBarbe Ha NAaCEePCKU NMHUK. Kako 1
LienHata Tabna 3a nacepor, Taa pacnonara co efHa
pednekTMpauKa 1 eHa TPaHCNapeHTHa NoNoBMHA.

Nacepcku ounna (onpema)

NacepckuTe ounna ja hUNTPUpaaT OKONHATA CBETIIMHA.
Ha Toj HauWH LpBEHOTO CBETNO Ha 1aCepOT M3rneaa
MOCBETNO 33 OKOTO.

» He ru kopucTeTe nacepck1Te 0Unna KaKo 3aluTHTHH
ouuna. [lacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepCcKUoT 3pak, HO He
3aLUTUTYBAAT O/} 1IACEPCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako ounna 3a
COHLie MNK Nak Bo coobpakajor. [lacepckute ounna
He AaBaar uenocHa UV-3awwtuTa 1 ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabota

MpoBepka Ha npaBu arnu (BuAY cnuka A)

lMocTaBeTe ro MEPHUOT yper, BO efieH KoL of
npocTopujata 1 No3ULMOHUPA]TE o, TaKa LWTo
0°-nacepcka HKja Ke NOMUHYBA NapanenHo BO OAHOC
Ha pehepeHTHaTa NMHKja (Hanp. suaoT). Uamepete ro
pacTojaHueTo Nnomery nacepckata iiHuja U pedepeHTara
NIMHWja IUPEKTHO HA MEPHHOT yPer Ha LUTO € MOXHO
MoroneMo pactojaH1e 0f MEPHUOT ype. M3pamHeTe ro
MepHUOT ypeq, Taka LTO iBeTe pacTojaHuja Ke bupar co
e[IHaKBa ronemMuHa.

Ha Kpaj u3meperte r1 pactojaHujaTa Ha HajManky ase
pa3nuuHu Touku nomery 90°-nacepcka NUHKja U SUAOT.
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[okonky pactojanujaTa Ha 90°-nacepcka NUHKja ce UCTH,
SW[OBHUTE Ce MO NPaB aron.

MocTaByBate Co KBapaTHa MOCTPa Ha NNoYKa
(Buau cnuka B)

locTaBeTe ro MEpPHUOT YPes BO efieH KOLl, Taka LTo
0°-nacepcka NnHKUja Ke NOMUHYBA NapanenHo Bo OfHOC
Ha sugoT. MNocTaBeTe ja npBara KBaapaTHa Nnouka Ha
TOuKaTa Ha npecek 0°- 1 90°-nacepcka NuHuja.

MocraByBate co AujaroHanHa moctpa (Buau cnuka C)
locTaBeTe ro MepPHKOT ypeq, Taka WTo 45°-nacepcka
NWHKja Ke ja obenexyBa AujaroHanHata dyra Ha
NAoYKHTE.

MonnouyBate Ha KyjHaTa (Buay cnuka D)

HajnpBo oapeseTe ja BUcuHaTa, kage Wwro Tpeba Aa noute
NPBUOT pef co NNouKK. NpULBPCTETE FO MEPHUOT YPes co
nouara 3a M3pamHyBatbe 10 BEPTUKANHO Ha SULOT, Taka
wto 90°-nacepcka nnMHuja ke ro Nokaxxyea AoNHUOT pab
Ha NPBMOT pef CO NMOUKH.

Monnouyeate op pab (Buau cnuka E)

locTaBeTe ro MepHKOT ypeA Ha noyaTa 3a U3pamHyBatbe
10 Ha pabor, Taka LTo efHKOT CTPaHUueH xneb 11 Ha
nnouata 3a U3pamHyBatbe Ke nerHe AMPeKTHO Ha pabor.
0°-nacepcka nuHuja Tpeba ja NoOMUHYBa NapanenHo Bo
ofiHoc Ha pabot. 90°-nacepcka NnHKUja ro 03HauyBa
[LONHWOT Pes CO NNOYKH.

OapxyBaibe U cepBUC

OppXxyBatbe U UHCTEbe

MepHWOT ypea cknaaupajTe ro ¥ TpaHCNopTUpajTe ro
€aMo BO MCMopayaHara 3alTHTHa TallHa.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MEPHUOT ypea.
He ro noTonyBajte MepHKOT ypes BO BOAR UK APYTH
TEUHOCTH.

N3bpuLLeTe rM HEUUCTOTUMTE CO BNaXHa Meka Kpna. He
KOpHMCTETe CPeACTBa 32 UMCTEHE UMW PACTBOPH.
PenoBHO uncTeTe I NOBPLUMHWTE OKOMY U3NE3HUOT
OTBOP Ha N1aCepoT ¥ NPMTOA BHUMABA]Te Ha BNAaKHeHLaTa.
[lokonky MepHHOT ype/ ce pacune 1 NoKpaj rpKNnMBoTo
OfpXyBatbe BO COrNMACHOCT CO HAaNOMeHHTe Ha
NpOM3BOAMTENOT, NonpasKara Tpeba Aa ce M3BPLLM caMo
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0f1 CTPaHa Ha OBNnacTeHarta cepsucHa cnyxba 3a Bosch-
eNeKTPUUHK anatu. He ro oTBopajTe caM1 MEpHUOT ypes.
3a cuTe Npalarba 1 Hapauk1 Ha pe3epBHU enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cneuruKaLMoHaTa nnouKa Ha nonHauor.

Bo cnyuaj aa tpeba fa ce nonpasw, npareTe ro MEPHUOT
ypen Bo 3alUTUTHaTa TalwHa 12.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOPHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BawuuTe npatara
BO BPCKa CO NOMpaBKaTa 1 OfpXKyBatbeTo Ha Bawwmor
NMPOKU3BOA KaKo U pesepBHUTE ienoBu. EkcnnosuseH
LIpTEX 1 MH(hOPMALMK 33 PE3EPBHH [IENIOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe JOKO/KY UMaTe Npaluatba 3a HaluuTe IPOM3BOSH
W onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauky Ha pe3epBHU [IeNoBM, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpennoT 6poj oa
cneuuduKaLmMoHaTa niouKa Ha npou3BoaoT.

MakepoHuja

0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.Servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBate

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLIKK NPU(DATIMB HAUNH.

He rv dpnaje mepHuTe ypeau v batepuute Bo
[JloMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckata perynatmea
2012/19/EU MepHHTe ypeau wro ce
BOH ynoTpeba 1 AethekTHUTE Unu
MCKOpHUCTEHUTE baTepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa
ofaenHo aa ce cobepart 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na

sva uputstva kako biste sa altom radili

bez opasnosti i bezbedno. Ako merni

alat ne upotrebljavate u skladu sa

priloZenim uputstvima, moZete da
ugrozite zastitne mere koje su integrisane u merni
alat. Nemojte da dozvolite da plocice sa upozorenjima
budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA ALATOM,
AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili
izvode drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom
upozoravajucom tablicom (u prikazu mernog alata
oznacena na grafickoj stranici sa brojem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem
jeziku, onda prelepite ga pre prvog pustanja u rad
sa isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na
osobe ili Zivotinje i sami ne gledajte u
direktan ili reflektujuci laserski zrak.
Na taj nacin mozete da zaslepite lica,
prouzrokujete nezgode ili da oStetite
odi.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno
da zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od
zraka.
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» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje
sluZe za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naocare za posmatranje ne
pruzaju punu UV zastitu i smanjuju opaZanje boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja struc¢no osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa
laserom bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno
zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu iliisparenja.

Merni alat i stropnu mjernu plo¢u 14 ne
stavljajte blizu pejsmekera. Magneti 4
na donjoj strani mernog alata, kao i
magneti na stropnoj mernoj ploci
proizvode magnetsko polje koje moze
poremetiti funkciju pejsmekera.

» Merni alat i stropnu mernu plocu 14 drzZite podalje
od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osetljivih uredaja. Pod dejstvom magneta 4 na donjoj
strani mernog alata kao i magneta na stropnoj mernoj
ploci, moZe doci do neizbeZnih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom
mernog alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate
uputstvo zarad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu pravih
uglova kao i centriranje plocica pod uglom od 45°i90°.

e
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Komponente sa slike Laser za izravnavanje GTL3
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na keramickih plocica
prikaz mernog alata na grafickoj stranici. Cs 1
1 Izlazni otvor laserskog zraka Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
2 Laserska tablica sa opomenom Trajanje rada
3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje - sa 2linije lasera 18h
4 Magneti - sa 3linije lasera 12h
5 Serijski broj Automatika za iskljucivanje posle
6 Poklopac prostora za bateriju ca. 30 min
7 Blokiranje poklopca prostora za bateriju TeZina prema EPTA-Procedure
8 Pokaziva baterije 01:2014 0,44 kg
9 Laserska ciljna ploca Dimenzije 156 x 102 x 98 mm
10 Plocazaizravnavanje Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od

11 Izrez na ploi za izravnavanje praSine i prskanja
12 Zadtitnatorba vode)
13 Laserske naocare za gledanje* 1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova

14 Merna ploca plafona*
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu
pribora.
Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje

keramickih plocica

okoline (na primer direktno suncevo zracenje).

2) Taénost ugla izmedu 45°linije lasera i 90°-linije lasera iznosi
max. +0,4 mm/m.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 5 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Broj predmeta 3601 K15200 Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

Radno podrvuéje_(.sa laserskom manganskih baterija.

C'||J nom )plocom ilisa stropnom 20mY Za otvaranje poklopca za prostor baterije 6 pritisnite na

p Ovcom m2) blokadu 7 i otvorite poklopac za prostor baterije. Ubacite

Tacnost ugla +0,2 mm/m bateriju. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na

Radna temperatura -10°C...+50°C unutrasnjoj strani prostora za bateriju.

Temperatura skladista -20°C...+70°C Ako treperi pokazivac baterije 8, znaci da su baterije

Relativna vlaga vazduha max. 90% istrosene. Merni alat moze raditi jo$ oko 2 h nakon prvog
treperenja.

Klasa asera 2 Ako pokazivac baterije 8 stalno svetli, tada nisu moguca

Tip lasera 635nm, <1 mwW P I ’ &

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova
okoline (na primer direktno suncevo zratenje).

2) Taénost uglaizmedu 45°linije lasera i 90°-linije lasera iznosi
max. £0,4 mm/m.

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 5 na
tipskoj tablici.

vi$e nikakva mjerenja. Merni alat ée se automatski

iskljuciti nakon kra¢eg vremena.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjacai sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije izmernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i ¢ak se same isprazniti.
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Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zraCenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama
ili temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na
primer u autu duze vreme. Pustite merni alat pri vecim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama
ili temperaturnim kolebanjima moZe se o$tetiti
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled ostecenja mernog alata moZe se ostetiti taénost.
Uporedite posle nekog snaznog udarca ili pada linije
laseraodnosno vertikalne zrake radi kontrole sanekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim
tackama.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite jedan puta na

taster za uklju¢ivanje-iskljucivanje 3. Merni alat odmah

nakon ukljucivanja emitira tri linije lasera 0°, 45°i190°iz

izlaznih otvora 1, a osim toga svetli pokazivac baterije 8 u

trajanju 3s.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg
odstojanja.

Kod drugog pritiska na taster za ukljucivanje-iskljucivanje

3, merni alat prebacuije sa 3-linijskog rada na 2-linijski

rad: Pokazuje se jo$ samo 0°-i 90°linija lasera.

Zaiskljucivanje mernogalata pritisnite treci put na taster

za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min trajanja

rada.

Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, kod

ukljuivanja mernog alata pritisnite 3 s na taster za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Ako je automatika
isklju¢ivanja deaktivirana, linije lasera ¢e za potvrda na
kratko treperiti nakon uklju¢ivanja.

» Ne ostavljajte slucajno ukljucen merni alati
iskljucite merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi
mogle da budu zaslepljene od laserskog zraka.

Za aktiviranje automatskog isklju¢ivanja, isklju¢ite merni

alati ponovno ga ukljucite kratkim pritiskom na taster za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Nakon uklju¢ivanja linije
lasera ne trepere.

Tacnost ugla

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Zbog toga merni alat postavljajte po mogucstvu blizu
radne povrsine i priCvrstite ga sa donje strane po
mogucstvu paralelno sa radnom povrsinom.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specifi¢ni za
uredaje (kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da
dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka
rada proverite preciznost nivelacije.

Proveravanje tacnosti ugla

Za proveru vam je potrebna slobodna povrsina od oko
10 x 5 m, na ¢vrstoj ravnoj podlogi.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki
Bosch-servis.

Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°-i 90 °-linije

lasera

- Merni alat postavite u jedan ugao merne povrsine.
Ukljucite merni alat i izravnate ga tako da je 0°*-linija
lasera poloZena uzduZ duze stranice merne povrsine, a
90°linija lasera uzduz krace stranice merne povrsine.

5m

10 m

1609 92A 267(5.2.16)
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- Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na podu (tacka I).
Oznacite osim toga sredinu 0°-linije lasera na
odstojanju 5 m (tacka I1) i na odstojanju 10 m
(tacka I1I).
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lasera poloZena uzduz duze stranice merne povrsine, a
90°linija lasera uzduz krace stranice merne povrsine.

I

5m

10m

- Postavite merni alat (bez obrtanja) na odstojanju 5 m,
tako da ukrsna tacka linije lasera udara u ve¢ oznacenu
tacku I1, a 0°linija lasera prolazi kroz tacku II1.
Oznacite sredinu 90°-linije lasera na odstojanju 5 m
(tackaIV).

- Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na podu (tacka I).

Oznacite osim toga sredinu 0°linije lasera na
odstojanju 5 m (ta¢ka IT) i na odstojanju 10 m
(tacka I11).

111

- Obrnite merni alat oko 90°, tako da sredina 0®-linije
lasera prolazi kroz tacku I'V.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.
- Oznacite sredinu 90°linije lasera na odstojanju 5 m
kao tacku V, po mogucstvu pored tacke 1.
- Razlikad obe tacke V i1 daje stvarno odstupanje
0°-linije lasera i 90 linije lasera od pravog ugla.
Na mernoj dionici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno
dozvoljeno odstupanje iznosi:
10mx+0,2mm/m=+2mm.
Razlika d izmedu ta¢aka 1 V sme iznositi max. 2 mm.
Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°- i 45 °-linije
lasera

- Merni alat postavite u jedan ugao merne povrsine.
Ukljucite merni alat i izravnate ga tako da je 0°-linija

I TN 111

Postavite merni alat (bez obrtanja) na odstojanju 5 m,
tako da ukrsna tacka linije lasera udara u ve¢ ozna¢enu
tacku 11, a 0°linija lasera prolazi kroz tacku I11.
ObeleZite 45°-liniju lasera na odstojanju 5 m
(tackaIV).

I 1 111

Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0°linije
lasera prolazi kroz tacku IV.

Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.
ObeleZite 45°-liniju lasera na odstojanju 5 m kao
tacku V.
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- Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0°-linije
lasera prolazi kroz tacku V.

Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.

ObeleZite 45°-liniju lasera na odstojanju 5 m kao
tacku VI.

e d . 3
S P! m
X VI v
v

- Obrnite merni alat oko 45°, tako da sredina 0%-linije
lasera prolazi kroz tacku VI.

Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje lezati na tacki I1.

- Oznacite sredinu 45°-linije lasera na odstojanju 5 m
kao tacku VII, po moguéstvu pored tacke I.

- Razlikad obe tacke VII i daje stvarno odstupanje
0°linije lasera i 45 linije lasera od pravog ugla.

Na mernoj dionici od 4 x 5 m = 20 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Razlika d izmedu tac¢aka I i VII prema tome sme iznositi

max. 8 mm.

*Vrednost + 0,4 mm/m dobije se iz tacnosti ugla

+0,2 mm/m uracunavsi mogucu nesigurnost kod

obrtanja od 0,2 mm/m.

Uputstva zarad

» Postavite merni alat uvek planarno na pod,
odnosno pricvrstite ga planarno na zid. Ugao je kod

1:33 PM

neravnog postavljanja odnosno pri¢vrs¢enja manji od
45°o0dnosno 90°.

> Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laserske linije se menja sa
odstojanjem.

» Nikada ne koristite linije lasera koje u svrhu
izravnavanja na zid baca merni alat koji se nalazi na
podu. Merni alat nije samonivelacijski, linija na zidu je
zbog toga deformisana.

> Referentna tacka za izravnavanje keramickih
plocica je seciste P linije lasera direktno ispred
mernog alata. Da bi se preneo ugao, merni alatse na
ovom seci$tu mora obrnuti, videti sliku F.

» Postavite merni alat samo na Cistu plocu za
izravnavanje 10. Neravna, zaprljana povrsina ploce za
izravnavanje ne dozvoljava da merni alat stoji planarno
i moZe iskriviti rezultate mjerenja.

Radovi sa plo¢om za izravnavanje

(pogledajte slike D-E)

Pomocu ploce za izravnavanje 10 mozete merni alat
postaviti i na neravan ili klimavi pod.

Plo¢a za izravnavanje 10 je isto tako pogodna kao zidni
drza¢ za merni alat. Plo¢u za izravnavanje pricvrstite
sigurno da ne klize, na neki zid ili kosu povrsinu, npr. sa
obi¢nim zavrtnjima. Za planarno postavljanje ploce za
izravnavanje na povrsinu koristite libelu.

Pozicioniranje mernog alata na ploci za izravnavanje:
Merni alat sa magnetima 4 stavite na donju stranu ploce za
izravnavanje 10. Mreza linija na gornjoj strani ploce za
izravnavanje pomaze kod tatnog pozicioniranja mernog
alata. Za prenos sa 90°- odnosno 45°-uglova, poloZite
ploCu za izravnavanje na referentnu ivicu ili na izbocenje
zida i merni alat postavite kako je prikazano na gornjoj
strani ploce za izravnavanje.

Radovi sa laserskom ciljnom plo¢om/stropnom
mernom ploc¢om (pogledaijte sliku A)

Laserska ciljna ploca 9 ili stropna merna ploca 14
poboljsavaju vidljivost laserske zrake kod nepovoljnih
uveta i ve¢ih odstojanja.

Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 9 poboljSava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera
je vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

1609 92A 267(5.2.16)
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Stropna merna ploca 14 (pribor) moze se isto tako
upotrebiti za pokazivanije linija lasera. Kao laserska ciljna
ploca, ona raspolaZe sa jednom reflektuju¢om i jednom
prozirnom polovicom.

Laserske naocare za gledanje (pribor)
Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost.
Tako izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naoare za posmatranje ne
pruZaju punu UV zastitu i smanjuju opaZanije boja.

Radni primeri

Proveravanje pravog ugla (pogledajte sliku A)

Stavite merni alat u jedan ugao prostorije i pozicionirajte
ga tako da je 0°-linija lasera poloZena paralelno sa
referentnom linijom (npr. zidom). Izmerite razmak
izmedu linije lasera i referentne linije, direktno na
mernom alatu i na po mogucstvu ve¢em razmaku od
mernog alata. Izravnajte merni alat tako da oba odstojanja
budu jednaka.

Nakon toga izmerite na najmanije dve razli¢ite tacke
odstojanja izmedu 90°linije lasera i zida. Ako su
odstojanja na 90°-liniji lasera jednaka, znaci da su zidovi
pod pravim uglom.

Polaganje sa kvadratnim uzorkom plocica
(pogledaijte sliku B)

Postavite merni alat u jedan ugao prostorije, tako da je 0°-

linija lasera poloZena paralelno sa zidom. Stavite prvu
kvadratnu keramicku plocicu na seciste 0°-i 90°linije
lasera.

Polaganje u dijagonalnom uzorku (pogledajte sliku C)
Postavite merni alat tako da 45°linija lasera oznacava
dijagonalnu fugu keramicke plocice.

Lepljenje keramickih plocica u kuhinji

(pogledajte sliku D)

Odredite najpre visinu na kojoj treba zapoceti prvi red
plocica. PriCvrstite merni alat sa plo¢om za izravnavanje

Srpski|175

10 vertikalno na zid, tako da 90°linija lasera pokazuje
donju ivicu prvog reda plocica.

Lepljenje plocica pocev od ivice (pogledajte sliku E)
Stavite merni alat na ploCu za izravnavanje 10 narub, i to
tako da bocni izrez 11 ploce za izravnavanje naleze
direktno na ivicu. 0% linija lasera treba biti poloZzena
paralelno sa jednom ivicom. 90°linija lasera sada
oznacava donji red ploCica.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru
lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bimernialat i pored brizljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
strucni servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte
merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog
alata koja ima 10 brojc¢anih mesta.

U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 12.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima
i odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima.
Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima
mozZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci
ako imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici
2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u
kvaru i istroseni da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celo-
ti, da zagotovite varno in zanesljivo upo-
rabo merilne naprave. e merilne napra-
ve ne uporabljate v skladu s predlozeni-
mi navodili, lahko pride do poskodb
vgrajene zascitne opreme v merilni napravi. Opozoril-
nih ploscic na merilni napravi nikoli ne zakrivajte.
HRANITE TA NAVODILA V DOBREM STANJU IN JIHV
PRIMERU PREDAJE PRILOZITE MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali na-
stavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na pri-
kazu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s
Stevilko 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga
pred prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v
va$em nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v
osebe ali Zivali in tudi sami ne glejte
neposredno v laserski Zarek ali nje-
gov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi,
povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in gla-
vo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega zar-
ka so namenjena boljsemu razpoznavaniju laserskega
Zarka, vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

e
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» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost
zaznavanja barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli.
Na ta nain bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
lasersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno za-
slepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Poskrbite za to, da se merilno orodje in
stropna merilnaplosca 14 ne nahajatav
bliZini srénih spodbujevalnikov. Mag-
neti 4 na spodnji strani merilnega orodja
ter z magneti na stropni merilni plo$¢i ust-
varjajo polje, ki lahko vpliva da delovanje
srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje in stropna merilna plos¢a 14 se ne
smeta nahajati v blizini magnetnih nosilcev podat-
kov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi vplivov
magnetov 4 na spodnji strani merilnega orodja ter ma-
gnetov na stropni merilni plo$¢i lahko pride do nepo-
pravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za upora-
bo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Naprava je dolo¢ena zaizraCun in preverjanje natanénosti
pravih kotov ter za razporeditev ploscic v kotu 45°in 90°.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilnega orodja na strani z grafiko.

1:33 PM é
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Izstopna odprtina laserskega zarka
Opozorilna plos¢ica laserja
Vklopno/izklopna tipka

Magneti

Serijska Stevilka

Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predal¢ka za baterije
Prikaz napolnjenosti baterije
Laserska ciljna tabla

Naravnalna plo$¢a

Odprtina na naravnalni plosci
Zascitna torba

Ocala za vidnost laserskega zarka*
14 Merilna plosca za strop*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasSega programa pribora.

O oo ~NOOOCLA WNR

IS T
W NN = O

Tehnicni podatki

Laser za ploscice GTL3
Stevilka artikla 3601 K15 200
Delovno obmocje (zlaserskocciljno

tablo ali s stropno plo$co) 20m?)
Kotna natan¢nost +0,2 mm/m?
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zraéna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Ce 1
Bateriji 4x1,5VLR6 (AA)
Trajanje obratovanja

- zdvema laserskima linijama 18h
- stremilaserskimi linijami 12h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min

1) Delovno obmocije se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.

2) Kotna natan¢nost med lasersko linijo 45°in lasersko linijo 90°
zna$a maks. +0,4 mm/m.

Jasno identifikacijo Va$ega merilnega orodja omogoca serijska
Stevilka 5 na tipski ploscici.
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Laser za ploscice GTL3
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 0,44 kg
Mere 156 x 102 x 98 mm
Vrsta zadcite IP 54 (zas¢ita

pred prahom

in vodnimi curki)
1) Delovno obmocije se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na
primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
2) Kotna natancnost med lasersko linijo 45°in lasersko linijo 90°
zna$a maks. 0,4 mm/m.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska
Stevilka 5 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkal-

nih manganskih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predalka za baterije, pokrova 6

pritisnite naaretiranje 7 in odprite predalcek. Vstavite ba-

terije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano
na notranji strani predalcka za baterije.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8, potem so baterije

Sibke. Merilno orodje lahko po prvem utripanju obratuje
Sepribl. 2 h.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8 konstantno, potem

meritve niso ve¢ mogoce. Merilno orodje se po kratkem

¢asu avtomatsko izklopi.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo ba-

teriji istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladisce-
njem lahko bateriji zarjavita in se samodejno izprazni-
ta.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju tempera-
ture. Poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v av-
tomobilu. Ce je merilno orodje bilo izpostavljeno ve-
¢jim temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se
temperatura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko po-
$koduje natan¢nost delovanja merilnega orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali pa
padce na tla. Poskodbe merilnega orodja lahko po-
slab3ajo njegovo natan¢nost. Po vsakem mocnem sun-
ku ali padcu za kontrolo primerjajte laserske linije oz.
pozicijske Zarke s poznano vodoravno ali navpi¢no re-
feren¢no linijo oz. s preverjenimi pozicijskimi to¢kami.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite enkrat za kratek ¢as

vklopno/izklopno tipko 3. Merilno orodje poslje takoj po

vklopu trilaserske linije 0°, 45°in 90°izizstopnih odprtin

1, poleg tega sveti prikazovalnik za baterije 8 za 3 s.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali
in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Pri drugem pritisku na vklopno/izklopno tipko 3 se meril-

no orodje preklopi s 3-linijskega obratovanja na 2-linijsko

obratovanje: PrikaZeta se le laserski liniji 0°in 90°.

Zaizklop merilnega orodja pritisnite tretji¢ na vklopno/iz-

klopno tipko 3.

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 30 min trajanja avtomatsko izklopi.

Za deaktiviranje odklopne avtomatike pri vklopu merilne-

gaorodja pritisnite 3 s na vklopno/izklopno tipko 3. Ko je
odklopna avtomatika deaktivirana, utripnejo laserske lini-
je po vklopu za kratek Cas v potrditev.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte
brez nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski
Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce 7elite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno

orodje in za kratek cas pritisnite na vklopno/izklopno tip-

ko 3. Po vklopu laserske linije ne utripajo.

e
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Kotna natanc¢nost

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.

Posebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor,

lahko preusmerijo laserski zarek.

Zaradi tega postavite merilno orodje karseda blizu na de-

lovno plo$co in ga pritrdite s spodnjo stranjo karseda

vzporedno k delovni plos¢i.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi

vplivi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr.

padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom

dela najprej preverite natanénost niveliranja.

Preverjanje kotne natancnosti

Za preverjanje potrebujete prosto povrsino velikosti pri-

bl. 10 x 5 m na trdi, ravni podlogi.

Ce se zgodi, da merilno orodie pri preverjanju prekoraci

maksimalno odstopanje, ga mora popraviti servis podje-

tja Bosch.

Preverjanje kotne natan¢nosti med laserskima linija-

ma0°in90°

- Postavite merilno orodje v enega izmed kotov merilne
povrsine. Vklopite merilno orodje in ga naravnajte ta-

ko, da poteka laserska linija 0° vzdolz dolge strani me-

rilne povrsine in laserska linija 90° vzdolZ kratke strani
merilne povrsine.

5m

10 m

leg tega oznacite sredino laserske linije 0° na razdalji
5m (tocka I1) na razdalji 10 m (tocka I1I).

Slovensko| 179

tocko ITin laserska linija 0° poteka skozi tocko II1.
Oznacite sredino laserske linije 90° na razdalji 5 m
(tockaIV).

1II

- Zasukajte merilno orodje za 90° tako, da sredina laser-
ske linije 0° poteka skozi to¢ko IV.
Krizis¢e laserskih linij mora Se naprej lezati na tocki I1.
- Oznatite sredino laserske linije 90° narazdalji5 ms
tocko V karseda blizu tocki 1.
- Razlikad med obema tockama V in 1 je dejanski odklon
laserske linije 0°in laserske linije 90° od pravega kota.
Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 mznada maksimalni dovo-
lieni odklon: 10 mx £0,2 mm/m = +2 mm.
Razlika d med tockama Iin V sme znasati maks. 2 mm.

Preverjanje kotne natanc¢nosti med laserskima linija-

ma0°in45°

- Postavite merilno orodje v enega izmed kotov merilne
povrsine. Vklopite merilno orodje in ga naravnajte ta-
ko, da poteka laserska linija 0° vzdolz dolge strani me-
rilne povrsine in laserska linija 90° vzdolZ kratke strani
merilne povrsine.
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- Markirajte krizisce laserskih linij na tleh (tockaI). Po- - Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-

leg tega oznacite sredino laserske linije 0° na razdalji
5m (tocka IT) na razdalji 10 m (tocka I1I).

I 1IN 11

tocko Il in laserska linija 0° poteka skozi tocko II1.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m (tocka IV).

ske linije 0° poteka skozi tocko V.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m kot
tocko VI.

e d . 3
S i 1
XVI v
v

- Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-

ske linije 0° poteka skozi to¢ko VI.

PN Krizisce laserskih linij mora Se naprej lezati na tocki I1.
I I 11 - Oznacite sredino laserske linije 45° na razdalji 5 m s
[N tocko VII karseda blizu tocki I.
AN - Razlikad med obema tockama VIl in I je dejanski od-
N klon laserske linije 0°in laserske linije 45°.

N Na merilni razdalji 4 x 5 m = 20 m zna$a maks. dovoljen
XV odklon: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

! - AN Razlika d med tockama I in VII sme posledi¢no znasati
maks. 8 mm.

*Vrednost + 0,4 mm/m izhaja iz kotne natan¢nosti
+0,2 mm/m plus mozna negotovost pri zasuku

0,2 mm/m.

- Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da sredina laser-
ske linije 0° poteka skozi tocko IV.
KriZi¢e laserskih linij mora $e naprej leZati na tocki I1.
Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji 5 m kot
totko V.

Navodila za delo

» Postavite merilno orodje ravno na tla, oz. pritrdite
ga ravno na steno. Kot je pri neravni postavitvi oz. pri-
trditvi manjsi od 45° 0z. 90°.

160992A267(5.2.16) Bosch Power Tools
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» Za oznacevanje uporabljajte vedno samo sredino
laserske érte. Sirina laserske ¢rte se z oddaljenostjo
spreminja.

» Nikoli ne izravnavajte s pomocjo laserskih linij, ki
jih na tleh stojece merilno orodje projecira na ste-
no. Merilno orodje ni samonivelirajoce, zato so linije na
steni popacene.

» Referencna tocka za naravnavanje ploscic je seci-
§ce P laserskih linij dirketno pred merilnim orod-
jem. Za prenos kota morate merilno orodje zasukati

na tej tocki secisca, glejte sliko F.

» Postavite merilno orodje le na ¢isto naravnalno plo-
§¢0 10. Neravna, umazana povrsina naravnalne plosce
povzroci, da merilno orodje ne stoji ravno, to pa lahko
popaci merilne rezultate.

Delo z naravnalno plosco (glejte sliki D-E)

S pomocjo naravnalne plo$ce 10 lahko merilno orodje iz-
ravnate tudi na neravnih in majavih tleh.

Naravnalna plo$¢a 10 je primerna tudi kot stensko drzalo
zamerilno orodje. Pritrdite naravnalno plos¢o zavarovano
proti zdrsu na steno ali poSevno povrsino, npr. z obicajni-
mi vijaki. Uporabite vodno tehtnico za ravno pritrditev na-
ravnalne plos¢e na povrsino.

Namestitev merilnega orodja na naravnalni plosci: Po-
stavite merilno orodje z magneti 4 na spodnji strani na na-
ravnalno plos¢o 10. Linijska mreza na zgornji strani narav-
nalne plo$¢e pomaga pri natanéni namestitvi merilnega
orodja. Za prenos kotov 90° 0z. 45° nastavite naravnalno
plosco nareferencno tocko ali na napusc in postavite nanj
merilno orodje, kot je prikazano na zgornji strani naravnal-
ne plosce.

Delo z lasersko ciljno tablo/stropno merilno plo$¢o
(glejte sliko A)

Laserska ciljna tabla 9 ali stropna merilna plo$¢a 14 iz-
boljsata vidljivost laserskega zarka pri neugodnih razme-
rah in vecjih razdaljah.

Reflektirajo¢a polovica laserske cilijne table 9 izbolj$a vi-
dljivost laserske linije, skozi transparentno polovico je la-
serska linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.
Stropno merilno plosco 14 (pribor) lahko prav tako upo-
rabite za prikaz laserskih linij. Tudi laserska ciljna tabla
ima reflektirajoco in transparentno polovico.

Slovensko | 181

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega zarka filtrirajo svetlobo okoli-
ce. Stem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej-
$aza oko.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega zar-
ka so namenjena boljsemu razpoznavanju laserskega
zarka, vendar o€i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal zavidnost laserskega Zarka ne uporabljajte na-
mesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost
zaznavanja barv.

Delovni primeri

Preverjanje pravih kotov (glejte sliko A)

Postavite merilno orodje v enega izmed kotov prostora in
namestite ga tako, da laserska linija 0° poteka vzporedno
k referencni liniji (npr. steni). Razliko med lasersko linijo
in referencno linijo merite neposredno na merilnem orod-
juin v karseda veliki razdalji od merilnega orodja. Narav-
najte merilno orodje tako, da bosta obe razdalji enako ve-
liki.

Nato merite na najmanj dveh razli¢nih tockah razdalje
med lasersko linijo 90°in steno. Ce so razdalje na laserski
liniji 90° enake, stojijo stene v pravem kotu.

Polaganije ploscic s kvadratnim vzorcem

(glejte sliko B)

Postavite merilno orodje v enega izmed kotov, tako da la-
serskallinija 0° poteka vzporedno k eni izmed sten. Polozi-
te prvo kvadratno ploscico na secisce laserskih linij 0°in
90°.

Polaganije ploscic z diagonalnim vzorcem

(glejte sliko C)

Postavite merilno orodje, tako da laserska linija 45° ozna-
¢i diagonalno fugo ploscice.

Polaganije ploscic na steno med kuhinjskimi elementi
(glejte sliko D)

Najprej izraCunajte visino, kjer naj bi se zacela prva vrsta
plos¢ic. Pritrdite merilno orodje z naravnalno plos¢o 10
navpicno na steno, tako da laserska linija 90°kaze na spo-
dnji rob prve vrste ploscic.

Bosch Power Tools
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Polaganje ploscic od roba (glejte sliko E)

Postavite merilno orodje na naravnalni plos¢i 10 ob rob,
insicer tako, da stranska odprtina 11 na naravnalni plos¢i
nalega direktno na robu. Laserska linija 0° naj poteka
vzporedno k enemu izmed robov. Laserska linija 90°
oznacuje spodnjo vrsto ploscic.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v pri-
loZeni zas¢itni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge te-

kocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povréine ob izstopni odprtini la-

serja in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnije
in preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se po-
pravilo izvede s strani pooblastenega servisa za elektric-
na orodja Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpira-
ti.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju nadome-

stnih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla,
ki se nahaja na tipski plos¢ici merilnega orodja.
Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 12.

Servis in svetovanje o uporabi
Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede po-

pravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Ris-
be razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-

lih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njiho-
vega pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno spo-

rocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prija-
zno ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete
odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se
morajo merilna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES morate okvarjene ali obra-
bljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reci-
klirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitatii pridrzavatiih

se kako biste s mjernim alatom radili si-

gurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni

alat ne koristi sukladno ovim uputama,

to mozZe negativno utjecati na rad inte-
griranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi i
natpisi upozorenja na mjernom alatu moraju ostati
raspoznatljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S
MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanjeili po-
desavanje razliciti od onih ovdje navedenihiili se
izvode drugaciji postupci, to moze dovesti do opa-
snih izlaganja zracenju.
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» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja
(na slici mjernog alata na stranici sa slikama ozna-
¢en je brojem 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u
rad, preko ovog natpisa upozorenja nalijepite ispo-
ruc¢enu naljepnicu na vaS§em materinjem jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na
ljude ili Zivotinje i ne gledajte u izrav-
nu ili reflektiranu lasersku zraku. Ti-
me moZete zaslijepiti ljude, izazvati ne-
srece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite
oci i glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje pre-
poznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu za-
Stititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. NaoCale za gleda-
nje lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubica-
stih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalifici-
ranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim re-
zervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da osta-
ne zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski
mjerni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge
ljude.

» Samjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, pli-
novi ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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Mijerni alati stropnu mjernu plocu 14 ne
stavljajte blizu src¢anih stimulatora. Ma-
gneti 4 na donjoj strani mjernog alata, kao
i magneti na stropnoj mjernoj ploci proi-
zvode magnetsko polje koje moze pore-
metiti funkciju sréanih stimulatora.

» Mjerni alati stropnu mjernu plocu 14 drzite dalje od
magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetlji-
vih uredaja. Pod djelovanjem magneta 4 na donjoj
strani mjernog alata kao i magneta na stropnoj mjernoj
ploci, moZe doci do nepopravljivih gubitaka podataka.

Opis proizvodai radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog
alatai drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za
uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru pravih
kutova, kao i za izravnavanje keramickih plocica pod ku-
tom od 45°i90°.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Znak upozorenja za laser
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Magneti
Serijski broj
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Pokazivac baterije
Laserska ciljna plo¢a
Plo¢a za izravnavanje
Izrez na plo¢i za izravnavanje
Zaétitna torbica
Naocale za gledanje lasera*
14 Stropna mjerna ploca*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu is-
poruke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribo-
ra.
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Tehnicki podaci
Laser za izravnavanje GTL3
keramickih plocica
Kataloski br. 3601K15200
Radno podrucje se moZe smanjiti
zbog nepovoljnih uvjeta (npr.
izravno suncevo zracenje) 20mY
Toénost kuta +0,2 mm/m?
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cg 1
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Vrijeme rada
- sa 2 linije lasera 18h
- sa 3linije lasera 12h
Automatika iskljucivanja nakon
cca. 30 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01:2014 0,44 kg
Dimenzije 156x 102 x 98 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en
od prasine i prskanja
vode)

1) Radno podrucje moze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoli-
ne (npr. izravno djelovanje sunéevih zraka).

2) Tocnost kuta izmedu 45° linije lasera i 90° linije lasera iznosi
max. +0,4 mm/m.

Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj
5 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 6 pritisnite na

aretiranje 7 i otvorite prema gore poklopac pretinca za ba-
terije. Stavite baterije. Kod toga pazite na ispravan polari-

tet prema prikazu sheme na unutarnjoj strani pretinca za

baterije.

Ako treperi pokazivac baterije 8, znaci da su baterije istro-

Sene. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze raditi jo$

cca.2h.

Ako pokazivac baterije 8 stalno svijetli, tada nisu moguca

vi$e nikakva mjerenja. Mjerni alat ¢e se automatski isklju-

Citi nakon kraceg vremena.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije izmjernog alata ako se on dulje ne-
¢e koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja ko-
rodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturama
ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr.
dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih
oscilacija, prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite
mjerni alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih tem-
peratura ili oscilacija temperature mozZe se smanjiti
preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog ala-
ta. Ostecenje mjernog alata moglo bi smanjiti to¢nost.
Nakon eventualnog snaznog udaraili pada, u svrhu
kontrole usporedite linije lasera odnosno zrake verti-
kale sa poznatim vodoravnim ili okomitim referentnim
linijama, odnosno sa ispitanim to¢kama vertikala.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite jedanput kratko

tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Mjerni alat odmah

nakon ukljucivanja emitira tri linije lasera 0°, 45°i90° iz

izlaznih otvora 1, a takoder svijetli pokazivac baterije 8 u

trajanju 3s.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje
ine gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljeno-
sti.
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Kod drugog pritiska na tipku za ukljucivanje-iskljucivanje
3 mijerni alat prebacuje sa 3-linijskog rada na 2-linijski
rad: Pokazuje se jo$ samo 0°i 90° linija lasera.

Za isklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tre¢i puta na tip-

ku za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3.
Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 30 minuta tra-
janjarada.

Za deaktiviranje automatike isklju¢ivanja, kod ukljuciva-

nja mjernog alata pritisnite 3 s na tipku za uklju¢ivanje-is-

klju€ivanje 3. Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivira-

na, linije lasera ¢e u svrhu potvrde kratko treperiti nakon

ukljucivanja.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka
bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni

alati ponovno ga ukljucite kratkim pritiskom na tipku za

ukljucivanje-iskljucivanje 3. Nakon uklju¢ivanja linije lase-

ra ne trepere.

Tocnost kuta

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tem-
peraturne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti la-
sersku zraku.

Zbog toga mjerni alat postavljajte po mogucnosti blizu
radne povrsine i pricvrstite ga sa donje strane po mogué-
nosti paralelno sa radnom povrsinom.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utje-

caji specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga
prije svakog pocinjanja s radom provjerite tocnost niveli-
ranja.

Provjera tocnosti kuta

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.
10 x 5 m, na ¢vrstoj ravnoj podlozi.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno
odstupanje, tada ga moZete popraviti uBosch ovlastenom
servisu.
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Provjera tocnosti kuta izmedu 0°i 90° linije lasera

- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine.
Ukljucite mjerni alat i izravnate ga tako da je 0° linija la-
sera poloZena uzduz duZe stranice mjerne povrsine, a
90° linija lasera uzduz krace stranice mjerne povrsine.

5m

10 m

- Oznacite kriznu tocku linije lasera na podu (tocka I).
Oznacite osim toga sredinu 0°linije lasera na udaljeno-
sti 5 m (tocka II) i na udaljenosti 10 m (tocka I1I).

I

- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti
5 m, tako da krizna tocka linije lasera udara u ve¢ ozna-
¢enu tocku I1, a 0° linija lasera prolazi kroz tocku I11.
Oznacite sredinu 90° linije lasera na udaljenosti 5 m
(tockaIV).

I 11

- Okrenite mjerni alat oko 90°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz tocku TV.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci I1.
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- Oznacite sredinu 90° linije lasera na udaljenosti 5 m
kao tocku V, po moguénosti pored tocke 1.

- Razlikad obje tocke V i1daje stvarno odstupanje 0° li-

nije laserai 90° linije lasera od pravog kuta.
Na mjernoj dioniciod 2 x 5 m = 10 m, maksimalno dopu-
$teno odstupanije iznosi: 10 mx +0,2 mm/m = 2 mm.
Razlika d izmedu to¢aka I'i V smije iznositi max. 2 mm.
Provjera tocnosti kuta izmedu 0° i 45° linije lasera
- Mjerni alat postavite u jedan kut mjerne povrsine.

Ukljucite mjerni alat i izravnate ga tako da je 0°linija la-

sera poloZena uzduz duZe stranice mjerne povrsine, a

90°linija lasera uzduz krace stranice mjerne povrsine.

5m

10m

- Oznacite kriznu tocku linije lasera na podu (tocka I).

Oznacite osim toga sredinu 0° linije lasera na udaljeno-

sti 5 m (tocka I1) i na udaljenosti 10 m (tocka III).

I ITN 111

- Postavite mjerni alat (bez okretanja) na udaljenosti

5 m, tako da krizna tocka linije lasera udara u vec ozna-

Cenu tocku I1, a 0° linija lasera prolazi kroz tocku IT1.
Oznacite 45° liniju lasera na udaljenosti 5 m
(tockaIV).

N

[
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢
!

Vv N

- Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz tocku IV.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci II.
Oznacite 45° liniju lasera na udaljenosti 5 m kao
tocku V.

v

~ Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz tocku V.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci I1.
Oznacite 45° liniju lasera na udaljenosti 5 m kao
tocku VL.

Too d s
T _ - —m——— "7
Ea i i
XVI v
Y

- Okrenite mjerni alat oko 45°, tako da sredina 0° linije
lasera prolazi kroz tocku V1.
Krizna tocka linija lasera mora i dalje leZati na tocci II.
- Oznacite sredinu 45°linije lasera na udaljenosti 5 m
kao tocku VII, po mogucnosti pored tocke I.
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- Razlikad obje tocke VIIiIdaje stvarno odstupanje 0°
linije lasera i 45° linije lasera od pravog kuta.

Na mjernoj dioniciod 4 x 5 m = 20 m, maksimalno dopu-
$teno odstupanje iznosi: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.
Razlika d izmedu to¢aka I'i VII prema tome smije iznositi
max. 8 mm.

*Vrijednost +0,4 mm/m dobije se iz tocnosti kuta

+0,2 mm/m, uracunav$i mogucu nesigurnost kod okreta-
njaod 0,2 mm/m.

Upute zarad

» Postavite mjerni alat uvijek planarno na pod, odno-
sno pricvrstite ga planarno na zid. Kut je kod nerav-
nog postavljanja odnosno pri¢vrs¢enja manji od 45°
odnosno 90°.

» Zaoznacavanje koristite samo uvijek srediste linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenoscu.

» Nikada ne koristite linije lasera koje u svrhu izrav-
navanja na zid baca mjerni alat koji se nalazi na po-
du. Mjerni alat nije samonivelacijski, linija na zidu je
zbog toga izoblicena.

» Referentna tocka za izravnavanje keramickih ploci-
caje sjeciste P linije lasera neposredno ispred mjer-
nog alata. Da bi se prenio kut, mjerni alat se na
ovom sjecistu mora okrenuti, vidjeti sliku F.

» Postavite mjerni alat samo na cistu plocu za izrav-
navanje 10. Neravna, zaprljana povrsina ploce za
izravnavanje ne dopusta da mjerni alat stoji planarno i
moze iskriviti rezultate mjerenja.

Radovi sa plocom za izravnavanje (vidjeti slike D-E)
Pomocu ploce za izravnavanje 10 mozete mjerni alat po-
staviti i na neravan ili klimavi pod.

Plo¢a za izravnavanje 10 je isto tako prikladna kao zidni
drza¢ za mjerni alat. Plo¢u za izravnavanje pricvrstite si-
gurno da ne klize, na neki zid ili kosu povrsinu, npr. sa
obicnim vijcima. Za planarno postavljanje ploce za izrav-
navanje na povrsinu koristite libelu.

Pozicioniranje mjernog alata na plo¢i za izravnavanje:
Mjerni alat sa magnetima 4 stavite na donju stranu ploce
zaizravnavanje 10. Mreza linija na gornjoj strani ploce za
izravnavanje pomaze kod to¢nog pozicioniranja mjernog
alata. Za prijenos sa 90° odnosno 45° kutova polozite plo-
¢u zaizravnavanje na referentni rub ili na izbocCenje zida i
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mjerni alat postavite kako je prikazano na gornjoj strani
ploce za izravnavanje.

Radovi sa laserskom ciljnom plo¢om/stropnom mjer-
nom plo¢om (vidjeti sliku A)

Laserska ciljna plo¢a 9 ili stropna mjerna plo¢a 14 pobolj-
Sava vidljivost laserske zrake kod nepovoljnih uvjeta i ve-
¢ih udaljenosti.

Reflektirajuca polovica laserske ciljne ploce 9 poboljsava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera
je vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.
Stropna mjerna ploca 14 (pribor) moze se isto tako kori-
stiti za pokazivanje linijalasera. Kao i laserska ciljna ploca,
ona raspolaze sa jednom reflektiraju¢om i jednom prozir-
nom polovicom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog

toga se crveno svjetlo lasera za o€i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje pre-
poznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu za-
Stititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunc¢ane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gleda-
nje lasera ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubica-
stih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri
Provjera pravog kuta (vidjeti sliku A)
Stavite mjernialat u jedan kut prostorije i pozicionirajte ga
tako da je 0° linija lasera polozena paralelno sa referen-
tnom linijom (npr. zidom). Izmjerite razmak izmedu linije
laserai referentne linije, izravno na mjernom alatu i na po
mogucnosti vecem razmaku od mjernog alata. Izravnajte
mjerni alat tako da oba razmaka budu jednaka.

Nakon toga izmjerite na najmanje dvije razliCite tocke raz-

make izmedu 90° linije lasera i zida. Ako su razmaci na

90° liniji lasera jednaki, znaci da su zidovi pod pravim ku-
tom.

Polaganje sa kvadratnim uzorkom plocica

(vidjeti sliku B)

Postavite mjerni alat u jedan kut prostorije, tako da je
0°linija lasera poloZena paralelno sa zidom. Stavite prvu

e
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kvadratnu keramicku plocicu na sjeciste 0°i 90° linije la-
sera.

Polaganje u dijagonalnom uzorku (vidjeti sliku C)

Postavite mjerni alat tako da 45° linija lasera oznacava di-

jagonalnu resku keramicke plocice.

Lijepljenje keramickih plocica u kuhinji

(vidjeti sliku D)

Odredite najprije visinu na kojoj treba zapoceti prvi red
plocica. Pri¢vrstite mjerni alat sa plo¢om za izravnavanje
10 okomito nazid, tako da 90°linija lasera pokazuje donji
rub prvog reda plocica.

Lijepljenje plocica pocevsi od ruba (vidjeti sliku E)
Stavite mjerni alat na plo¢u za izravnavanje 10 narub, i to

tako da boéniizrez 11 ploce za izravnavanje nalijeze izrav-

no na rub. 0°linija lasera treba biti poloZena paralelno sa
jednim rubom. 90° linija lasera sada oznaCava donji red
plocica.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu-
¢enoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekuéine.
Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru la-
sera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispi-
tivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovla-
Stenom servisu za Bosch elektricne alate. Ne otvarajte sa-

mi mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plo¢ice mjernog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zatitnoj torbici
12.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravci-
ma i odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovi-
ma. Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima
mozZete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
Zaslucaj povratnih upitaili naru¢ivanjarezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kata-
loski broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni ot-
pad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii
prema Smjernicama 2006/66/EZ nei-
spravne ili istro$ene aku-baterije/bate-
rije moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo reciklira-
nje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks modte-

seadmega lugege hoolikalt ldbi koik ju-

hised ja jargige neid. Kui méoteseadme

kasutamisel neid juhiseid ei jargita, voi-

vad viga saada mooteseadmesse sis-
seehitatud kaitseseadised. Arge katke kinni méote-
seadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE NEED JU-
HISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASI-
ANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasu-
tamine v6i teiste meetodite rakendamine voib poh-
justada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme
jooniste lehekiiljel tahistatud 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatus-
silt enne seadme esmakordset kasutuselevéttu
seadme tarnekomplektis sisalduva eestikeelse
kleehisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega
loomade suunas ja drge viige ka ise
pilku otsese v6i peegelduva laserkii-
re suunas. Vastasel korral vite inimesi
pimestada, pdhjustada énnetusi voi
kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult val-
javiia.
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» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire pa-
remini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid
prille paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséi-
dukit juhtides. Laserkiire ndhtavust parandavad pril-
lid ei anna taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahenda-
vad vérvide eristamise voimet.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasutada jire-
levalveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pi-
mestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet jalaemdote-
plaati 14 siidamestimulaatorite ldhe-
dusse. Mooteseadme alumisel kiiljel ja
laemddteplaadil olevad magnetid 4 tekita-
vad valja, mis voib mojutada siidame-
stimulaatorite t66d.

» Hoidke mooteseadet ja laemédteplaati 14 eemal
magnetilistest andmekandjatest ja magneti suhtes
tundlikest seadmetest. Mooteseadme alumisel kiiljel
ja laemddteplaadil olevad magnetid 4 voivad andmed
poordumatult havitada.

Seadme jaselle funktsioonide kirjel-
dus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud taisnurkade maaramiseks ja
kontrollimiseks ning keraamiliste plaatide rihtimiseks 45°
ja9o°all.
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Laserkiire valjumisava
Laseri hoiatussilt
Liiliti (sisse/valja)
Magnetid
Seerianumber
Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
Patarei madala pinge siimbol
Laserkiire sihttahvel
Rihtimisplaat
Rihtimisplaadi valjaloige
Kaitsekott
Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
14 Laemdoteplaat*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joo-
nistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

O oo ~NOOOGLhA WN

e e
W NN = O

Tehnilised andmed

Keraamiliste plaatide laser GTL3
Tootenumber 3601K15200
Toopiirkond (laserkiire sihttahvli

vdi laemééteplaadiga) 20mY
Nurgatipsus +0,2 mm/m?
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)
voivad téopiirkonda kitsendada.

2) Nurgatapsus 45 °-laserkiire ja 90°-laserkiire vahel on max
+0,4 mm/m.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 5 jargi.

Keraamiliste plaatide laser GTL3
Patareid 4x1,5VLR6 (AA)
To0aeg
- 2 laserkiirega 18h
- 3laserkiirega 12h
Automaatne valjaliilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi 0,44 kg
Mootmed 156x 102 x 98 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus)
vdivad toopiirkonda kitsendada.

2) Nurgatapsus 45°-laserkiire ja 90°-laserkiire vahel on max
+0,4 mm/m.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 5 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-pa-
tareisid.

Patareikorpuse kaane 6 avamiseks vajutage lukustusele 7
jatommake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid
kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vas-
tavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbolitele.

Kui patarei madala pinge siimbol 8 vilgub, on patareid tiih-
jenemas. Mooteseadet saab parast esmakordset vilku-
mist kasutada veel ca 2 tundi.

Kui patarei madala pinge siimbol 8 pdleb pideva tulega, ei

saa mootmisi enam teha. Modteseade lilitub mone hetke

parast automaatselt valja.

Vahetage alati valja koik patareid ihekorraga. Kasutage

liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal
seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

1609 92A 267(5.2.16)
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske modteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga ma-
dalatel temperatuuridel, samuti valtige tempera-
tuurikikumisi. Arge jitke seadet naiteks pikemaks
ajaks autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste
korral laske mddteseadmel enne kasutuselevéttu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel tempe-
ratuuridel ja temperatuurikéikumiste korral voib sead-
me mobtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukku-
miste eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad
mootmised muutuda ebatipseteks. Seadme kontrolli-
miseks parast tugevat [66ki voi kukkumist vorrelge la-
serjoont voi loodikiiri mone kindla horisontaalse voi
vertikaalse vordlusjoonega véi kontrollitud loodi-
punktidega.

Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage iiks kord liilitile

(sisse/valja) 3. Mooteseade saadab kohe parast sisselilli-

tamist vélja kolm laserkiirt 0°, 45° ja 90° laserkiirte valju-

misavadest 1, lisaks sellele siittib patarei simbol 8

3 sekundiks.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade pea-
le ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suu-
rema vahemaa tagant.

Teistkordsel vajutamisel liilitile (sisse/valja) 3 liilitub

modteseade 3-kiireliselt reZiimilt 2-kiirelisele reziimile:

Naha on veel vaid 0°- ja 90°-laserkiir.

Mooteseadme véljaliilitamiseks vajutage lilitile (sis-

se/valja) 3 kolmandat korda.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine
Mddteseade liilitub parast 30-minutilist tddaega auto-
maatselt valja.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni mahavotmiseks va-
jutage mddteseadme sisselilitamisel 3 sekundi jooksul
|dlitile (sisse/valja) 3. Kuiautomaatne valjaliilitus on maha
voetud, vilguvad laserkiired parast sisseliilitamist kor-
raks.

Eesti|191

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja
liilitage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib
teisi inimesi pimestada.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks lili-

tage mooteseade valja ja lihikese vajutamisega liilitile

(sisse/valja) 3 uuesti sisse. Pérast sisseliilitamist laserkii-

red ei vilgu.

Nurgatépsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab Gimbritseva keskkonna tempera-
tuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt) tilespoole kulgevad
temperatuurierinevused véivad laserkiire korvale kalluta-
da.

Seetdttu asetage mooteseade tdopinnale nii lahedale kui
voimalik ja kinnitage mddteseade nii, et pohi jaab toopin-
naga voimalikult paralleelselt.

Viliste méjude korval vdivad korvalekaldeid pohjustada
ka seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad
|66gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga
kord enne to0 algust.

Nurgatépsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 10 x 5 m suurust vaba,
stabiilset ja siledat pinda.

Kui mooteseade (iletab lubatud korvalekalde, toimetage
seade Boschi mo6teseadmete volitatud parandustodkot-
ta.

0°- ja 90°-laserkiire vahelise nurgatapsuse kontrolli-

mine

- Asetage mdoteseade moddetava ala iihte nurka. Liilita-
ge modteseade sisse jarihtige nii, et 0°-laserkiir kulgeb
piki mdddetava ala pikemat kiilge ja 90°-laserkiir piki
moddetava ala liihemat kiilge.

5m

10 m
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- Markige laserjoonte keskpunkt porandale (punkt I). Li-

saks markige 0°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
(punkt 11) ja 10 m kaugusele (punkt I1I).

I

- Asetage modteseade (ilma et seda pooraksite) 5 m
kaugusele nii, et laserkiirte ristumispunkt iihtiks juba
margitud punktiga IT ja et 0°-laserkiir labiks punkti ITI.
Markige 90°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
(punkt 1V).

. |
1 111

v

- Keerake moodteseadet 90° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt labib punkti IV.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi ihtima
punktiga II.

- Markige 90°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
punktina V vdimalikult [ahedale punktile 1.

- Vahe d kahe punkti V ja I vahel nditab 0°-laserkiire ja
90°-laserkiire tegelikku korvalekallet taisnurgast.

2 x5 =10 m kaugusel on lubatud maksimaalne kérvale-

kalle: 10 mx £0,2 mm/m = £2 mm.

Vahe d punktide I ja V vahel tohib jérelikult olla maksi-

maalselt 2 mm.

0°- ja 45°-laserkiire vahelise nurgatapsuse kontrolli-
mine

- Asetage modteseade moddetava ala iihte nurka. Lilita-

ge modteseade sisse jarihtige nii, et 0°-laserkiir kulgeb

piki moodetava ala pikemat kiilge ja 90°-laserkiir piki
moddetava ala liihemat kiilge.

5m

10m

- Markige laserjoonte keskpunkt porandale (punkt I). Li-
saks markige 0°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
(punkt IT) ja 10 m kaugusele (punkt I1T).

I 1IN 11

- Asetage modteseade (ilma et seda pooraksite) 5 m
kaugusele nii, et laserkiirte ristumispunkt dihtiks juba
margitud punktiga I ja et 0°-laserkiir labiks punkti T11.
Markige 45°laserkiir 5 m kaugusele (punkt IV).

I 1 11

- Keerake mooteseadet 45° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt [abib punkti IV.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi ihtima
punktiga II.
Mérkige 45°-laserkiir 5 m kaugusele (punkt V).

e
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- Keerake moodteseadet 45° nii, et 0°-laserkiire kesk-
punkt labib punkti V.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi ihtima

punktiga II.
Markige 45°-laserkiir 5 m kaugusele (punkt VI).
Tye VN
LY -7
8o A 111
%V v
v

- Keerake mooteseadet 45° nii, et 0*-laserkiire kesk-
punkt Iabib punkti VI.
Laserkiirte ristumispunkt peab endistviisi iihtima
punktiga II.

- Markige 45°-laserkiire keskpunkt 5 m kaugusele
punktina VII véimalikult Iihedale punktile 1.

- Vahed kahe punkti VIIjaIvahel nditab 0°laserkiire ja
45°|aserkiire tegelikku korvalekallet.

Mddtealal 4 x 5 m = 20 m on maksimaalne lubatud korva-

lekalle: 20 mx 0,4 mm/m* = +8 mm.

Vahe d punktide I ja VII vahel tohib jarelikult olla maksi-

maalselt 8 mm.

*Vaartus +0,4 mm/m tuleneb nurgatapsusest

+0,2 mm/m, millele lisandub voimalik 0,2 mm/m maara-

matus keeramisel.

Todjuhised
> Asetage mooteseade nii, et see on loodis, poranda-

le vi kinnitage seinale. Kui seade asub pinnal kaldu,
on nurk vaiksem kui 45°v6i 90°.

Eesti|193

» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone
keskpunkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutu-
des.

» Arge kunagi kasutage viljarihtimiseks laserkiiri,
mida porandal seisev méoteseade seinale projit-
seerib. Mooteseade ei ole isenivelleeruv, seinale pro-
jitseeritud kiir ei ole seetottu tapne.

» Keraamiliste plaatide valjarihtimise lahtepunkt on
laserkiirte loikepunkt P otse mooteseadme ees.
Nurga iilekandmiseks tuleb mooteseadet selles
loikepunktis keerata, vt joonist F.

» Asetage mooteseade puhtale rihtimisplaadile 10.
Kui rihtimisplaat on ebatasane ja maardunud, ei ole
mooteseade Giges asendis ja mootetulemused voivad
osutuda valeks.

To6 rihtimisplaadiga (vt jooniseid D - E)

Rihtimisplaadi 10 abil saate asetada mooteseadet kor-

rektselt ka ebatasasele voi pehmele pinnale.

Rihtimisplaat 10 sobib ka mddteseadme seinakinnitusra-

kiseks. Kinnitage rihtimisplaat tugevasti seinale véi diago-

naalpinnale nditeks (standardsete) kruvidega. Rihtimis-
plaadi korrektseks paigaldamiseks kasutage vesiloodi.

Mooteseadme positsioneerimine rihtimisplaadil: Ase-

tage mooteseade magnetitega 4 rihtimisplaadi 10 alumi-

se kiilje kiilge. Rihtimisplaadi peal olev joonte vorgustik ai-

tab seada mooteseadet digesse asendisse. 90°- vdi 45°-
nurga (ilekandmiseks asetage rihtimisplaat vastu vordlu-
seks kasutatavat serva voi eendit ning asetage modtesea-
de kohale nii, nagu ndidatud rihtimisplaadi tilemisel kiiljel.

Too laserkiire sihttahvli/laemoéteplaadiga

(vt joonist A)

Laserkiire sihttahvel 9 voi laemddteplaat 14 parandab la-
serkiire nahtavust ebasoodsates oludes ja suurte vahe-
kauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 9 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi ldbipaistva poole on laserkiir nahtav ka la-
serkiire sihttahvli tagant.

Laemooteplaati 14 (lisatarvik) saab samuti kasutada la-
serkiirte kuvamiseks. Nagu laserkiire sihttahvlil nii on ka
laemddteplaadil iiks peegeldav ja liks labipaistev pool.

Bosch Power Tools

%

%

160992A267(5.2.16)

ﬁ

&



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 194 Friday, February 5, 2016 1:33 PM

194 | Eesti

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad
imbritseva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire pu-
nast valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nhtavust parandavaid
prille kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire pa-
remini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nhtavust parandavaid
prille pdikseprillide ega kaitseprillidena mootorséi-
dukit juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad pril-
lid ei anna tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahenda-
vad vérvide eristamise voimet.

Kasutusndited

Taisnurkade kontrollimine (vt joonist A)

Asetage moodteseade ruumi {ihte nurka ja seadke see nii,
et 0°laserkiir kulgeks paralleelselt vordlusjoonega (nt
seinaga). Modtke laserkiire ja vordlusjoone vaheline kau-
gus vahetult seadme juures ja seadmest voimalikult kau-
gel. Rihtige mooteseade valja nii, et mélemad vahekaugu-
sed on iihesuurused.

Seejarel mootke vahemalt kahes eri punktis vahemaa
90°-laserkiire ja seina vahel. Kui vahekaugused on 90°la-
serkiire juures vordsed, on seinad teineteise suhtes tais-
nurga all.

Plaatide paigaldamine ruudukujuliselt (vt joonist B)
Asetage modteseade iihte nurka nii, et 0°laserkiir kulgeb
seinaga paralleelselt. Asetage esimene ruudukujuline
plaat 0°-ja 90°laserkiire ristumispunkti.

Plaatide paigaldamine diagonaalselt (vt joonist C)
Asetage modteseade nii, et 45 °-laserkiir margistab diago-
naalset vuuki.

Ko66gimoobli vahele jadva pinna plaatimine

(vt joonist D)

Tehke koigepealt kindlaks esimese plaadirea korgus. Kin-
nitage modteseade rihtimisplaadiga 10 vertikaalselt sei-
nale nii, et 90°-laserkiir naitab esimese plaadirea alumist
serva.

Plaatimine servast alates (vt joonist E)

Asetage mooteseade rihtimisplaadil 10 serva darde ja ni-
melt nii, et rihtimisplaadi kiilgmine valjaldige 11 jadb otse

vastu serva. 0°laserkiir peaks kulgema servaga paralleel-
selt. 90°-laserkiir margib niiiid alumist plaadirida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet {iksnes komplekti kuuluvas
kaitsekotis.

Hoidke modteseade alati puhas.
Arge kastke mdGteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasuta-
ge puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat
pinda ja eemaldage ebemed.

Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui sea-
de sellest hoolimata rikkilaheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste tooriistade volitatud remonditddkojas.
Arge avage mdGteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel néi-
dake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Parandustodkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti
12.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hool-
duse ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Jooni-
sed ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisi-
mustes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kind-
lasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenum-
ber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkon-
nasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonika-
seadmete jadtmete kohta ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU tuleb kasutus-
ressursi ammendanud mooteseadmed
ja defektsed voi kasutusressursi am-
mendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult kordus-
kasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar

mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ieve-

rojiet visus Seit sniegtos noradijumus.

Ja mérinstruments netiek lietots atbil-

stosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabveéligi ietekmétas mérinstrumenta esosas
aizsargfunkcijas. Paripéjieties, lai bridinosas uzlimes
uz mérinstrumenta vienmer biitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS UN
MERINSTRUMENTA TALAKNODOSANAS GADiJUMA
NODODIET TOS JAUNAJAM LIETOTAJAM KOPA AR
MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba
aprakstitas apkalposanas vai regulésanas operaci-
jas vai rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pa-
maciba neparedzéta veida, lietotajs var sanemt ve-
selibai kaitigu starojuma devu.

Latviesu|195

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu
uzlimi (grafiskaja lappusé paraditaja meérinstru-
menta attéla ta ir apziméta ar numuru 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
tad pirms pirmas lieto$anas parliméjiet tai pari ko-
pa ar mérinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu
vai majdzivnieku virziena un neska-
tieties tiesaja vai atstarotaja lazera
stara. Sadaricibavar apzilbinat tuvuma
€s08as personas, izraisit nelaimes gadi-
jumus vai pat bojat redzi.

» Ja lazera starojums noklist acis, nekavéjoties aiz-
veriet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos ar-
pus lazera stara.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Laze-
ra skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redza-
mibu, taCu tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu
no ultravioleta starojuma, ta¢u pasliktina krasu izskirt-
SPEju.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazeramérinstrumentu bez
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas perso-
nas.
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» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi,
gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirk-
steles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Netuviniet mérinstrumentu un griestu
mérplaksni 14 sirds stimulatoriem.
Meérinstrumenta apak$pusé izvietotie
magnéti 4 un magnéti uz griestu mérplak-

snes rada magnétisko lauku, kas var ietek-

mét sirds stimulatoru funkcijas.

» Netuviniet mérinstrumentu un griestu mérplaksni
14 magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru
darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstru-

menta apak$pusé izvietoto magnétu 4 un griestu méerp-

laksnes magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezenis-
kus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas ap-
raksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet
to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pamaci-
ba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts taisnu lenku iezimé$anai un
parbaudei, ka ari flizu izlidzina$anai 45° un 90° lenki.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mé-

rinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika

Bridinosa uzlime

leslégsanas/izslégsanas taustin$

Magnéti

Seérijas numurs

Bateriju nodalijuma vacin$

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

Bateriju indikators

Lazera mérkplaksne

Izlidzino$a plaksne

Izlidzinosas plaksnes ierobe

O oo ~NOOOGLhA, WN

=
= O

12 Aizsargsoma
13 Lazeraskatbrilles*
14 Griestu mérplaksne*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederu-
miem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

e

Lazers flizésanai GTL3
Izstradajuma numurs 3601 K15 200
Darbibas talums (ar mérkplaksni
vai griestu mérplaksni) 20mY
Lenka precizitate +0,2 mm/m?
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
UzglabaSanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Ce 1
Baterijas 4x1,5VLR6 (AA)
Darbibas ilgums
- ar 2 lazera stariem 18 st.
- ar 3 lazera stariem 12 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 0,44 kg
lzméri 156 x 102 x 98 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats
pret lietu un tdens
$lakatam)

1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.

2) Lenka precizitate starp 45° lazera staru un 90° lazera staru sa-
sniedz +0,4 mm/m.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs
5, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

1609 92A 267(5.2.16)
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Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 6, nospiediet fiksa-
toru 7 un paceliet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma.
levérojiet pareizu pievienosanas polaritati, kas attélota
bateriju nodalijuma iekSpusé.

Bateriju indikatora 8 mirgo$ana norada, ka baterijas ir no-
lietojusas. Péc mirgoSanas sakuma mérinstruments spéj
darboties vél aptuveni 2 stundas.

Ja bateriju indikators 8 iedegas pastavigi, mérfjumi vairs
nav iespéjami. Sada gadijuma mérinstruments péc isa bri-
Za automatiski izslédzas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpi-
bu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, izne-
miet no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstru-
mentu, taja ievietotas baterijas var korodét un izladé-
ties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules
staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti ze-
mas temperatiiras iedarbibai un straujam tempera-
tiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstru-
mentu uz ilgaku laiku automasina. Pie straujam tempe-
ratlras izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mé-
rinstrumenta lietosanu. Ekstremalu temperatiras vér-
tibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarbosanos uz mé-
rinstrumentu vai ta kriSanu. Bojajumi mérinstrumen-
ta var nelabveligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc
stipra trieciena pa mérinstrumentu vai ta krisanas par-
baudiet mérinstrumenta precizitati, savietojot lazera
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staru projicétas linijas un vertikalos starus ar kadu zina-
mu horizontalu vai vertikalu atskaites liniju vai projek-
cijas punktu.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet ta ieslé-

dzéja taustinu 3. Talit péc ieslégSanas merinstruments iz-

staro tris lazera starus ar vérsuma lenki 0°, 45°un 90°no
izvadlikam 1, un uz 3 sekundém iedegas bateriju indika-

tors 8.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera stara pat
no liela attaluma.

Otrreiz nospiezot ieslédzéja taustinu 3, mérinstruments

no 3-staru rezima parslédzas darbam 2-staru rezima. Saja

rezima tiek izstaroti tikai lazera stari ar versuma lenki 0°
un90°.

Lai izslégtu merinstrumentu, treso reizi nospiediet ta ie-

slédzeja taustinu 3.

Automatiskas izslegSanas deaktivizésana

Péc 30 minasu ilgas darbibas mérinstruments automatis-

ki izslédzas.

Lai deaktivétu automatiskas izslégsanas funkciju, mérins-

trumenta ieslégSanas laika turiet nospiestu ta iesledzéja

taustinu 3 3 sekundes. Ja automatiskas izslegsanas funk-
cijair deaktiveta, péc mérinstrumenta ieslégsanas ta iz-
starotie lazera stari isu bridi mirgo.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzi-
bas un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat citas tuvuma eso$as personas.

Lai aktivetu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet

un no jauna ieslédziet mérinstrumentu, islaicigi nospiezot

taieslédzéja taustinu 3. Sada gadijuma péc mérinstru-
menta ieslégSanas ta izstarotie lazera stari nemirgo.

Lenka precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

jas vides temperatiira. levérojamu stara nolieci izsauc
augSupveérstais temperatiras gradients, kas veidojas ze-
mes tuvuma.

Bosch Power Tools
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Tapéc novietojiet mérinstrumentu péc iespéjas tuvak dar-
ba virsmai un nostipriniet to ta, lai mérinstrumenta apaks-

puse bitu iespéjami paraléla darba virsmai.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, ieri¢u darbibu var ie-
spaidot ari ipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi
triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsak$anas parbaudiet izlidzinasanas preci-
zitati.

Lenka precizitates parbaude

Precizitates parbaudei nepiecieSsama briva telpa ar izmé-
riem aptuveni 10 x 5 m un cietu, lidzenu pamatu.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta
staru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu,
mérinstruments jaremonté Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

Lenka precizitates parbaude starp 0° un 90° lazera

staru linijam

- Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stdiriem. leslédziet mérinstrumentu un pagrieziet to ta,
lai 0° lazera stara linija biitu vérsta gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90° lazera stara linija - gar kontrol-
virsmas isako malu.

10 m

- Atziméjiet uz gridas abu lazera staru liniju krustpunktu

(punkts I). Bez tam atziméjiet 0° lazera stara viduslini-

jas punktu 5 m attaluma (punkts II) un 10 m attaluma
(punkts 111).

- Parvietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m atta-
luma ta, lai lazera staru Iiniju krustpunkts sakristu ar ie-
prieks atziméto punktu ITun 0° lazera stara linija ietu
caur punktu II1.

Atziméjiet 90° lazera stara viduslinijas punktu 5 m at-
taluma (punkts IV).

. |
1 111

v

- Pagrieziet mérinstrumentu par 90°ta, lai 0° lazera sta-
ra viduslinija ietu caur punktu I'V.

Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punkta II.

- Atziméjiet 90° lazera stara viduslinijas punktu 5 m at-
taluma ka punktu V ta, lai tas atrastos iespéjami tuvak
punktam 1.

- Attalums d starp abiem punktiem V un I ir vienads ar
0°lazerastara linijas un 90°lazera stara linijas faktisko
nolieci no taisna lenka.

Jaméridanas attalums ir 2 x 5 m = 10 m, maksimala pie-

laujama noliece ir: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem T un V nedrikst

parsniegt 2 mm.

1609 92A 267(5.2.16)
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Lenka precizitates parbaude starp 0° un 45° lazera

staru linijam

- Novietojiet mérinstrumentu viena no kontrolvirsmas
stlriem. leslédziet mérinstrumentu un pagrieziet to ta,
lai 0° lazera stara linija butu véersta gar kontrolvirsmas
garako malu, bet 90°lazera stara linija — gar kontrol-
virsmas isako malu.
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10 m

- Atziméjiet uz gridas abu lazera staru liniju krustpunktu

(punkts I). Bez tam atziméjiet 0° lazera stara viduslini-

jas punktu 5 m attaluma (punkts II) un 10 m attaluma
(punkts I11).

I 1IN I

- Parvietojiet mérinstrumentu (to nepagriezot) 5 m atta-
lumata, lai lazera staru liniju krustpunkts sakristu ar ie-

prieks atziméto punktu IT un 0° lazera stara linija ietu
caur punktu II1.

Atziméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma (punkts IV).

p 111

- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°ta, lai 0° lazera sta-

ra viduslinija ietu caur punktu I'V.

Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punkta II.

AtzZiméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma ka punktu v.

v

- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°ta, lai 0° lazera sta-

ra viduslinija ietu caur punktu V.

Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punkta II.

Atziméjiet 45° lazera stara linijas atrasanas vietu 5 m
attaluma ka punktu VI.

Tl R
e B AI" 1

XVI v

L/ \%

- Pagrieziet mérinstrumentu par 45°1ta, lai 0° lazera sta-

ra viduslinija ietu caur punktu V1.
Lazera staru liniju krustpunktam joprojam jaatrodas
punkta II.
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- Atziméjiet 45° lazera stara viduslinijas punktu 5 m at-
taluma ka punktu VII ta, lai tas atrastos iespéjami tu-
vak punktam 1.

- Attalums d starp abiem punktiem VII un Tir vienads ar
0°lazera stara linijas un 45° lazera stara linijas faktisko
nolieci.

Ja mériSanas attalums ir 4 x 5 m = 20 m, maksimala pie-

laujama noliece ir: 20 mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un VII ne-

drikst parsniegt 8 mm.

*Vertibu +0,4 mm/m veido lenka precizitate + 0,2 mm/m

kopa ar iespéjamo pagrie$anas klidu, pienemot, ka ta ir

0,2 mm/m.

Noradijumi darbam

» Vienmér novietojiet mérinstrumentu limeniski uz
gridas vai piestipriniet to plakaniski pie sienas. Ja
mérinstruments nav novietots vai piestiprinats lidzeni,
ta veidoto staru lenkis var but mazaks par 45 °vai 90°.

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara vidus-

linijas. Lazera staru veidoto liniju platums mainas atka-

riba no attaluma.

> Nekad nelietojiet izlidzinasanai lazera stara linijas,
ko uz sienas projicé mérinstruments, kas atrodas
uz gridas. Mérinstruments nav apgadats ar pasizli-
dzinasanas funkciju, tapéc uz sienas projicétas linijas ir
izkroplotas.

» Atskaites punkts flizu izlidzinasanai ir lazera staru
liniju krustpunkts P tiesi mérinstrumenta prieksa.
Lai parnestu lenki, mérinstruments japagriez ap So
krustpunktu, ka paradits attéla F.

» Novietojiet mérinstrumentu tikai uz tiras izlidzino-

§as plaksnes 10. Nelidzena un netira izlidzinosas plak-

snes virsma nelauj mérinstrumentu novietot limeniski
un var radit mérijumu kludas.
Darbs ar izlidzino$o plaksni (attéli D-E)
Arizlidzinosas plaksnes 10 palidzibu mérinstrumentu var
[imeniski novietot ari uz nelidzenas vai irdena materiala
gridas.

Bez tam izlidzino$a plaksne 10 irizmantojama ka turétajs

mérinstrumenta stiprina$anai pie sienas. Piestipriniet izli-
dzinoSo plaksni pie sienas vai nostipriniet to uz slipas virs-

mas, pieméram, ar skriivém (var iegadaties tirdzniecibas

vietas) ta, lai ta bitu pasargata no izslidésanas. Lai izlidzi-
no$o plaksni nostiprinatu uz virsmas plakaniski, izmanto-
jiet imenradi.

Mérinstrumenta novietosana uzizlidzinosas plaksnes.
Novietojiet mérinstrumentu ta, lai tas apakSpuseé izvieto-
tie magnéti 4 piespiestos izlidzino3ajai plaksnei 10. Liniju
tikls izlidzinosas plaksnes virspusé atvieglo merinstru-
menta precizu novieto$anu. Lai parnestu 90° vai 45° len-
ki, novietojiet izlidzinoSo plaksni pie atskaites malas vai
mra izvierzijuma un tad nostadiet mérinstrumentu ta, ka
paradits attéla uz izlidzinosas plaksnes.

Darbs ar lazera mérkplaksni un griestu mérplaksni

(attels A)

Lazera mérkplaksne 9 un griestu mérplaksne 14 lauj uzla-

bot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba apstaklos

un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes 9 atstarojosa puse uzlabo lazera

staru liniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi $is Ii-

nijas ir iz8kiramas ari no aizmugures.

Arigriestu mérplaksni 14 (piederums) varizmantot lazera

staru liniju indikacijai. Lidzigi, ka lazera mérkplaksnei, ari

§ai iericei ir atstarojo$a un caurspidiga puse.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gais-

mu, ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Laze-
ra skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redza-
mibu, tatu tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu
no ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izskirt-
Spéju.

Darba operaciju pieméri

Taisna lenka parbaude (attéls A)

Novietojiet mérinstrumentu viena telpas stari un pagrie-
ziet to ta, lai 0°lazera stara linija bitu paraléla atskaites Ii-
nijai (pieméram, sienai). lzmériet attalumu starp lazera
stara liniju un atskaites liniju tiesi pie mérinstrumenta un
péc iespéjas lielaka attaluma no mérinstrumenta. Nosta-
diet mérinstrumentu ta, lai abas izmeritas attaluma verti-
bas batu vienadas.

1609 92A 267(5.2.16)
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Tad izmériet attalumu starp 90°lazera stara liniju un sienu
vismaz divos dazados punktos. Ja attaluma vértibas lidz
90° lazera stara linijai ir vienadas, abas sienas veido tais-
nu lenki.

Flizésana, veidojot kvadratveida flizu rakstu (attéls B)
Novietojiet mérinstrumentu viena stiri ta, lai 0°lazera sta-

ralinija biitu paraléla kadai no sienam. Novietojiet pirmo
kvadratveida flizi 0°un 90°lazera staru liniju krustpunkta.

Flizésana, veidojot diagonalu rakstu (attéls C)
Novietojiet mérinstrumentu ta, lai 45° lazera stara linija
noraditu flizu diagonala salaiduma virzienu.

Virtuves stirisa flizésana (attéls D)

Vispirms nosakiet augstumu, kura jasakas pirmajai flizu
rindai. Nostipriniet mérinstrumentu kopa ar izlidzino$o
plaksni 10 perpendikulari sienai ta, lai 90° lazera stara li-
nija sakristu ar pirmas flizu rindas aug$éjo malu.

Flizésana no malas (attéls E)

Novietojiet uz izlidzino3as plaksnes 10 nostiprinato me-
rinstrumentu pie malas ta, lai izlidzinosas plaksnes sanu
ierobe 11 tiesi piespiestos malai. 0° lazera stara linijai ja-

bt paralélai malai. Tad 90° lazera stara linija iezimé apak-

$éjo flizu rindu.
Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérins-

trumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu tdent vai citos $kidru-
mos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelie-
tojiet apkopei kimiski aktivus tirisanas lidzeklus vai orga-
Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virs-
mas un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripi-
g0 pécrazosanas parbaudi, mérinstruments tomér sabo-
jajas, tas jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem
spéekiem.
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Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ld-
dzam noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas
atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.
Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 12.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu,
kaari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un in-
formaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta viet-
ne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteik-
ti pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits
uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mé-
rinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei ap-
kartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte

nepavojingai ir saugiai, perskaitykite vi-

sas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavi-

mo prietaisas naudojamas nesilaikant

pateikty nuorodu, gali biti pakenkta
matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtai-
sams. Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant mata-
vimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE
$1UOS NURODYMUS IR ATIDUOKITE JUOS KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM
SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti
valdymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kito-
kie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzen-
klu (matavimo prietaiso schemoje paZyméta nume-
riu2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jii-
sy Salies kalba, prie$ pradédami prietaisa naudoti
pirma karta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j
Zmones ar gyviinus ir patys neziireé-
kite j tiesioginj ar atspindéta lazerio
spindulj. Lazeriniais spinduliais galite
apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimin-
gus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoteé, akis
reikia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti
galva is spindulio kelio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsaugi-
niy akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda
geriau matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsau-
giniy akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami.
Lazerio matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultra-
violetiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meis-
trai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus
naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros ne-
naudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali nety-
Cia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplin-
koje, kurioje yra degiu skys¢iu, dujy ar dulkiy. Mata-
vimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uZsi-
degti dulkés arba susikaupe garai.

Nelaikykite matavimo prietaiso ir luby
matavimo lentelés 14 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Apatinéje matavimo prietaiso da-
lyje esantys magnetai 4 bei ant luby mata-
vimo lentelés esantys magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimulia-
toriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir luby matavimo lentele 14 lai-
kykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 4, esanciy
apatinéje matavimo prietaiso dalyje, bei magnety ant
luby matavimo plokstelés poveikio duomenys gali ne-
griZtamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso sche-
mair, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $jlapa at-
versta.

e
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Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas statiems kampams nusta-
tytiir patikrintiir plyteléms iSlyginti nuo 45°ir 90° kampu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavi-
mo prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
3 Jjungimo-i§jungimo mygtukas
4 Magnetai
5 Serijos numeris
6 Baterijy skyriaus dangtelis
7 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
8 Baterijy jkrovos indikatorius
9 Lazerio nusitaikymo lentelé
10 ISlyginimo plokstelé
11 ISpjovaislyginimo ploksteléje
12 Apsauginis krepsys
13 Lazerio matymo akiniai*
14 Luby matavimo lentelé*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj kom-

plekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos
jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kryzminis lazeris plyteléms klo-

ti

Lietuviskai| 203

Kryzminis lazeris plyteléms klo-

ti

Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Ce 1

Baterijos 4x1,5VLR6 (AA)

Veikimo trukmé

Gaminio numeris 3601K15200
Veikimo nuotolis (su lazerio nusi-

taikymo lentele arba luby lentele) 20m?
Kampo tikslumas +0,2 mm/m?
Darbiné temperattra -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy
(pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

2) Kampo tikslumas tarp 45° lazerio linijos ir 90° lazerio linijos yra
maks. +0,4 mm/m.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos nu-
meris 5, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

- su 2 lazerio linijomis 18 val.
- su 3 lazerio linijomis 12val.
Automatinis iSsijungimas po
mazdaug 30 min
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01:2014¢ 0,44 kg
Matmenys 156x 102 x 98 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota
nuo dulkiy ir nuo
aptaskymo)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy
(pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

2) Kampo tikslumas tarp 45° lazerio linijos ir 90° lazerio linijos yra
maks. 0,4 mm/m.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos nu-
meris 5, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 6, paspaus-
kite fiksatoriy 7 ir atlenkite baterijy skyriaus dangtel]. Jdé-
kite baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j bate-
rijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Jei mirksi baterijy jkrovos indikatorius 8, vadinasi bateri-
jos yra beveik issikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo ma-
tavimo prietaisg dar galima naudoti apie 2 h.

Jei baterijy jkrovos indikatorius 8 dega nuolat, matuoti
nebegalima. Matavimo prietaisas netrukus automatiskai
iSsijungs.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vie-
no gamintojo ir vienodos talpos baterijas.
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» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo
baterijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali
paveikti korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tie-
sioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant di-
desniems temperatiros svyravimams, pries pradéda-
mi prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatira stabilizuosis. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai

temperatiirai arba temperatiros svyravimams, gali bi-

ti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebiity su-
trenkiamas. PaZeidus prietaisa gali biiti pakenkiama
tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, pati-
krinkite lazerio linijas ir vertikalius lazerio spindulius su
Zinoma horizontalia ar vertikalia atskaitos linija arba
patikrintais statmens taskais.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungi-

mo-i$jungimo mygtuka 3. Matavimo prietaisa jjungus per

lazerio spindulio iSéjimo angas 1 tuoj pat siunciamos trys

lazerio linijos 0°, 45°ir 90°, be to 3 s uzsidega baterijy
ikrovos indikatorius 8.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyvinus ir neziarékite j lazerio spindulj patys, netir
biidami atokiau nuo prietaiso.

Antra kartg paspaudus jjungimo-i$jungimo mygtuka 3,

matavimo prietaisas i$ 3 lazerio linijy reZimo persijungia j

2 lazerio linijy rezimg: Parodomos tik 0°ir 90° lazerio lini-

jos.
Norédami matavimo prietaisa iSjungti, treia karta pa-
spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka 3.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai issi-

jungia.

Kad deaktyvuotuméte automatinio i$jungimo jtaisa, jjung-
dami matavimo prietaisa 3 s spauskite jjungimo-ijungi-
mo mygtuka 3. Kai automatinio isjungimo jtaisas
deaktyvuojamas, po i$jungimo, kaip patvirtinimas apie at-
likta operacijg, trumpai sumirksi lazerio linijos.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezii-
ros, o baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio
spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio i$jungimo jtaisg norite jjungti, matavimo

prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite, t.y. trumpai paspauskite

jjungimo-i§jungimo mygtuka 3. Jjungus lazerio linijos ne-
mirksi.

Kampo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempe-
ratdra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo
Zemés j virSy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Todél matavimo prietaisg pastatykite kaip galima ar¢iau
darbinio pavirSiaus ir pritvirtinkite jo apatine dalj kaip ga-
lima lygiagrec¢iau darbiniam pavirsiui.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso
specifinés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai
sutrenkus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrin-
kite, ar tiksliai sukalibruota.

Kampo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 10 x 5 m laisvo ploto

ant tvirto ir lygaus pagrindo.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors

viena karta virsijo didziausig nuokrypa, dél prietaiso re-

monto kreipkités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Kampo tikslumo tarp 0° ir 90° linijy tikrinimas

- Matavimo prietaisg pastatykite j vieng i§ matavimo plo-
to kampy. Matavimo prietaisg jjunkite ir nukreipkite jj
taip, kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo ploto il-
gojo krasto, 0 90° lazerio linija - iSilgai matavimo ploto
trumpojo krasto.
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e - Esant matavimo atstumui 2 x 5 m = 10 m, maksimali lei-
1 it 11 dziamoji nuokrypa yra: 10 mx +0,2 mm/m = +2 mm.
Skirtumas d tarp tasky Lir V turi bati ne didesnis kaip
2 mm.
u_E, Kampo tikslumo tarp 0° ir 45° lazerio linijy tikrinimas

- Matavimo prietaisa pastatykite j vieng i$ matavimo plo-
to kampy. Matavimo prietaisa jjunkite ir nukreipkite jj
taip, kad 0° lazerio linija eity iSilgai matavimo ploto il-
gojo krasto, 0 90°lazerio linija - iSilgai matavimo ploto

- Ant grindy pazymekite lazerio linijy susikirtimo taska trumpojo krasto.

10m

(taskas I). Taip pat pazymékite 0° lazerio linijos vidurj [ _
5 m atstumu (taskas IT) ir 10 m atstumu (taskas I1I). ! 11 111
[ l
I I 11 !
| | E
| | [Te]
| |
| |
1 l
i 1 10m
| v - Ant grindy pazymékite lazerio linijy susikirtimo taska
' (taskas I). Taip pat pazymékite 0° lazerio linijos vidurj
- Matavimo prietaisg (jo nepasukdami) pastatykite 5 m 5 m atstumu (taskas I1) ir 10 m atstumu (taskas I11).
atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su- [
tapty su jau pazymétu tasku I1, o 0° lazerio linija eity I [IERN 111
per taska I11. \\
Pazymékite 90° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu \\
(taskas IV). N
Iy | . | AN
V’Ex"‘ EH 1 ‘IV
I AN
l
| - Matavimo prietaisg (jo nepasukdami) pastatykite 5 m
| atstumu taip, kad lazerio linijy susikirtimo taskas su-
! tapty su jau pazymétu tasku I1, o 0° lazerio linija eity
IV per taska I11.
! Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu
- Matavimo prietaisa pasukite 90°taip, kad 0° lazerio li- (taSkas IV).
nijos vidurys eity per taska I'V.
Lazerio linijy susikirtimo takas turi bati taske I1.
- Pazymékite 90° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taska V kaip galima arciau $alia tasko 1.
- Tadky Vir Iskirtumas d rodo 0°ir 90° lazerio linijos
fakting nuokrypa nuo stataus kampo.
Bosch Power Tools 160992A267(5.2.16)
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- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska I'V.

Lazerio linijy susikirtimo taskas turi bati taske II.
Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taSka V.

v

- Matavimo prietaisg pasukite 45°taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska V.

Lazerio linijy susikirtimo taskas turi buti taSke II.
Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taska VI.

< ¥
b - T 4
o /,11 111

XVI v

L/ \Y%

- Matavimo prietaisa pasukite 45° taip, kad 0° lazerio li-

nijos vidurys eity per taska VI.
Lazerio linijy susikirtimo taskas turi bati taske II.

- Pazymékite 45° lazerio linijos vidurj 5 m atstumu kaip
taSka VII kaip galima arciau $alia taSko I.

- Tasky VILir I skirtumas d rodo 0°ir 45° lazerio linijos
faktine nuokrypa.

Esant matavimo atstumui 4 x5 m = 20 m, maksimali lei-
dziamoji nuokrypa yra: 20 m x £0,4 mm/m* = +8 mm.
Skirtumas d tarp tasky I ir VII turi buti ne didesnis kaip
8 mm.

*Verté +0,4 mm/m gaunama prie kampo tikslumo

+0,2 mm/m pridéjus galima paklaidg sukant 0,2 mm/m.

Darbo patarimai

» Matavimo prietaisa visada pastatykite ant lygaus
pavirsiaus arba pritvirtinkite ant lygios sienos. Pa-
stacius ar pritvirtinus ant nelygaus pagrindo kampas
yramazesnis uz 45°ar 90°.

» Visada Zzymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant ats-
tumui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

» Islyginimui niekada nenaudokite lazerio liniju, ku-
rias ant sienos meta ant grindy stovintis matavimo
prietaisas. Matavimo prietaisas néra savaime susini-
veliuojantis, todél linijos ant sienos yra iskreiptos.

» Atskaitos taskas plyteléms iSlyginti yra lazerio lini-
ju, einanciy tiesiai i$ matavimo prietaiso, susikirti-
mo taskas P. Norint perkelti kampa, matavimo prie-
taisa Siame susikirtimo taske reikia pasukti, zr.

F pav.

» Matavimo prietaisa pastatykite tik ant Svarios iSly-
ginimo plokstelés 10. Ant nelygaus ar uZtersto iSlygi-
nimo plokstelés pavirsiaus matavimo prietaiso negali-
ma lygiai pastatyti, todél matavimo rezultatai gali biti
klaidingi.

Darbas su islyginimo plokstele (Zidr. pav. D-E)

Naudodamiesi islyginimo plokstele 10 matavimo prietai-

sg galite pastatyti ir ant nelygaus ar netvirto pagrindo.

18lyginimo plokstele 10 taip pat galima naudoti kaip mata-
vimo prietaiso sieninj laikiklj. ISlyginimo plokstele pritvir-
tinkite prie sienos ar nuozulnaus pavirsiaus taip, kad ne-
nuslysty, pvz., varztais (standartiniais). Kad islyginimo
plokstele lygiai pritvirtintuméte prie pavirSiaus, naudokite
guls¢iuka.

Matavimo prietaiso uzdéjimas ant islyginimo plokste-
lés: matavimo prietaisg magnetais 4, esanciais apatinéje
dalyje, pridékite prie iSlyginimo plokstelés 10. ISlyginimo
plokstelés virSutinéje puséje esancios linijos padeda nu-
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statyti matavimo prietaisa j tikslia padétj. Norédami per-
kelti 90° ar 45° kampus, iSlyginimo plokstele pridékite
prie atskaitos krasto arba prie maro iSky$os, o matavimo

prietaisa uzdékite taip, kaip pavaizduota iSlyginimo ploks-

telés virsutinéje puséje.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele ir luby matavi-
mo plokstele (Zr. pav. A)

Lazerio nusitaikymo lentelé 9 arba luby matavimo ploks-
telé 14 pagerina lazerio spindulio matomuma, esant ne-
palankioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 9 atspindinti pusé pagerina

lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio li-
nijg galima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo len-

telés puseés.
Luby matavimo plokstele 14 (papildoma jranga) taip pat
galima naudoti lazerio linijy matomumui pagerinti. Kaip ir

lazerio nusitaikymo lentelé, ji turi atspindin€ia ir permato-

ma puse.
Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai isfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pa-

stebi raudona lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsaugi-
niy akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda
geriau matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra
skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsau-
giniy akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami.
Lazerio matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultra-
violetiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai

Stataus kampo tikrinimas (Zr. pav. A)

Matavimo prietaisa pastatykite patalpos kampe ir nusta-
tykite j tokig padétj, kad 0° lazerio linija eity lygiagreCiai
atskaitos linijai (pvz., sienai). ISmatuokite atstuma tarp
lazerio linijos ir atskaitos linijos prie matavimo prietaiso ir
kaip galima didesniu atstumu nuo matavimo prietaiso.

Matavimo prietaisa nustatykite taip, kad abu atstumai ba-

ty vienodi.

Tada maziausiai dvejuose skirtinguose taskuose iSmatuo-

kite atstumus tarp 90° lazerio linijos ir sienos. Jei atstu-
mai iki 90° lazerio linijos yra vienodi, sienos yra staciu
kampu.

Lietuviskai| 207

Klojimas pagal kvadratinj plyteliy pavyzdij (zr. pav. B)
Matavimo prietaisg pastatykite j kampa taip, kad 0° laze-
rio linija eity lygiagrecCiai sienai. Pirmajg kvadratine plytele
padékite prie 0°ir 90° lazerio linijy susikirtimo tasko.

Klojimas pagal jstriZza pavyzdj (Zr. pav. C)
Matavimo prietaisa pastatykite taip, kad 45°lazerio linija
Zyméty jstriZ tarpa tarp plyteliy.

Plyteliy klojimas virtuvéje virs stalvirsio (zr. pav. D)
Pirmiausia nustatykite aukstj, kuriame turi prasidéti pir-
moji plyteliy eilé. Matavimo prietaisa su iSlyginimo ploks-
tele 10 vertikaliai pritvirtinkite prie sienos taip, kad 90°
lazerio linija rodyty pirmosios plyteliy eilés apatinj krasta.
Plyteliy klojimas nuo krasto (zr. pav. E)

Matavimo prietaisa pastatykite ant iSlyginimo plokstelés
10 prie krasto taip, kad iSlyginimo plokstelés Soniné iSpjo-
va 11 priglusty tiesiai prie krasto. 0° lazerio linija turi eiti
lygiagreciai krastui. Dabar 90° lazerio linija Zymi apating
plyteliy eile.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik
idéje ji j komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius
skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpi-
kliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regu-
liariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipu-
siy sidleliy.

Jei, nepaisant kruop$cios gamybos ir patikrinimo, matavi-
mo prietaisas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Patys neatidarykite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines da-
lis, batinai nurodykite deSimtzenklj gaminio numerj, nuro-
dyta prietaiso firminéje lenteléje.
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Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginia-

me krepSyje 12.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy kon-
sultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausi-
mus, susijusius su jisy gaminio remontu, technine prie-
Zidra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir infor-
macijg apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mie-
lai atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma
iranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj fir-
minéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati

surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite

i buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami matavimo jrankiai
ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti aku-
muliatoriai bei baterijos turi bati suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya

dan Anda dapat bekerja dengan aman

saat menggunakan alat ukur ini.

Keamanan dalam alat ukur dapat
terganggu, apabila alat ukur tidak digunakan sesuai
petunjuk yang disertakan. Janganlah sekali-kali
menutupi atau melepaskan label tentang keselamatan
kerja yang ada pada alat pengukur ini. PERHATIKAN
PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA
PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan
atau sarana penyetelan yang lain daripada yang
disebutkan di sini atau dilakukan cara penggunaan
yang lain, bisa terjadi penyinaran yang
membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat
pengukur pada halaman bergambar ditandai
dengan nomor 2).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja
tidak dalam bahasa negara Anda, sebelum
penggunaan alat untuk pertama kalinya, tempelkan
label dalam bahasa negara Anda yang ikut dipasok
di atas label tersebut.
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Jangan arahkan sinar laser ke
seseorang atau hewan dan jangan
memandang ke sinar laser secara
langsung atau melalui pantulan. Hal
ini dapat menyebabkan kebutaan,
kecelakaan atau kerusakan pada mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata
Anda dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar
laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata
ini berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih
jelas, akan tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar
laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat
sinar laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra
violet dan membuat mata tidak mengenali warna
dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan
kerja dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan
alat pengukur dengan sinar laser ini tanpa
bimbingan. Tanpa disengaja anak-anak bisa
merusakkan mata orang lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana
ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di
dalam alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu
menyulut debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur
dan pelat ukur langit-langit 14 pada alat
pemacu jantung (pacemaker). Magnet-
magnet 4 yang berada pada sebelah
bawah dari alat pengukur serta magnet-
magnet yang berada pada pelat ukur
langit-langit mengadakan medan magnet
yang bisa mengganggu fungsi dari alat
pemacu jantung.
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» Jauhkan alat pengukur dan pelat ukur langit-langit
14 dari media penyimpanan data yang magnetis
dan alat-alat yang peka magnet. Daya magnet dari
magnet-magnet 4 yang berada pada sebelah bawah
dari alat pengukur serta magnet-magnet yang berada

pada pelat ukur langit-langit bisa mengakibatkan data-

data hilang untuk selamanya.

Penjelasan tentang produk dan
daya
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat

pengukur dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda
membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur dan memeriksa
sudut siku-siku serta untuk memasangkan ubin pada
sudut 45°dan 90°.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada
gambar sesuai dengan gambar alat pengukur pada
halaman bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Label keselamatan kerja dengan laser
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Magnet-magnet
Nomor model
Tutup kotak baterai
Penguncian tutup kotak baterai
Simbol baterai
Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
Pelat pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran
11 Lekukan pada pelat pedoman untuk mencocokkan
arah pengukuran

12 Tas pelindung
13 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
14 Pelat ukur langit-langit*

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa
Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

O oo~NOOOGThA, WN
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o

e

Data teknis

Laser ubin GTL3

Nomor model 3601K15200

Jarak pengukuran (dengan

reflektor sinar laser atau dengan

pelat ukur langit-langit) 20mY

Ketelitian sudut +0,2 mm/m?

Suhu kerja -10°C...+50°C

Suhu penyimpanan -20°C...+70°C

Kelembaban udara relatif maks. 90 %

Kelas laser 2

Jenis laser 635nm, <1 mW

Cs 1

Baterai 4x1,5VLR6 (AA)

Kemampuan baterai pada

penggunaan

- dengan 2 garis laser 18h

- dengan 3 garis laser 12h

Pemadaman otomatis setelah

kira-kira 30 min

Berat sesuai dengan EPTA-

Procedure 01:2014 0,44 kg

Ukuran 156 x 102 x 98 mm

Jenis keamanan IP 54 (lindungan
terhadap debu dan

air penyiraman)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

2) Ketelitian sudut antara garis laser 45° dan garis laser 90°
besarnya maksimal + 0,4 mm/m.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 5 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan
penggunaan baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 6, tekan penguncian
tutup kotak baterai 7 dan bukakan tutup kotak baterai.
Pasangkan baterai-baterai. Perhatikan positip dan
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negatip dari baterai-baterai, sesuai dengan gambar pada
bagian dalam dari kotak baterai.

Jika simbol baterai 8 berkedip-kedip, baterai-baterai
hampir kosong. Setelah simbol baterai berkedip-kedip
untuk pertama kalinya, alat pengukur masih bisa
digunakan selama kira-kira 2 jam.

Jika simbol baterai 8 menyala menetap, alat pengukur
sudah tidak bisa digunakan untuk mengukur. Alat
pengukur setelah waktu pendek mati secara otomatis.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan

kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur,
jika alat pengukur tidak digunakan untuk waktu
yang lama. Jika baterai disimpan untuk waktu yang
lama, baterai bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan
sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu
yang luar biasa atau perubahan suhu yang luar
biasa. Misalnya, janganlah meninggalkan alat
pengukur untuk waktu yang lama di dalam mobil. Jika
ada perubahan suhu yang besar, biarkan alat pengukur
mencapai suhu yang merata dahulu sebelum Anda
mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa
atau jika ada perubahan suhu yang luar biasa,
ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian
pengukuran bisa terganggu. Setelah alat pengukur
terbentur atau terjatuh, periksalah garis-garis laser
atau sinar-sinar tegak lurus dengan mencocokkan pada
garis pedoman horisontal atau vertikal yang dikenal
atau pada titik-titik tegak lurus yang sudah diperiksa.

Menghidupkan/mematikan
Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan satu kali dan

sebentar saja tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 3. Alat pengukur segera setelah dihidupkan

mengedarkan tiga garis laser 0°, 45° dan 90° dari lubang-
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lubang pengedar sinar laser 1, selain itu simbol baterai 8

menyala selama 3 detik.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-
orang lain atau binatang dan janganlah melihat ke
sinar laser, juga tidak dari jarak jauh.

Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 3

ditekan kedua kalinya, alat pengukur beralih dari

penggunaan dengan 3 garis laser ke penggunaan dengan

2 garis laser: kini hanya tampil garis laser-garis laser 0°

dan 90°.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 3 ketiga kalinya.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat pengukur

padam secara otomatis.

Untuk mematikan pemadaman otomatis, pada waktu

menghidupkan alat pengukur, tekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 3 selama 3 detik. Jika
pemadaman otomatis mati, setelah alat pengukur
dihidupkan, garis laser-garis laser berkedip-kedip
sebentar sebagai tanda konfirmasi.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat
pengukur setelah penggunaannya. Sinar laser bisa
merusakkan mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, matikan alat

pengukur, kemudian hidupkan kembali alat pengukur

dengan cara menekan sebentar tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 3. Setelah alat pengukur
dihidupkan, garis laser-garis laser tidak berkedip-kedip.

Ketelitian sudut

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari
bumi ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Oleh sebab itu, pasangkan alat pengukur sedekat
mungkin pada bidang yang dikerjakan dan kencangkan
alat pengukur dengan bagian bawahnya sesejajar
mungkin terhadap bidang yang dikerjakan.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat
juga dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya
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jatuh atau guncangan keras). Oleh karena itu, periksa
ketepatan tingkat terlebih dahulu sebelum memulai
proses.

Memeriksa ketelitian sudut

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan
permukaan yang kosong sebesar kira-kira 10 x 5 m pada
alas yang keras dan mendatar.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil
pengukuran alat pengukur tidak tepat dan melebihi
ambang batas maksimal, biarkan alat pengukur
direparasikan oleh Service Center Bosch.

Memeriksa ketelitian sudut antara garis laser 0° dan

90°

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan alat pengukur dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis
laser 0° beredar sepanjang sisi yang panjang dari
permukaan yang diukur dan garis laser 90° beredar
sepanjang sisi yang pendek dari permukaan yang
diukur.

5m

10m

- Berikan tanda pada titik temu dari garis laser-garis
laser pada lantai (titik I). Selain itu, berikan tanda pada
tengah-tengah dari garis laser 0° pada jarak 5 m
(titik 1T) dan pada jarak 10 m (titik I1I).

I

- Kini tempatkan alat pengukur (tanpa memutarkannya)
pada jarak 5 m sedemikian, sehingga titik temu dari
garis laser-garis laser mengena persis pada titik ITyang
ditandai sebelumnya dan garis laser 0° mengena
persis pada titik III.

Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 90°
pada jarak 5 m (titik IV).

111

- Putarkan alat pengukur sebanyak 90° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik IV.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.

- Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 90°
pada jarak 5 m sebagai titik V yang sedekat mungkin
dengan titik I.

- Selisih d antara kedua titik-titik V dan I adalah ketidak
tepatan dari garis laser 0°dan garis laser 90° terhadap
sudut siku-siku.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 5 m = 10 m selisih
maksimal yang diizinkan adalah:
10mx+0,2mm/m=+2mm.

Selisih d yang diizinkan antara titik-titik I dan V adalah
maksimal 2 mm.

Memeriksa ketelitian sudut antara garis laser 0° dan

45°

- Tempatkan alat pengukur di salah satu sudut dari
permukaan yang diukur. Hidupkan alat pengukur dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis
laser 0° beredar sepanjang sisi yang panjang dari
permukaan yang diukur dan garis laser 90° beredar
sepanjang sisi yang pendek dari permukaan yang
diukur.
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- Berikan tanda pada titik temu dari garis laser-garis
laser pada lantai (titik I). Selain itu, berikan tanda pada
tengah-tengah dari garis laser 0° pada jarak 5 m
(titik 1T) dan pada jarak 10 m (titik I11).

I TN 111

- Kini tempatkan alat pengukur (tanpa memutarkannya)
pada jarak 5 m sedemikian, sehingga titik temu dari
garis laser-garis laser mengena persis pada titik 1T yang
ditandai sebelumnya dan garis laser 0° mengena
persis pada titik II1.

Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m (titik IV).

I TN 11

- Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik IV.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.
Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m sebagai titik V.

- Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui
titik V.

Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.
Tandai garis laser 45° pada jarak 5 m sebagai titik VI.

e B """ﬁ’ i1
vir ! 0
X VI v
\Y

- Putarkan alat pengukur sebanyak 45° sedemikian,
sehingga tengah-tengah dari garis laser 0° melalui titik
VL
Titik temu dari garis laser-garis laser harus tetap
berada pada titik I1.

- Berikan tanda pada tengah-tengah dari garis laser 45°
padajarak 5 m sebagai titik VII sedekat mungkin pada
titik I.

- Selisih d antara titik-titik VII dan I adalah ketidak
tepatan dari garis laser 0° dan garis laser 45°.

Pada jarak pengukuran sebesar 4 x 5 m = 20 m ketidak
tepatan maksimal yang diizinkan adalah:

20mx +0,4 mm/m* = +8 mm.

Selisih d yang diizinkan antara titik-titik I dan V11 adalah
maksimal 8 mm.

*Nilai sebesar +0,4 mm/m adalah hasil dari ketelitian
sudut +0,2 mm/m ditambah ketidak tepatan yang
mungkin terjadi pada waktu memutarkan sebesar

0,2 mm/m.
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pasangkan selalu alat pengukur secara rata pada
lantai atau kencangkannya secara rata pada
dinding. Jika alat pengukur tidak ditempatkan atau
dikencangkan secara rata, sudutnya lebih kecil dari
45°atau 90°.

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

» Janganlah sekali-kali menggunakan garis laser-
garis laser yang diedarkan alat pengukur yang
berada pada lantai yang mengena pada dinding
sebagai patokan. Alat pengukur ini tidak melakukan
penyetelan otomatis, sehingga garis pada dinding
tidak tepat.

» Titik patokan untuk mencocokkan ubin-ubin adalah
titik potong P dari garis laser-garis laser persis di
depan alat pengukur. Untuk memindahkan satu
sudut, alat pengukur harus diputarkan pada titik
potong ini, lihat gambar F.

» Pasangkan alat pengukur hanya pada pelat
pedoman untuk mencocokkan arah pengukuran 10
yang bersih. Permukaan dari pelat pedoman yang
tidak rata dan tercemar membuat alat pengukur tidak
bisa ditempatkan secara datar dan bisa membuat hasil
pengukuran tidak tepat.

Menggunakan pelat pedoman untuk mencocokkan
arah pengukuran (lihat gambar D-E)

Dengan menggunakan pelat pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran 10 Anda juga bisa
menempatkan alat pengukur secara rata pada permukaan
yang tidak datar atau tidak keras.

Pelat pedoman 10 juga cocok sebagai penopang dinding
bagi alat pengukur. Kencangkan pelat pdoman secara
kukuh supaya tidak tergoyang pada satu dinding atau
permukaan yang miring, misalnya dengan menggunakan
sekrup (yang lazim bisa dibeli). Gunakan satu waterpas,
untuk menempatkan pelat pedoman secara rata pada
permukaan.

Mencocokkan kedudukan alat pengukur pada pelat
pedoman: Letakkan alat pengukur dengan magnet-
magnet 4 yang berada pada sebelah bawah, pada pelat
pedoman 10. Garis-garis berupa jala pada sebelah atas
dari pelat pedoman berguna untuk mencocokkan
kedudukan alat pengukur secara seksama. Untuk
memindahkan sudut-sudut 90° atau 45° letakkan pelat
pedoman pada pinggiran yang menjadi patokan atau
tonjolan tembok dan tempatkan alat pengukur
sedemikian, seperti digambarkan pada bagian atas dari
pelat pedoman.

Menggunakan reflektor sinar laser/pelat ukur langit-
langit (lihat gambar A)

Dengan reflektor (alat pemantulan) sinar laser 9 atau
pelat ukur langit-langit 14, sinar laser tampak lebih jelas
jika keadaan tidak menguntungkan dan jaraknya jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 9
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari
sebelah belakang dari reflektor sinar laser.

Pelat ukur langit-langit 14 (aksesori) juga bisa digunakkan
untuk menampilkan garis laser-garis laser. Seperti
reflektor sinar laser, pelat ukur langit-langit terdiri dari
paruh yang memantulkan dan paruh yang transparan.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya
lingkungan. Dengan demikian sinar merah dari laser bagi
mata kita tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata
ini berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih
jelas, akan tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar
laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat
sinar laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra
violet dan membuat mata tidak mengenali warna
dengan baik.
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Contoh untuk penggunaan

Memeriksa sudut siku (lihat gambar A)

Tempatkan alat pengukur di satu sudut dari ruangan dan
cocokkan kedudukannya sedemikian, sehingga garis laser
0° sejajar terhadap garis patokan (misalnya dinding).
Ukurkan jarak antara garis laser dan garis patokan
langsung pada alat pengukur dan pada jarak yang sejauh
mungkin dari alat pengukur. Tempatkan alat pengukur
sedemikian, sehingga kedua jarak sama besarnya.
Setelah itu, ukurkan pada paling sedikit dua titik yang
berlainan, jarak-jarak antara garis laser 90° dan dinding.
Jika jarak-jarak pada garis laser 90° sama besarnya,
kedudukan dinding-dinding merupakan sudut siku.

Memasang ubin dengan pola bujur sangkar

(lihat gambar B)

Tempatkan alat pengukur di satu sudut, sehingga garis
laser 0° sejajar dengan satu dinding. Letakkan ubin
bentuk bujur sangkar pertama pada titik potong dari garis
laser 0° dan garis laser 90°.

Memasang ubin dengan pola diagonal

(lihat gambar C)

Tempatkan alat pengukur sedemikian, sehingga garis
laser 45° menjadi tanda dari sela ubin yang diagonal.

Memasang tegel pada dinding dapur (lihat gambar D)
Ukurkan dahulu ketinggian, di mana deretan pertama dari
tegel dinding harus dimulai. Kencangkan alat pengukur
dengan pelat pedoman untuk mencocokkan arah
pengukuran 10 secara tegak lurus pada dinding, sehingga
garis laser 90° menunjukkan pinggiran bawah dari
deretan tegel dinding yang pertama.

Memasang tegel mulai pinggiran (lihat gambar E)
Tempatkan alat pengukur pada pelat pedoman untuk
mencocokkan arah pengukuran 10 pada pinggiran
sedemikian, sehingga satu lekukan 11 pada sisi pelat
pedoman persis berada pada pinggiran. Garis laser 0°
harus sejajar terhadap satu pinggiran. Garis laser 90°kini
menandai deretan tegel sebelah bawah.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di
dalam tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jikaalat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah
ada bulu yang mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan
diperiksa dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan
oleh Service Center perkakas listrik Bosch yang resmi.
Janganlah sekali-kali membuka sendiri alat pengukur.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan
suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri
dari 10 angka dan tercantum pada label tipe alat
pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di
dalam tas pelindung 12.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait
suku cadang dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang
hati membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang
produk-produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan
suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri
dari 10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

e

Bosch Power Tools

%

%

160992A267(5.2.16)

ﬁ

e



3%8 OBJ_BUCH-828-005.book Page 242 Friday, February 5, 2016 1:33 PM

242|Tiéng Viét

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi
lingkungan hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU
alat pengukur-alat pengukur yang tidak
dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
peraturan Eropa 2006/66/EG
baterai/baterai yang rusak atau aus
harus dipisahkan dari sampah lainnya
dan didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huéng dan
dé dam bao an toan va khéng bi
nguy hiém khi lam viéc véi dung
cu do. Khi str dung dung cu do
khong phu hgp véi cac huéng
dén G trén, cac thiét bi bdo vé duogc tich hop
trong dung cu do c6 thé bi suy giam. Khéng
bao gio dugc lam cho cac dau hiéu cédnh bao
trén dung cu do khong thé doc duoc. HAY

BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG DAN

NAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac
véi muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh
hoac &ng dung v@i qui trinh khac véi
nhirng gi dé cap 6 day déu co6 thé dan dén
phoi nhiém burc xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kéem theo mot
nhan canh bao (dugc danh sé6 2 trong phan
mé ta chi tiét cia dung cu do trén trang
hinh anh).

" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl inckenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Néu ban van ctia nhan canh bao khong
phai la ngén ngir ctia nudc ban, hay dan
nhan céanh bao dugc cung cdp bing ngon
ngif cia nuwdc ban chéng Ién trudc khi van
hanh cho lan dau tién.
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Khéng dé tia la-ze huéng vé
phia ngudi hoac dong vat va
khong nhin vao tia la-ze truc
tiép hoac qua phan chiéu. Nhu
vay, ban c6 thé lam |6a mat ngudi
khéac, dan dén tai nan hoac gay
héng mat.

» Néu tia la-ze huéng vao mat, ban phai
nh&m mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé
tranh tia-laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc s&
dung dé cai thién su quan sat ludng laze,
nhung chiing khdng bao vé chdng lai tia bic xa
laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu
kinh mat hay dung trong giao théng. Kinh
nhin laze khéng du kha nang bao vé hoan toan
UV (tia cuc tim) va lam gidm sy cdm nhan mau
s&c.

» Khéng thuc hién bat cir thay d6i nao tai
thiét bi la-ze.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé
trinh d6 chuyén mén va st dung phu tung
chinh hang stra chira. Diéu nay dam bao cho
sy an toan cua dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu
do laze ma thiéu sy giam sat. Ching c6 thé
v6 tinh lam ngudi khac mu mét.

» Khéng dugc van hanh dung cu do 6 moi
trudng dé gay chay né, vi du nhu é gan noi
co loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac.
Céc tia Itra c6 thé hinh thanh trong dung cu do
va c6 kha nang lam rac chay hay ngln khéi.

PE& dung cu do va tdm do trdn nha
14 tranh xa may diéu hoéa nhip
tim. Nam cham 4 ndm bén dudi
dung cu do cling nhu cac nam cham
trén tdm do trAn nha tao nén mot
trudng ¢6 thé lam hu héng chiic
n&ng cta may diéu hda nhip tim.
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» D€ dung cu do va tdm do trdn nha 14 tranh
xa khai cac thiét bi chira dir liéu tir tinh hay
nhay cam v@i tur tinh. Su tac dong cia nam
cham 4 ndm bén dudi dung cu do va cac nam
cham trén tdm do trAn nha co6 thé dan dén viéc
dir liéu bi x6a va khong thé phuc héi duagc.

M6 Ta San Pham va Dac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long ma@ trang gép c6 hinh anh miéu ta

dung cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi
doc cac hudng dan su dung.

Danh S& Dung

Dung cu do dudgc thiét ké dé xac dinh va kiém tra
cac gbc vudng ciling nhu dé so ngdi hay da lat
thdng hang & goc 45° va 90°.

Biéu trung cta san pham

Su danh sé cac biéu trung clia san pham |a dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

Ctra chiéu ludng laze

Nhan canh bao laze

Phim T4t/Mé

Nam cham

S6 mé& dong

N&p day pin

L&y cai nip day pin

Hién thi pin

Tam coc tiéu laze

Tdm can mét bang

Phéan khuyét trén tdm can mat bang

Tui xach bao vé

Kinh nhin laze*

14 T&m do trAn nha*

*Phu tung dugc trinh bay hay moé ta khong phai la
mot phan cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém
theo san pham. Ban c6 thé tham khéo t6ng thé cac
loai phu tung, phu kién trong chuong trinh phu tung
cta chung t6i.
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Thong s6 ky thuat

Dung cu laze dé€ so hang GTL 3
gach lat
Ma s6 may 3601 K15 200

Tam hoat déng (st dung
tdm coc tiéu laze hay tdm
do trédn nha) 20 m"

D6 Géc chinh xac £0.2 mm/m?

Nhiét d6 hoat déng -10°C...+50 °C

Nhiét do Iuu kho —20°C..+70 °C

D6 &m khéng khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Cq 1
Pin 4x 1.5V LR6 (AA)
Thdi gian hoat dong

- s dung 2 dudng laze 18h
- s dung 3 dudng laze 12h
Tu dong ngat mach sau

khoang 30 min

Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014

(chuén EPTA 01:2014) 0.44 kg

Kich thudc 156 x 102 x 98 mm

Murc do bao vé IP 54 (ngan dugc

bui va nuéc vang
vao)

1) T&m hoat dong cd thé bi giam do diéu kién mai trudong

xung quanh khéng thun Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu

tryc tiép).

2) Bo goc chinh xac cuia dudng laze gitra goc 45 ° va 90 °

t6i da la £0.4 mm/m.

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong

5 trén nhéan ghi loai may.

Su lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

Dé ma nép day pin 6, nhédn vao lay cai 7 va lat

ngiia ndp day pin 1&én. L&p pin vao. Khi Iap vao,

hay luu y 18p dung déau cuc cda pin theo nhu ky
hiéu ghi bén trong khoang 14p pin.

Khi dén chi bao clia pin 8 nhdp nhay, pin da bi

yéu. Khi dén chi béo cta pin nhdp nhay 1an dau

tién, dung cu do van con ¢ thé hoat dong trong
khoang 2 ti€ng déng ho.

Khi dén chi bao cua pin 8 sang lién tuc, dung cu

do khong thé hoat déng dugc nira. Dung cu do sé

tu dong ngat mach sau mét thdi gian ngén.

Ludn ludn thay tat ca pin cung mot lan. Chi s

dung pin cung moét hiéu va c6 cung mot dién

dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thai gian khéng xac dinh.
Khi ¢t luu kho trong moét thai gian khéng xac
dinh, pin c6 thé bi an mon va ty phong hét
dién.

Van Hanh

Véan hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi am uwét va
khong dé birc xa mat troi chiéu truc tiép
vao.

» Khong dugc dé dung cu do ra noi cé nhiét
do cao hay thap cuc do hay nhiét do thay
déi thai qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé
dung cu do trong xe 6t6 trong mét thai gian dai
hon mdc binh thudng. Trong trudng hgp c6 su
thay d&i nhiét do thai qua, hay dé cho dung cu
do diéu chinh theo nhiét d6 chung quanh trudc
khi dua vao st dung. Trong trudng hop 6 trang
thai nhiét do cuc do hay nhiét do thay d6i thai
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qua, su chinh xac cta dung cu do c6 thé bi hu
héng.

» Tranh khong dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do cé
thé 1am hu hai tinh chinh xac cta né. Sau khi
bi tdc dong hay va cham manh, hay d6i chiéu
dudng laze hay dudng day doi véi dudng
ngang hay thing diing qui chiéu da biét hay
vGi diém day doi da dugc kiém tra.

T4t va Mé

Dé mé dung cu do, nhan nha phim cdng tac

T4t/M& 3 mét Ian mot. Ngay sau khi hoat déng,

dung cu do chiéu ba dudng laze gém 0°, 45° va

90 ° ra tir clra chiéu 1. Thém vao dd, dén chi bao

clia pin 8 sang lén trong 3 gidy.

» Khong dugc chia luéng laze vao con ngudi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban
nhin vao ludéng laze, ngay ca khi tir mét
khodng cach Ién.

Khi phim cong tac T4t/M& 3 dugc nhén vao 1an

thit hai, dung cu do chuyén tir ché do chiéu

3 dudng xudng con 2 dudng: Chi con cé dudng

chiéu 0° va 90 ° dudc chiéu ra.

D& tat dung cu do, nhén phim cdng tic T4/M& 3

thém lan th( ba.

Khi Hoat Chirc Nang Tat Ty Déng

Dung cu do tu ddng tat sau khodng thoi gian van

hanh 30 phut.

D& kh(r hoat chiic nang tét tu dong, nh&n phim

cong tac Tat/Md 3 trong khodng 3 gidy khi ban

cho dung cu do hoat dong. Khi chiic nang ty déng

t&t dugc khar hoat, cac dudng chiéu laze sé nhdp

nhay nhanh dé xac dinh sau khi dung cu dugc mé

dién.

» Khoéng dugc mé dung cu do réi d€ mac do,
va tat dung cu do ngay sau khi st dung
xong. Nhirng ngudi khac cé thé bi ludng laze
lam mu mét.

Dé& cho chiic nang tat tu déng hoat déng trd lai,

t4t dung cu do va sau dé md 1én lai béng cach
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nh&n nha nhanh phim cong tac T4t/Mé 3. Sau khi
md dién, cac duong laze khéng nhdp nhay.

Do Gac chinh xac

Nhitng Anh Huwéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh hudng I6n nhét.
Dat biét 1a su thay d6i nhiét do xay ra tir mat dat
téa lén c6 thé lam l1éch lubng laze.

Vi vay, chinh d&t dung cu do gan bé mat gia cong
hét mic nhu cé thé dugc va chinh cho mat day
song song vGi bé mat gia cong hét mic cd thé.
Bén canh cac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudéng truc tiép tdi thiét bi (nhu roi hodc va dap
manh) c6 thé gay ra cac sai léch. Do dd, hay kiém
tra mdc d6 chinh xac trudc khi bat dau cong viéc.
Kiém tra do goc chinh xac

Dé& kiém tra loai nay, ban can mét méat bang
tréng, m&t nén phang, én dinh va réng khoang
10x5m.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mirc
t6i da tai mot trong nhiing 1an kiém tra, xin vui
long mang dén tram phuc vu hang da ban cua
Bosch dé duogc stra chira.

Kiém tra d6 goc chinh xac ctia cac duéng laze

gitra 0° va 90°

- Chinh déat dung cu do tai mot trong nhiing géc
clia bé mét dugc do. Cho dung cu do hoat
déng va so chinh dung cu do dé dudng laze 0 °
chay doc theo canh dai clia bé mat dugc do va
dudng laze 90 ° chay doc theo canh ngan cta
bé mat duoc do.

10 m
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- Danh diu diém giao nhau cta cac duong laze
trén mat nén (Diém I). Cling nhu danh diu tam
diém duong laze 0 ° tai khoang cach 5 m
(Diém 1) va tai khoang cach 10 m (Diém I1I).

1

- Chinh dat dung cu do (khdng xoay dung cu) tai
khoang cach 5 m dé cho diém giao nhau cta
cac duding laze n&m trén diém da dugc danh
d&u II va dé cho dudng laze 0° di ngang qua
diém I11.

DBanh ddu tam diém cuia dudng laze 90 ° tai
khoang cach 5 m (Diém 1V).

! il

v

- Xoay dung cu do khoang 90 ° dé cho tam diém
cla dudng laze 0° di ngang qua diém IV.
Diém giao nhau cua cac dudng laze van phai
con ndm trén diém 11.

- Danh d&u tdm diém cla dudng laze 90 ° tai
khoang cach 5 m nhu diém V that gan diém 1
nhu cé thé dugc.

- Su sai biét d cta hai diém V va I 1a do léch
thuc t€ clia dudng laze 0 ° va dudng laze 90 ©
tu mot gée vudng.

Chiéu daido 2 x 5 m = 10 m c6 d6 léch t6i da co6

thé chédp nhan dugc:

10 mx £0.2 mm/m=+2 mm.

Vi vay, su sai biét t6i da d gitra diém I va V phai

la 2 mm hoé&c thdp hon.

Kiém tra do chinh xac ctia géc clia cac duong

laze gilra goc 0° va goc 45°

- Chinh dat dung cu do tai mot trong nhitng géc
clia bé mét dugc do. Cho dung cu do hoat
déng va so chinh dung cu do dé dudng laze 0 °
chay doc theo canh dai clia bé mét dugc do va
dudng laze 90 ° chay doc theo canh ngén cta
bé mat duoc do.

10 m

- Dbanh diu diém giao nhau cua cac dudng laze
trén mat nén (Diém I). Cling nhu danh d4u tam
diém dudng laze 0 ° tai khoang cach 5 m
(Diém 1I) va tai khoang cach 10 m (Diém I1I).

I TN 111

- Chinh dat dung cu do (khdng xoay dung cu) tai
khoéng cach 5 m dé cho diém giao nhau cla
cac dudng laze ndm trén diém da dugc danh
d4u II va dé cho dudng laze 0° di ngang qua
diém III.

Danh d&u tam diém cla dudng laze 45° tai
khoéng cach 5 m (Diém 1V).
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- Xoay dung cu do khoang 45 °dé cho tam cla
duong laze 0° di ngang qua diém 1V.
Diém giao nhau clia cac dudng laze van phai
con ndm trén diém I1.
DBanh d&u dudng laze 45 ° tai khoang cach 5 m
nhu diém V.

v

- Xoay dung cu do khodng 45 ° dé tam diém cua
duong laze 0° di ngang qua diém V.
Diém giao nhau cua cac dudng laze van phai
con ndm trén diém 11.
Danh d&u dudng laze 45 ° tai khoang cach 5 m
nhu diém VI.

Toe t BV Y
fok - PR
o Al 1

XVI v

- Xoay dung cu do khodng 45 ° dé tam diém clia
dudng laze 0° di ngang qua diém VI.
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Diém giao nhau clia cac dudng laze van phai
cdn n&m trén diém I1.

- Dbanh ddu tam dudng laze 45 ° tai khoang cach
5 m nhu diém VII that gan nhu c6 thé dugc
can vGi diém L.

- Su sai biét d cia ca hai diém VIl va I la @6
Iéch thyc té cdia dudng laze 0 ° va dudng laze
45°.

Chiéu dai do 4 x 5 m = 20 m c6 d6 1éch t6i da co

thé chdp nhan dugc:

20 m x £0.4 mm/m* = £8 mm.

Vi vay, sy sai biét t6i da d gilra diém 1 va VII c6

thé 1a 8 mm hoac thap hon.

* Tri s6 £0.4 mm/m la két qua cé tir d6 goéc chinh

xac +0.2 mm/m cong thém kha nang c6 sai s

0.2 mm/m trong khi xoay.

Huéng Dan St Dung

» Luén luén dat dung cu do ndm béng sat Ién
trén nén nha hay gan ap sat vao tuong.
Trong trudng hop dat hodc gan Ién bé mat
khong déu, géc sé nhé han 45° hodc 1a 90°.

» Luén ludn st dung tam diém cua dudng
laze d€ danh d4u. Chiéu rong cuia dudng laze
thay dé6i tuy theo khoéng céach.

» Khéng bao gio dugc st dung cac duong
laze ma dung cu do dang dat trén san nha
chiéu lén tuong dé so thang. Dung cu do
khéng tu 18y c6t thay chudn. Vi thé, dudng roi
trén tudng bi bién dang.

» Diém ldy lam chuén dé so thang hang gach
lat 1a diém giao nhau P clia dudng laze xuét
phat truc tiép tir phia trwdc dung cu do. Dé
danh dau mét goc, dung cu do phai dugc
xoay chinh tai diém giao nhau nay, xem
hinh F.

» Chi dat dung cu do Ién trén tdm can mat
béng 10 that sach. Dung cu do khéng thé ndm
thang bang trén bé mat gé ghé hay cau ban
cla tdm can mat bang, diéu nay cé thé dan
dén két qua do sai lac.
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Van hanh véi tdm can mat bang (xem

hinh D-E)

Su dung t&m can mat béng 10 ban cé thé dat
dung cu do ndm phéng trén mot nén nha g6 ghé
hay khéng 6n dinh.

T4m can mét bang 10 cling c6 thé s dung nhu
mét gia treo tudng cho dung cu do. Gan tdm can
mat bang (bao dam khong bi tudt) 1én vach tudng
hay mét méat nghiéng bing vd. loai vit dat chuén.
St dung can thay dé gan tdm can méat bang ndm
phang lén trén bé mat.

Pat dung cu do 1én trén tdm can mat bang: Dat
dung cu do c6 gédn nam cham 4 & mat day Ién
trén tdm can mat bang 10. Dudng ké soc ¢ mat
trén t4m can mét bang tao thuén lgi dé chinh dat
chinh xac vi tri clia dung cu do. D& danh diu goc
90 ° hay goc 45 °, dat tdm can mét bing tai canh
diém I8y lam chu&n hay chiéu trén tudng va chinh
déat dung cu do nhu hinh minh hoa ¢ mét trén cua
tdm can mét bang.

Van hanh véi tdm coc tiéu laze/tdm do tran
nha (xem hinh A)
Tdm coc tiéu laze 9 hay t&m do tran nha 14 lam
sy nhin th&y luéng laze dugc rd hon trong diéu
kién khdng thuan Igi hodc & tir khoang cach xa.
B& phan phan chiéu cla tdm coc tiéu laze 9 lam
su thdy ré dudng laze dugc t6t hon. Nha vao bd
phéan trong suét, dudng laze cling c6 thé nhin
thdy dugc tir mét sau cla tdm coc tiéu laze.
T&m do trdn nha 14 (phu kién) ciing co thé st
dung dé danh diu dudng laze. Gidng nhu tdm
coc tiéu laze, no ciing c6 bd phan phan chiéu va
b6 phan trong suét.
Kinh nhin laze (phu tung)
Kinh nhin laze loc bd anh séng xung quanh.
Cach nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cia
tia laze sang hon.
» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hé lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze,

nhung ching khéng béo vé chéng lai tia blc xa
laze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhw
kinh mat hay dung trong giao thong. Kinh
nhin laze khéng du kha nang bao vé hoan toan
UV (tia cyc tim) va lam gidm sy cdm nhan mau
s&c.

Cong viéc theo Thi du

Kiém tra géc vuéng (xem hinh A)

Dat dung cu do vao mét géc phong va dé cho
duding laze 0 ° chay song song vGi dudng 14y lam
chuén (vd. vach tudng). Do khoang cach giira
duong laze va dudng |8y lam chuén truc tiép tir
dung cu do, va tai khoang cach xa nhét nhu c6
thé tir dung cu do. So chinh dung cu do dé cho ca
hai khoang cach déu nhu nhau.

Sau do, do it nhat |a hai diém khac nhau & mot
khoang cach nam gilra dudng laze 90 ° va vach
tudng. Néu khoang cach dén dudng laze 90 °
déu nhu nhau, cac vach tudng nam vuéng goc.
L6t gach lat hinh vuéng (xem hinh B)

Dbat dung cu do vao mot géc phong dé dudng
laze 0 ° chay song song v6i mét vach tudng. Lot
mot vién gach lat hinh vudng d4u tién tai diém
giao nhau c6 dudng laze 0° va dudng laze 90°.
Lot gach lat theo hinh thoi (xem hinh C)

Dat dung cu do dé dudng laze 45° danh d&u
diém ti€p giap gach lat theo dang hinh thoi.

Lét gach lat Ién vach bép (xem hinh D)
Trudc hét xac dinh chiéu cao noi ma hang gach
|4t d4u tién bat ddu. G&n dung cu do vao tdm can
mét bang 10 theo tu th& thdng diing Ién trén
tudng dé dudng laze 90 ° danh ddu canh dudi
clia hang gach lat d4u tién.

Lot tir goc canh (xem hinh E)

Dét dung cu do Ién trén tdm can mét bang 10 vao
canh goc. Dat phan canh khuyét 11 clia tdm can
mat bang ngay tai canh goc. Dudng laze 0 ° phai
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chay song song v6i mét canh. Budng laze 90 °
ngay ldc nay danh d&u hang gach lat bén dudi.
Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

Chi dudgc cét gilr va van chuyén dung cu do trong
thi xach bao vé dugc giao kem.

Ludn ludn git cho dung cu do that sach sé.
Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc
hay cac chat I6ng khac.

Lau sach bui b4n bing mét manh vai mém va
am. Khong st dung bét cit chét tdy rira hay dung
méi nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat céc clra chiéu
laze mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai
hay sgi chi.

Néu gia nhu dung cu do bi truc trdc du da dugc
theo d6i cdn than trong qua trinh san xuét va da
qua chay kiém tra, su' stra chira phai do trung tam
bao hanh-bdo tri dung cu dién cAm tay Bosch Gy
nhiém thuc hién. Ban khéng dugc tu' y thao mé
dung cu do ra.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui long ghi di ma s6 bao gém
10 con s dugc ghi trén nhan loai cdia dung cu
do.

Trong trudng hop sia chira, xin gui dung cu do
dugc boc trong tdi xach bao vé 12.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ciia ching t6i
sé tra 10i cac cau hdi lién quan dén viéc béo tri va
stra chiia cac san phdm cling nhu cac phu ting
thay thé clia ban. Hinh anh chi tiét va théng tin
phu ting thay thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi
day:

www.bosch-pt.com

Tiéng Viét|249

B6 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra
I8 cac cau héi lién quan dén cac san phdm cla
chung t6i va linh kién cda ching.

Trong tét ca cac phan hoi va don dat phu tung,
xin vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir
s6 theo nhén ctia hang hoa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hiu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién véi moi

trudng.

Khong dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap

dién lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nuéc EC:
Gan ct theo Chinh sach Hudng
dan Thuc hién ctia Chau Au
2012/19/EU, dung cu do khéng
con st dung dugc nira, va can ci
theo Chinh sach Hudéng dan Thuc
hién ctia Chau Au 2006/66/EC,
b6 nguén pin/pin da bi hu héng
hay hét cong dung phai dugc thu
gom riéng biét va thai bé theo
cach Uing xt dung véi moi trudng.

Bugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng

bao trudc.
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" Laserstrahlung Klasse 2
Lnicht in den Strahl blickend

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm
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